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all' insigne 
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CANZONE. 

Or che de* vati al luminoso cora 

M'inchinOy e, aU' ombre lor gradite in seno, 

Volgo il ciglio sereno, 

(Sentendo con si grave altero afietto 

Scuoter da Febo il verdeggiante alloro^) 

A te^ signordi stil si vago e dolce 

Che r alma alletta.e molce, 

Tra fiusondi sciittor ministro eletto 

A rayyiyar di Clio 1' estinta lampa. 



CANZONE. 

A te gli strali altigonimti all' etra 

Dalla Tosca &retra 

Spingo, con queff ardor ch* entro m' awampa, 

De' yolgari cantor fuor dalla plebe 

Ora Sorga mirando, or Dirce e Tebe. 

« 

Invoco te, che con si chiaia luce 
L' ordin spiegasti e le fortune e i firti 
De* secoli passati^ 

E r opre antiche, e Y aureo lor costume, 
Che cara all' alma riverenza induce. 
Yedi larghi sgorgar fecondi rivi 
Da pun fonti Argivi, 
Lieti a mischiarsi col Toscano fiume 
Nel corsp unito si, non piu strani^o ; 
Mira spiegar le Muse amid vanni 
Sovra i dotti Britanni, 
Fidate guide in non comun sentiero, 
E de' lor sacri ingegni in nobil suolo 
Drizzar sublime ed instancabil volo. 

Ma qual sorger si vede Ombra sdegnosa 
Sull' afflitta saa Patria, oppreasa e doma 
Da dura inde|^ soma 
E daU' urto d' idee sfrenate e nove^ '. 
Con sua schiera immortal, trista e pensosa ! 
Piange Lorenio V ablMMtoto aogfioi 
E spento il santo orgoglio 



CANZOKfi. 

Sulla fucina afiumicata, dove 

(Non sazio ancor) lo Dio ddF srmi insano 

D' oro e di ferro a fabbricar gia vennie 

La consolaf bipextoe, 

Rotto lo scettro ; oiidd/d voler profane 

Del popol vincitor, Oange ed Egitto 

Fremendo udir* lo spavetitoso editto. 

L* odo da queila site, Iktar eeleste* / : • 
Note svegliar della dolcezza antica 
Con diletta fatiea^ ' ' 
E a te Yolgendo 9 txiaesti^b volto 
Ghrate corde temprar non piili foneste : 
'^ O mio leggiadro (ei grida) alitto sostegno^ 
O del Mediceo regni^ »' "^ 
Per te dal nero obbKo mai eempretblto^ 
Facondo difensor ! fremeva-mdamo » 
Ne' Fiesolani chiostri il suon dell' armi 
Tra rotti brohzi e ma^u^ 
Astro sorgesti inai^^i^ttato all' Amo ; 
£ gi4 pel bujo lo chiaror dii^oamoy' - • 
E delle Tosehe glorie il gerrae eterno. 

" Accesi mira in si raggiante torma 
Questi miei Grenj alle belV arti intenti 
Ed a' tuoi vaghi accenti ; 
Nella spogliata loro antica reggia 
Per te la lor virtu non fia che dorma^ . 



CAN20NE* 

(Per poco inyan folgoreggiata a terra 

Con s) barbara guerra,) 

Ma risvegliata al del sorger si veggia. 

L' alma, che il divo suo principio vid^ 

Ricchezze, dignita, coae mortal], 

Beni caduchi e frali, 

Non sprezza no^ ma laada al mondo, e ride ; 

Altre palme aspettando in alto siede, 

E di cetra immortal luce richiede. 

" Braman da te novelH onori e rari 
Nel Vaticano lor 1* elette Muse 
Di lieta speme infiise^ 
E d' alti ingegni il concistorio antico, 
Di grazia e di saper esempj chiari, 
E d' artefici illustri il coro ardente ; 
y ago^ dolce e possente 
Sorride Ra£siello in viso amico ; 
E la divina e fiera Ombra superba 
Segna di novo sua terribil via, 
E giu dall' alto invia 
Lampi che forse a sd iua patria serba ; 
Rischiara dunque alia mia Flora il ciglio, 
E del Padre V onor rendi al gran Figlio. 

" Da' gioghi Ascrei l*aura soave spira 
Risvegliatrice di sovrani ingegni 
P' antica gloria degni : 
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CANZONE. 

Gia lo splendor di Bergamo t' invio, 

(Si a celebrarlo invan forse altri aspira,) 

A cui ne' cori etemi ApoUo accorse» 

E tanto onor gli porse 

Che r entrata maggior di Pindo aprio. 

Vedo CO i due gran Toschi il Savonese, 

£ di Ferrara e di Sorrento i lumi^ 

£ lungo i noti fiium 

L' arpa aurata temprar sento il Pavese; 

Par che ciascun s' accordi^ e ofirirti s' o^a 

Di facondia e di grazia augusta loda. 

" Vedi (ma non temer) in se rawolta 
Gia dell' arti la cuna, or fossa e tomba. 
Mentre fiammeggia e piomba 
Anche sul cener suo straniero brando^ 
L' Italia oppressa, abbandonata^ incolta : 
Vedi con piume abbiette i cigni afflitti, 
Desolatij trafitti, 

E le sacre sorelle or mes^e in bando. 
Ma qui si posi il duol : V alma contrada 
Di morte non vedra 1' ultima sera, 
(Ben so la voce e vera :) 
Le stelle e 1* aureo sol V eterea strada 
Apron di novo^ e d' atre nubi a scomo 
Non mai tramonteril d' Italia il giomo. 
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CANZONE. 

Qui taoque rOmbra, e al suo sparir acoperse 
Da nube accesa un bel raggiante Quiklxo ' 
Di pennello leggiadro ; 
Di marmo e di diamante alta colonna 
Con Tosche imprese e lettre ivi a* offeney 
E presao quella ergendo a braccio ignudo 
Lancia, tridentCi e scudoi 
Sorgeva altera e maestosa Donna 
Ch*ora il suolo guardaya, ed ora il mare ; 
E scolte di sua man su baae etema, 
(Si che 1 mondo le «cema,) 
Vi si leggeva in note ardenti e chiare, 
Dell' Italia al Sostegnoi.e udiasi intanto 
Or di Marte fragori di Febo or canto. 

Canzon^ se mai quell' onorata riva 
Vedi del fiume a te non caro indamoi 
Salutala nel nome in cui ti fidi : 
Sei di straniera cetra ardito suono> 
Ma pur d' amor sei dono ; 
E se negletta giad. e ignpta all* Amo, 
T* e forse assai che del Tamigi ai lidi 
Alzasti^ma i trion&li gridi. 

T. J. Mathias. 
Mono, 1803. 
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Upwards of twenty-five yecirs have elapsed 
since the publication of the Life of Lor£NZO 
de' Medici. During that time, considerable 
additions have been made to the political and 
literary history of Italy ; many original and vs^ 
loable documents have been produced, and the 
labours of several distinguished writers, as welt 
here as abroad, have given a greater interest to 
the subject. 

Under these circumstances the history of the 
Life of Loirenzo has occasionally been the ob- 
ject of reference and of criticism ; and whilst 
tiie merits and the talents of that distinguished 
individual have, on the one hand, been more 
»fuUy illustrated, attempts have been made^ on 

B 2 



4 PREFATORY OBSERVATIONS. 

the other, to depreciate his character, and 
doubts have been thrown out as to his being 
intitled to the high rank which he has so long 
held in the general estimation. To collect and 
to place under one point of view the informa- 
tion which has thus been acquired ; to give 
some account of the various writers by whom 
it has been furnished ; to demonstrate that 
Lorenzo de' Medici has a just claim to the ele- 
vated station which he has so long maintained, 
and to vindicate the fidelity and accuracy of his 
English biographer against the censures of some 
foreign writers, the effects of which have ex- 
tended to this country, are the chief motives 
which have induced him to submit this addi- 
tional volume to the indulgence of the public. 

For many years past the German schblaiB 
have devoted themselves with considerable, dili- 
gence to the study of Italian literature, and 
have enriched their own country with many 
excellent works on that subject The Life of 
Lorenzo de' Medici was therefore received by 
them as the production of a fellow-labourer in 
.the same cause; and a translation into GenfiaQ 
.by Mr, Kurt Sprengel, of Balle, a name known 
to th^ lovers of science as well as of literature, 
appeared at Berlin in th^ year 1707, accompar 
nied by many interesting notes. To this trans- 
Jation Mr. Sprengel has prefixed a Dedication 
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to his brother;, in which is contained a parallel 
between the chariacteJrs of Pericles and Lorenzo 
de' Medici ; an inquiry so novel in its object, 
and so applicable to that of the present publi- 
cation-^the further illusti:ation of the character 
and conduct of Lorenzo — as to supply a defi- 
ciency which before existed ; on which account 
I have thought it advisable to present it to the 
reader in an English translation, for which I 
am indebted to ad individual of my own fa* 
mily. (a) 

A French translation of the Life of Lorenzo 
de* Medici by M. Francois Thurot, appeared at 
Fari^ in the year 1799; a period when the re- 
action of the popular party was -as violent as 
the attack made upon that country by foreign 
powers was unjust. To this Translation i» pre^ 
^xed a letter from the Translator, to Citizen 
Jean-Barthelemi Lecouteulx ; (&) in which, after 
lK>me observatiotis and criticisms on the work, 
M. Thurot accuses me of toa manifest a par^ 
tiality for my hero ; " who although/" as he ad- 
mits, ^' he possessed great qualities, and even 
some of those virtues requisite in those who are 



(a) V. Appendix, No. I. 

(b) The reader may peruse this prefajtory letter io the 
4fpcndix, Na. 11. 



6 FKEFATORY OBSSRVATIONSb 

destined to command, was devoured by<mim 
moderate ambition^ which induced him more 
than once to abandon the interests qf his cous^ 
trjff and openly Jo violate the precepts of that 
religion to which he pretended to he so deqply 
devoted'' After so decided an opinion, it might 
have been expected that M. Thurot would, in 
the icpurse of the notes wiUi which he has occa- 
sionally honoured my work, have availed hiin- 
self/of some opportunity of demonstrating die 
justice of his decision, and would have pointed 
out some of those instances in which Lorenzo 
was led to sacrifice to his own ambitious views 
the interests of his country ; but of this 1 can 
discover no traces. The supposition that Lch 
renzo pretended to be devoted in a more partt 
cular manner to the dogmas of the RoBiisb 
faith, is equally void of foundation. That be 
was actuated by a deep religious feeling, may 
be inferred from bis sacred poems and hymns ; 
but these are in general of too elevated auid 
abstract a character to be considered as a bor 
mage to the prin<:ipl^a of any sect or doctrine^ 
and may perhaps justly be described as beutg 
more imbued, with .th« sublime principles of the 
Platonic philosophy, than with the tenets of 
apy particular church. 

* 

After having thus attempted to tiiminish the 
character of the hero of the work, M. Thu|:a$ 
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PREFATORY OBSKRVATIONtS. 7 

bar enter^ . open an express eritlque of his bio» 
gtafiher, whom he charges /with some errors' of 
consideflable^im^ortancd^ and partieulariy* with 
^^ not having :perceieedl or hating beenafraid ia 
imsrn^ that <^e state! of Florence was subject to 
a i^diodh defecit^ which caused the destruction 
of *^ Republics of Greece and Rome,. the vtce 
qfheredikuysucoission:'' As M. Thurot seems 
to* have granted me the choice of two impiita<^ 
4ons, I shall avail myself of his' permission to 
reply to the former only, and shall freely con«> 
fesi^, that it never occurred ;to me that the^lM 
^ hereditarg^ smet^^m^ asi he has chosto to 
can it, was the cuust of the destmcdon of ! the 
Iiberties6f anyof the rep^ibMcsto which he has 
alluded, however it may be considered as the 
consequence of it. In the state of Florence, in 
patticniar, the liberties of the republic had ^x- 
iiSted under the popular influence of the -Medicf^ 
in direct o'ppoiEation as well to an aristocraticai 
as to' a monarchical government, for' several 
generations; and it was not till long after the 
dearIJi of Lorenzo, that* events of a very difierent 
nature^ particularly the powerful intervention 
of the House of Aiistri^, threw the reins of go- 
veifnitic^t' into the hands of a branch of the 
Medici, derived from Lorenzo^ the brother of 
Cosnto ; the individuals of which for nearly a 
century* had beea jealous of, and frequently 
fitcted in oppositibn to, the more popular do- 
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scendants of Cosmo* With an attention how-» 

ever to my character as ad historian, of whidi 

• 

I cannot but feel the value, M. Thurot has sap- 
posed^ that '' as I was the subject of a monar-^ 
chitai. government, I might think myie^ bound 
not to enter upon a more particular explanation 
on this head;"" and that besides, '' th€ English 
carry almost to superstition the respect which 
they have for their laws and their constitution." 
Amongst my countrymen thus characterized I 
8haH always think it an honour to be enume- 
rated ; but M. Thurot may be assured that this 
devotion to my country imposed no restriction 
on my political sentiments, and that, whatever 
may be my errors, there was nothing that I had 
occasion to conceal. 

When the Abbe de Sade published his very 
lively and interesting memoirs for the Life of 
Petrarca, he complained of the indifference 
shewn by the Literati of Italy to a work in- 
tended to do justice to one of their most distin- 
guished characters. This complaint, as far as 
regards the history of Lorenzo, I have had no 
-occasion to repeat. JS^t only have they looked 
with a £atvourable ^ye on labours calculated to 
ext(^d his celebrity, but have associated with 
their national literature the productions of a 
strapper, who had ventured to speak ^o them^ 
in a- northern language, Dn the character and 



< 
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PREFATORY OBSERVATIONS. 9 

merite of some of the most eminent of their 
coontrymen. In the year 1784, a Life of Lo- 
renzo de' Medici, written in Latin, by the late 
Monsignore Angelo Fabroni^ a prelate of the 
church, and Proveditore or Principal of the 
university of Pisa, had been published at that 
place-fajl With this valuable vrork I was imac* 
quainted, until I had made a considerable pro- 
gress in my own ; but the additional informa- 
/fion, and the documents which it contained, 
raoidered me, in its continuation, the most essen^ 
tial service. On the arrival of my work in Italy, 
it had the good fortune to meet with the appro- 
bation of that truly liberal and distinguished 
scholar,^who honoured it with a kind of notice, 
of which it Would be difficult to find in the an- 
nals of literature, a similar instance. Although 
it had been his intention to procure for his coun- 
trymen a translation of his Latin Life of Lo- 
r^izo, yet he ho sooner received the English 
work, than he changed this intention, and pre- 
vailed tippn the Cavaliero Gaetano Mecherini, 
a young nobleman of Pisa, to translate the Eng- 
lish work into Italian ; which version was ac- 
cordingly executed with sufficient elegance and 
ability, and pttbli3hed at Pisa under the express 



(a) Laurentii Medicis Magnifici Vita, Auctore Angelo Fa- 
hromo Acadeniut Pisana Curatore, 2 torn. ito. Pisis, 1784. 
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pmtroiiage of FahToni.(a) In his prefoce to Ais 
publicatioa, the translator has introdaced some 
remarks, in which he has endeavoured to dis< 
crimiDate the characters of the two works^ and 
has assigned the reasons for transhtting the 
£oglish w<Hrk in preference to the Latin, in a 
manrfer of which I have upon the whole no rea« 
son to complain, (b) 

Not long after the publication of mj work» I 
received, through the obliging attentioa of the 
late earl of Bristol, bishop of Derry, then in 
Italy, a Copy in manuscript of a prpfeased' cri* 
tique on the Life of Lorenzo, the production of 
a learned foreigner, who appeared to be well 
acquainted with the subject, and fully compe^ 
tent to judge of the various topics there dis^ 
cussed. Although this piece was sent me with* 
out the name of the author, I did not long re^ 
main in doubt on that head, another copy having 
been obligingly transmitted to me by Francis 
Prak^, £sq., with the information that it was 
the production of the late Abate Andres, who, 
although he was a native of Spain, is well known 
by his proficiency in Italian literature, and p«v 
ticularly as the author *of the extensive work; 

(a) Vita di Lorenzo de* Medici detto il Magnifico, delDottore 
GtigUelma Roscoe ; Versione doll' Inglese. 4 tom>8^ Pita, 17S9. 

(h) V, Appendix, No. III. 




PREFATORY OiBSERVATION«. 11 

f* On Ike Origin, Progress, and Present State 
t^ every branch' of Literature f (a) which is a 
lasting cQonuinent of the eraditian, taste, and 
j udgmeDt of the; author. In these observations 
the learned Abate, after honouring the Life of 
Lorenzo with some general commendatioiis^ 
which may. perhaps be. thought far Beyond its 
merits,' has adverted to several errors and de- 
fects which, as he conceives, detract from its 
Talue. .As- it is not improbable that similar 
ideas may have occurred^ to other read^sy and 
as I have no wish to deprive the world of the 
sentimeats of this eminent critic, I have given 
the piece referred to amongst the documenti^ 
at the end of the present volume ; (b) and. shall 
here> avail myself of the opportunity of replying 
as briefly as possible to sach of his observationit 
as seem to me to be of sufficient importance to 
deserve particular notice. 

From the general tenor of his remarks, the 
learned Abate appears to have considered my 
work in a light in which it was never intended 
to be viewed ; and to have examined it as a ge- 
neral history of the revival of letters and science 



(a) DelV origine, progressi, e stato attuaie.d^ogni Letter atura* 
7 tow. 4°. 

'' (b^l V. Appendix, No. ly. 
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iti the fifteenth century. Under this idea il id 
certain no production can be more imperfidcl; 
Dor could I have had the presumption to sup* 
pose myself equal to a task, which would have, 
required nothing less than a thorough and ha^ 
bitual acquaintance with every particular sub- 
ject whicB I might have had occasion to discuB9. 
But on further reflection it would have occurred 
to the Abate, that L had only undertaken to 
write the life of an Individual, and that all other 
subjects are only introduced as far as they may 
illustrate his character, and distinctly shew the 
share which he had in the improvements that 
took place during his lifetime in the various 
departments of literature and art In the 
sketches of the progress of these studies prior 
to the time of Lorenzo, it was not my intenticm 
to give their full history, but merely to shew 
the state they were in when operated upon by 
his personal talents, or promoted by his favOur 
and munificence. The extent to which these 
previous inquiries have been carried, may per^^ 
haps seem to require some apology in a pro- 
fessed biographer; but it can scarcely be iJEOr 
puted to him as a culpable omission, that he has 
not entered into discussions which were as fo- 
reign from his purpose as they were inconsistent 
with the title of his book. • 

Nor can I allow another observation of the 
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Abate Andres to remain unanswered. That I 
should have ^^ deviated from the path of histo- 
rical and ingenuous impartiality," or, id other 
words, have been guilty of misrepresenting an 
important fact in the narrative which I have 
given of the conduct of Sixtus IV, in the con* 
spiracy of the Pazzi, involves not only an etror 
of judgment, but even affects the good faith of 
my work. Incredible, however, as it may ap 
pear that the supreme pontiff should ha!i^e been . 
an accomplice iji the crime of deliberate mur- 
der, it. is no less certain that this weighty impii^ 
tation on his character rests upon evidence too 
explicit to be misunderstood, and too strong to 
be refuted. Even the process of Montesicco, 
cited in the Appendix to the Life of Lorenzo, 
(No. XXVII.,) and to which the Abate. himself 
refers, as tending to shew the very small part 
which -the Pope had in the business, is an in« 
contestable proof of his guilt. It is true he ap* 
pears to have used some degree of artifice when 
the person who was intended to have been the 
immediate instrument of the murder was intror 
duced.to his presence, and to have expressed 
)ii3 desire that the chiange in the Florentine g^ 
Ternment should be effected '' without the shed^ 
ding of blood ;'! but when Riario imprudently 
asked him, in the presence of Montesicco, whe- 
ther, *^ in case their object could not be effected 
3jpithout bloodshed^,'' his holiness would not p^r*- 
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don those who committed the deed, the onlyv 
reply made by the Pope 'was, ** tu set una Ae^ 
/ta/' — '^ thou art a beast ;" ** as if be reproved 
him/' says the FlorentiDe commentator, **for 
asking sxich a question ; for that the Pope con- 
sented to the munder, the following words 
of Montesicco sufficiently demonstrate.'' The 
words thus referred to are as follow : ** We 
then took our leave of his holiness, being satis* 
fied of his intentions to gire us every assistance 
in bis power, either by an armed force or other- 
^se, as might be necessary ; and, in parting, 
the Archbishop said, ' Hofy father, you are 
then, centented thai fve skaU steer this vessel, far 
we shall steer 4t well f To which the Pope re- 
plied, ^ / am eontented.*^ If, indeed, the pon« 
tiff could be allowed to avail himself of the 
ssandaious evasion whioh he seems to have em* 
ployed, his subsequent conduct, in sending a 
body of troops to protect the conspirators in 
the execution of the deed, would sufficiently 
demonstrate that he was not an inactive' party, 
and that in pretending that the change in the 
Florentine government was to be accomplished 
without the shedding of blood, he only added 
ihe most odious hypocrisy to the most sangui- 
nary des^s. 

Since the publication of the Life of Lorenzo 
de' Medici, a very curious and valuable docu* 
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tneiit^ relating to the subject last mentioned, 
has been discovered in the Archivio delle Ri- 
Jarmagianiy at Florence. This instrument pur- 
ports to be an answer from the magistrates of 
Florence to the extraordinary and, violent let- 
ter of Sixtus IV., in which he attempts to pre*- 
vail on the Florentines to expel Lorenzo from 
their city as a tyrant, and an enemy to the com- 
mon interests of Christendom. This piec^ was 
printed. a few years since, accompanied with 
the observations of some learned but anony- 
mous critic; and as I apprehend, it has not 
yet been laid before the public at large, I have 
thought it advisable to give it as extensive a 
circulation as in my power, by reprinting it 
amongst the documentis^ in this volume.(a) 

* f > 4 

t 

The observations made by the learned anno- 
tator on my own work are of so trivial a na- 
ture, as would scarcely have called for a reply, 
had I not been anxious to remove an imputa- 
tion which I apprehend has been unjustly cast 
on a writer of distinguished character and abi- 
lity, whose memory I have every reason: to hold 



(a) Lettre inedite de la Seigneiirie de Florence au Pape 
Sixt. IV. 34 JuiHet, 1478> 4to. (Parlg.) ip* Apptndix, No. V.. ,^ 
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y 

iu the sinceresi; respeet. To the observatioiis 
respecting my Life of Lorenzo, I shall brieflj 
observe, that if, ia a few instances, I have osed 
the expression, ** archives of Florence " « in a 
general sense, as applying to docnments pre- 
served there in public collections, I can scarce^ 
ly concede to the annotator, that. ** this mode 
of expression is in every paint of view incor^ 
red;'' much less *^ that it confuses together 
collections essentially distinct, as well as the 
consequences resulting from them." The au- 
thenticity of an historical document is surely 
not to be determined solely by the place where 
it has been preserved ; and if it were, I know 
of no cause to suspect, nor has the commenta*- 
tor attempted to shew that any one of the ar- 
chives of Florence, which he has so particularly 
described, possesses any advantages in point of 
credit and authenticity above the others. 

But whatever my own obligations to this 
writer may be^ I cannot observe without pain 
and r^pret the remarks which he has thought 
proper; to make on the character and writing 
of the late Monsignore Fabroni, the tendency 
of which is to demonstrate that he was deterred 
b;y disgraceful timidity and servile considera- 
tions^ fronauiagring before the public the docu- 
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ments necessary to the propier illustration of 
his history^ ,and that " he is to be ranked 
amongst those writers, " who have been led by 
their prejudices, their interest, their opinion, or 
what . they call prudence, and many other mo- 
tives, to. alter, mutilate, or suppress authentic 
documents of certain authority, and of evident 
facts." 

In support of so grave a charge against an 
author, who now exists only in his writings 
and in his fame, what are the proofs which the 
learned annotator has been able to adduce? 
We are first informed that " M. Fabroni, as 
well before as after he became curator of the 
University of Pisa, had every facility of con- 
sulting the public archives of Florence ; that 
he had always lived on terms of intimacy with 
the conservators, as well of the archives of the 
republic, as of those of the Medici family, to 
each of whom he has in his preface expressed 
bis acknowledgments; that whilst he resided 
at Pisa he frequently visited Florence, was 
well received at court, and had views of being 
appointed instructor of the Archduke Ferdi- 
nand and his brothers; that he bad great obli- 
gations to the grand Duke Leopold, to whose 
brother (the Emperor Joseph. II.) he dedip^t^d 
his Life of Lorenzo de'* Medici ; that ^* was 
already a prelate of the church, and that it was 

c 
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supposed he aspired to the cardinalate." Surely 
this very tDioute statement was scarcely neces- 
sary to prove that Fabroni had the fall oppor- 
tanity of inspecting those records which are 
preserved in the different archives of Florence; 
but where is the evidence that the document in 
question was ever seen by him? much less that 
he had unjustly suppressed it ? — In the immense 
mass of papers which he had to examine, is it 
surprizing that some pieces, even of importance, 
might have escaped his observation ? — Or is it to 
be expected that an historian should lay before 
the public every voucher and authority con- 
nected with his subject? Surely something 
must be conceded to the judgment of a writer, 
as well as to the sufficiency of the evidence he 
may bring forwards for the establishment of 
any particular feet, as to the apprehensions he 
may entertain of wearying the patience of his 
readers ; without having recourse to those dis^ 
graceful motives which the Annotator seems 
willing to attribute to the worthy prelate in the 
following passage: *^ If it should be thought 
extraordinary that Monsig. Fabroni has not 
published this letter, although he must have 
had a knowledge of it, one may find the key of 
the silence resulting from this suppression in 
his own words ; I should fear the reprehension of 
prudent persons if I were to publish such things.^ 
** Vererer reprehensionem prudentum quod taUa 
edideriftt" These indeed are in part the words 



J 



PREFATORY OBSERVATIONS. 19 

of PaibroDi, preparatory to his laying before 
his readers the act of the Florentine synod, a 
document nearly similar to that published by 
Mr. Egerton ; but did Fabroni then shrink from' 
his duty and suppress the piece to which these 
words relate? On the contrary, although he 
was aware of the censure to which it might ex- 
pose him, although " he had views of preferment^ 
and even aspired to the cardinalatey' he fairly 
brought that most important and singular docu- 
ment before the public. Nor was the passage 
from which the above words are partially and 
unfah^ly extracted, intended by Fabroni as an 
excuse for not publishing, but as a reason for 
publishing the act of the synod. The whole 
passage is as follows : ^^ I should fear the re- 
prehension of the prudent, in promulgating mat- 
ters so injurious to Pope Sixtus, were it not the 
duty of an historian to relate every thing that is 
said and done ;''(a) and accordingly he has 
printed in his appendix the piece to which this 
passage relates. 

If the accusation of the learned annotator 
stood in need of further refutation, it would be 



(a) " Vererer reprehensioneiii pradentum^ quod talia in- 
juriosa sane Sixto Pontijici ediderim, nisi Historici mtmus esset 
referre onmia qua dicta et acta sunt" — Fabr, Vita Laun, Adnot. 
136. 

c 2 
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found in the simple fact ** of the publication 
by Fabroni of this extraordinary production ; 
which in point of vehemence against the head 
of the church, infinitely exceeds that which he 
is charged with having suppressed through 
timid and unworthy motives. In this piece, 
Sixtus IV. is not only openly accused of the 
murder of Giuliano de' Medici, but is denomi- 
nated, Diaboli Vicarius qui Chrislianissimtan 
quemque adartus est'' 

Had the letter printed by Mr. Egerton tended 
in any degree to invalidate the facts related by 
Fabroni, it might indeed have raised a presump* 
tion that Fabroni had intentionally suppressed 
it; but what motive could he possibly have for 
withholding a document which would hav^ 
given so strong a collateral proof of the veracity 
of his own narrative? If Fabroni had been liv- 
ing, I have no doubt it would have been as gra- 
tifying to him as it is now to me, to find our 
respective statements confirmed by such full 
and indisputable evidence. It is therefore fu- 
tile, if not improper, to place the letter last pub- 
lished in competition with the act of the Floren- 
tine synod, which had a similar object in view, 
or to inquire which of them is intitled to the 
greatest share of credit. The fact is, that these 
two documents emanated from two different 
bodies of the citizens of Florence. The one 
from the priori^ or chief magistrates of the Re- 
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public, assembled in their pubHe detiberations ; 
the other from the Florentine clergy, convoked 
in a synod. Both these bodies have endea- 
voured to express in the strongest terms their 
attachment to Lorenzo de' Medici, their indig- 
nation against the pontiff, and their contempt 
of his threats ; but the churchmen have evi- 
dently the advantage, and the unrestrained 
adoption of the langi:rage and figures of Scrip- 
ture, applied to stigmatize the head of the Ro- 
man church, gives to the whole piece a singular 
character of ecclesiastical sarcasm and scurrility. 
Instead therefore of being considered as in op- 
position, these pieces should properly be placed 
in conjunction, as proving the authenticity of 
each otiier; whilst at the same time they dis- 
play the firmness and independence with which 
the Florentines could reject the prejudices of 
superstition^ and the resolution they had udopted 
of sacrificing all that was dear to them in de- 
fence of the man whom they considered as the 
chief g!ory of their country; 

But if I can by no means assent to the re- 
marks of the teamed annotator on the motives 
and conduct of Fabroni, as little can [ approve 
of the concluding paragraphs of his observa- 
tions, in which he has indulged himself in re- 
flections on '^ the perversion by historians in 
general, of characters, incidents, and facts ^" oa 
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" the assumption by error of the yestments of 
truth ;" and in asserting that '' history, deprived 
9f historical veracity, yet remains a tale to be 
told;" reflections which, whether just or not in 
fact, are not warranted by any thing which be 
has hfen able to adduce in the course of his 
remarks. 

In the year 1810 there appeared at Bologna 
a professed critique on some passages in the 
English Life of Lorenzo de* Medici, intitled, 
** Two Dissertations of Pompilio Pozzetti^ late 
Prqfessor aful Librarian in the Jtoyal University 
qf Bologna^ on some ptissages in the htfe ^ 
Lorenzo de' Medici ;'\a) in which the learned 
professor has dignified me with a title to which 
I have no claim ; a mistake into which he was 
probably led by the Cavaliero Mecherini in his 
translation of th^ Life of Lorenzo. To the 
critical writings of Pozzetti, I had occasionally 
r^ferred in that work ; and the very natural de- 
sire of correcting an expression in which he 
conceives I have misunderstood his meaning, 
seems to have led him to take a more general 
review of my work, and to comment upon some 



(a) Due Dwertazioni di Pompilio Pozxelti, Professor emerito 
e Bibliotecaiio nclla Regia Universitd ^ Bologna^ jrc. sopra 
akunipasei della vita di Lorenzo de^ Medici, scnUa dai Dottore 
GugUelmo Roscoe, S"", Bologna, I^IO. 
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of the subjects there discussed. Of these, the 
principal are, the Character of Leo Battista 
Alberti; the merits of the Poetry of Lorenzo 
a JUedici ; the introduction of the press into 
Venice; the conduct of Paul II. with respect to 
the literati of his' time, and some remarks on 
PoUtianOy Filelfo^ and Pico of Mirandola ; and 
also on Sa^onarola^ and Pier Leonid the phy- 
sician who attended Lorenzo de' Medici in his 
last illness, and whose body w^s found thrown 
into a pit, soon after the death of his patron. 

For an answer to this work, as far as it 
alSects the character and credit of my own nar- 
rative, I may with safety rely on the remarks 
on that subject, by the Conte Cav. Luigi Bossi 
of Milan, (the translator into Italian of the 
J^glish Life and Pontificate of Leo X^) (a) in- 
titled '' Observations on Two Dissertations of 
Pompilio Pozzetti on some passages in the Life 
of Lorenzo d£ Medici^ ^c.^'' and inserted in the 
twelfth volume of that translation, (b) As the 



(a) Vita e Poniificato di Leone X. di Ghtglielmo Rotcoe, aut&re 
deUa vita di Lorenzo de* Medici; tradotta e corredctta di anno^ 
tazione e da alcuni Documenti inedite dal Conte Cav. Ltdgi 
Bossi Milanese, torn xii. 8"". Milano, 1.817, ifc» 

{b) Oiservazumi sulle due Dissertasdoni di Pompilio Pozzetti 
sopra alcuni passi deUa vita di LorentQ de* Medics, ifc. 
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style of literary urbanity adopted by Count 
Bossi in ^hese observations is in perfect accord- 
ance with my own feelings towards the. profes- 
sor, and as this piece is perhaps still more appro- 
priate to the Life of Lorenzo than to that of Leo 
X.y I have thought proper to reprint it amongst 
the documents in the present volume, (a) But 
although the answer of Count Bossi is drawn 
up with his usual and acknowledged ability, 
and sufficiently refutes the charges brought by 
the professor against my work, yet this will not 
prevent me from availing myself, in the course 
of the ensuing annotations, of such opportunities 
as may occur of giving some of the remarks of 
the learned professor a further consideration; 
in which I shall endeavour to state my reasons 
for differing with him in opinion, in such terma 
as are due to so candid a critic, and so indus-* 
trious a fellow-laborer in the same cause. 

The History of the Italian Republics of the 
Middle Ages,* by M. Simonde de Sismondi,(&) 
is a work of great ability, and displays a saga- 
city in deducing effects from their causes, and 



(a) J7, Appendix, No. VI. 

{b) Histoire des Reptd>lique8 Italiennes du moyen age, F^r 
J, C (i. Simonde de Sismondi, 16 torn. 8°. Paris. 
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of ascertaining causes from their effects, which, 
if its author had not suffered himself at times 
to be led too far by the very power of his ge- 
aius and the strength of his own flight, would 
have rendered it one of the most splendid mo- 
numents of historical exc^lence that the present 
^ge has produced. There is also reason to 
presume that the opinions of the author, on 
some of the most important subjects, have been 
insensibly affected by the events and circum- 
stances of the times in which the work was 
written, and that the liberal spirit which per- 
vades the whole has been influenced and con- 
tracted by the idea that political and civil li- 
berty can only be embodied in a particular 
form, and combined with a particular system 
of government. Indications of this sentiment 
appear in the very commencement of his work. 
" One of the most important deductions," says 
he, " that we can draw from the study of his- 
tory is, that the government is the principal 
cause of the character of a people; that the 
virtues and the vices of nations, their vigor or 
their imbecility, their acquirements or their 
ignorance, are scarcely ever the effect of cli- 
mate, the attributes of a particular race, but 
are the result of their own laws; that every 
thing was given by nature to all, but that the 
government either secures to, or dqnives those 
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who submit to it^ of tie inheritance of the kmum 
race.'' (a) 

On this, the fuBdamental principle of his 
work, it might peiiiaps be observed , that if the 
goremment influences the people, the people 
also influence the government, which is, in fact, 
only the result or spirit of the national charac- 
ter; insomuch that it has been acutely and 
truly said, that the government of any eowdrff 
ean neoer he much worse than the people de- 
serve. In whatever manner governments w»e 
first established, they must have been originally 
formed according to the temper, ability, and 
views of those by whom they were constituted ; 
and not only have been, but still are, rather a 
result than a cause. And although the gOi- 
vernment and the people must always have a 



(a) " L'une des plus icnportantes copclusiont que Ton 
puiMe tirer de I'^tude de rhistpire^ c'est que le gouyernement 
est la cause premiere du caractdre des peuples ; que les vertus 
ou lesTice^ des nations, leur energte ou ieur moUesse^ leuft 
iglens, kuns lumiiires ou leur ignoranoe, ne Mmt presqoe jamais 
les effets du cUmat, les attributs d'une race partipuli^re, tnau 
Vquvrage des loit ; que tout fut doune d tous par la nature^ 
mais que le gouTernemeut enl^ye ou garantie aux homines qui 
lui sont soumis llieritage de Pesptee bumaine/' 

Skm. Rtp, ItaL Intred.p. i. 
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constant reaction on each other, yet it must be 
admitted as an incontrovertible maxim, that it 
ultimately zests with a people to modify their 
government according to their own chanraoter 
and their own will. 

It is upon the stability of the principle here 
contended for, that the hopes of mankind, and 
the expectations of their progress and iroprOYe^ 
ipent, entirely depend. If the form of gov«n- 
ment can compress the energies of a people in 
such a manner as to bind them down to a pre- 
scribed .and invariable rule of action, all efforts 
to relieve themselves must be vain ; and as 
every government must deteriorate and become 
more tyraimical, unless corrected from time to 
time, the fortunes of the human race would he 
^itirely hopeless. What would be the condi* 
tion of the people, if their happiness or tb^ 
misery, their debasement or their improvemeut, 
did not, essentially and ultimately, depend up* 
on themselves ? Or what can be more invigo- 
rating to a nation than the reflection, that if 
they choose to cultivate and exert the talairi^ 
and powers which nature has given them, and 
to exalt themselves in the scale of intdlectnal 
and moral beings, the improvement thus ac- 
quired will unavoidably be reflected in the form 
of their government, as well as in all their other 
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institutions and concerns? In fact, all other 
modes of amending society are mere fallacious 
and empirical remedies, which, instead of re- 
moving, generally serve to increase ^nd a^ra- 
vate the disorders of which we complain. It 
is not, therefore, without a«considerable share 
of regret, that we find M. de Sismondi afford- 
ing his countenance to measures of violence and 
bloodshed; and recommending the dangerous, 
inefficient, and horrible practice of reforming 
governiments by means of conspiracies and as- 
sassinations, as J am sorry to have occasion 
hereafter to shew he has too often done. 

Having, however, taken this first stq), it nar 
turally follows, in the estimation of M. de Sis- 
mondi, that some particular form of goyem- 
mentis pre-eminent, and intitled to an absolute 
and unqualified preference over the rest; and 
it is not difficult to perceive that he supposes 
this to exist in that of a Republic alone. Whe- 
ther this opinion be well-founded or not^ it 
would be foreign to our present purpose to in- 
quire; but it is evident that a work written un- 
der the influence of a particular hypothesis is 
not likely, on all occasions, to exhibit that im- 
partialit} which can only be derived from a to- 
tal absence of all prejudices, and a determina- 
tion that the principles to be established shall 
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be drawn from. the facts, and not that the facts 
shall be so represented as to confirm the. prin- 
ciples. . 

These observations are important to our pre- 
sent purpose ; for it is, I conceive, from the 
great extent to which this predilection of the 
author for. his favorite system has been carried, 
that we are to account for his hostility to the 
Medici, and- in . particular to the character of 
Lorenzo. Actuated by a just abhorrence of 
the despotic authority established in Tuscany 
in the sixteenth century, he has suffered his re? 
sentment to recoil on the earlier branches of 
the family, and has supposed, in contradiction 
to the general voice of. history, that the repub- 
lican chiefs of the Medici, for more than a cenr 
tury the advocates of popular rights and the 
favorites and champions of the people, werie 
employed, through successive generations, in 
consulting only their own ambitious views, and 
in laying the foundation for that despotism 
which, in the . course of the century after the 
death of Lorenzo, was established in Tuscany. 

Impressed with this idea, he has lost no op- 
portunity of attacking the character of Lorenzo 
de' Medici, wherever he thought it assailable ; 
contending th^t.his public mecisures weretdh 



30 PREFATORY OBSERVATIONS. 

wmfM injurious to the liberties qf his country; 
that he corrupted his felUHc-dtizens hy osteU'^ 
tatious and expensive spectacles ; that he had in^ 
curred the resentment qf his countrymen by his 
tyranmeal measures; that the conspiiraq/ qf the 
Pazzi was a struggle for liberty j justifiable in 
the circumstances under which it took place; 
that by his political conduct he diminished the 
importance of Florence in the affairs of Italy ; 
in short, that he is so far from being the great 
character represented^ that he is not to be placed 
in the rank of great men^ or even to be const* 
dered as a superior person in poetry^ in philoso- 
phy ^ or in art. Although these charges in a 
great d^ree refute each other, yet I shall, in 
the course of the following annotations, tslke 
an opportunity of giving them, in the order in 
which they occur, a full, and 1 trnst a satis* 
fiictory reply. At the sanve time that M . de 
Sismondi has advanced an opinion of Lo- 
renzo so wholly different from that which has 
hitherto been entertained of him, he has also 
thought proper to impeach- in strong terms the 
fidelity of his biographer, and to assert that 
^^ I have exalted the services of the family , ex- 
tensmted or glossed ovtsr th^r crimes^ and dissi- 
mudxtted or concealed theindependent and resent-^ 
ful J^pirit of the FlarSktims^ which wasfm^frofh 
subimUmg uHi^igly to the yoke of a prinee; td- 
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though they suffered their liberties to he invaded 
hjf a faction '\<i) 

Whether, as M. de Sismondi has ventured 
to assert, I have glossed over the crimes of the 
Medici, and concealed the resentful spirit of 
the Florentines towards them, the reader will 
perhaps be better able to judge, after pausing 
the answers given to these charges in the sub^ 
sequent part of the present volume ; but there 
is another imputation in the work of M. de Ski« 
mondi, to which, as it appilies exclusively to my 
own character as a writer, I shall avail mysdf 
of the present opportunity to reply. '' One may 
be on one's guard," says he, ^^ against the pair^ 
tiality of a factious person, who writes for fei 
party ; against the flatterer of a prince, who 
writes for his sovereign; even against a citizen^ 
who wishes to enhance the glory of bis oom^ 
try ; but could one have supposed, that at tbd 
end of three hundred years, and at a distansd 
of three hundred leagues, the author of the 
Life of Lorenzo de' Medici would have em- 



(a) *' M. Roscoe, rehauMe tous les sereiees de la famille; 
il att^nue, ou passe sous silence ses forfaits; il dissimule enfin 
I'esprii independent et ombrageux des Florentins, qui ^toient 
encore bien eloign^s de plier Tolontairement sous !e Jbug d'un 
prince, encore qu'ils laissassent 4branler leur liberty par une 
faction/' — Hist, des Repah. Ital, xi. p» 6. 
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ployed his talents in deceiving both himself and 
others m to the importance^ the claims^ and the 
virtues of his hero, (a) 

In acquitting me of those corrupt motives 
which may possibly, at times, have actuated 
the pen of the historian, M. de Sismondi has 
only done me justice, but in amusing himself 
with the singular idea, that in the narrative I 
have given of the life and character of Lorenzo 
de' Medici, I have *^ imposed both on myself and 
o/A^5," he must not expect to make many con- 
verts to his opinion. M. de Sismondi must 
know, or, if not, he will ere long learn, that 
however an author may impose upon himself, 
it is not so easy a matter to impose upon the 
public, who seldom or never fail, whatever may 
be their temporary mistakes, to come to a right 
decision at last. That I possess, or have pre- 
tended to possess, any arts of persuasion to in- 
force my opinions, or have any peculiar mode 



(a) On se tient en garde centre la partialite d'un factieiui, 
qui ecrit pour son parti, du flatteur d'un prince qui ^crit pour 
son souveraip, m^me d'un citoyen qui veut rekver la gloire de 
sa patrie ; mais devoit-on s'attendre d ce qu'a trois cents ans 
et trois cents lieues de distance, un habile ecrivain emploie- 
roit la plus va$te Erudition a se iromper. bd-meme aussi hien que 
Us aiitres; sur Vimportance, les droits, et ks vertus de son hkros** 
-^Hist. des Rep. Ital. torn. xi. />. 85, liote. 
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of making ^' the worm appear the better reason/^ 
M. deSistnoadi will not, I presume, seriously 
9^eit ; and if he means to do more than this^ 
and to insinuate, as he sometimes seems in- 
clined to do, that I have coiic^aled, altered, 
or perverted the truth of history ; that I have 
slated any circumstance which I did not be 
Hev^ to be true, or asserted any opinion which 
I did not entertain, I hope he will not expect 
the public to receive as proofs of his accusa- 
tion, the unsupported assertions which are 
found in his works, and to which the sequel of 
the present volume will, I trust, afford a suffi- 
cient reply. 

A moment's consideration might indeed have 
shewn M« de Sismondi the absurdity of suppo^ 
sing that the author of a work like the Life of 
liorenzo de' Medici, written on the affairs of a 
country foreign to that of the writer, and which 
he had never visited, could have imposed upon 
those of his own countrymen who were most 
conversant with Italian literature and Italian 
history ; many of whom had obtained upon the 
spot the fullest information on the subject, and 
had past, in those attractive regions, a consi- 
derable portion of their time, (a) But supposing 



(a) Instead ol adverting to numerous letters and dociimeatt 
with whidi the kindness of my friends and correspondenU 
has furnished me, I shall beg leave to refer my readers to a 

D 
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this to have been the case ; and that^ by per^ 
verted facts, spurious authorities, and (JausiUe 
representations, he had succeeded in such an 
attempt, was it likely that this delusion could 
have extended also to the country to which the 
work in question relates? Was it possible that 
many of the most eminent scholars in Italy, who 
were at tbie head of its literary establishments, 
and through- the course of a long life had dis- 
tinguished themselves by their own numer6u9 
and inestimable works, oh every subject ,con* 
n^cted with the literary hii^tory of Italy, should 
also have, been, deceived by this daring attempt; 
and not only have honoured the Life of Lorenzo 
with their approbation, but have admitted the au- 
thor to their friendship and correspondence, and 
exerted themselves on every occasion in assisting 
his further researches, and promoting his views? 
Yet that this most extraordinary result must, 
according to M. de Sismondi's assertioji, , have 
been the case, will sufficiently appear from the 
letters given in the Appendix, selected : from 
many others from the same persons in the pos- 



letter of the late Horace Walpole, Earl of Orford, (a writer 
iiot remarkable for assenting to historical facts without exa- 
mination) published in the gei^eral .collection of his yrorki, 
and containing his opinion on this^ subject ; to which I shall 
here add another letter from the same distinguished author^ 
written on his receiving the second volume of my WQrl^.j7. 
Appendix, JV0..VII. 
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Isessiori of the author.(a) Amongst these is the 
late venerable and learned Angelo Maria Ban- 
dini, for upwards of half a century chief libra- 
rian of the Lauren tian library at Florence, and 
authorof the excellent and laborious catalogue 
in twelve volumes folio, which has opened the 
treasures of that immense collection to the 
learned in every part of Christendom. In the 
course of his long life, which was extended to 
upwards of ninety, he also edited many valuable 
remains of Italian literature, and published se- 
veral works of his own which greatly illustrate 
tbfe character of Lorenzo de' Medici. Of all 
men living, Bandini had the best opportunity of 
obtaining full and correct information on this 
subject; but so far was this from having led 
him to adopt the opinions of M. de Sismondr, 
that he has omitted no occasion where he could 
do honour to the memory of Lorenzo, towards 
whom he appears to have entertained a peculiar 
attachment which never fails to warm his feel- 
ings and exalt his style, whenever he has occa- 
sion to mention him. I must also beg leave 
again to refer to the late prelate Fabroni, whose 
biographical memoirs of many of the most cele- 
brated of his countrymen, and particularly his 
more extensive histories of the lives of Cosmo 



(a) r. Appendix, No, VIII. 
D 2 
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and Lorenzo de' Medici, and of Leo X., written 
» a style of classical latinity, have obtained for 
him the applause of the learned throughout 
£urope. In preparing for these last mentioned 
works, f abroni, as before remarked, employed 
himself for several years in searching the pub- 
lic archives at Florence, and in collecting what- 
ever could elucidate his subject. ' Is it then 
possible, if I had been guilty of the gross mis- 
representations imputed to me by M. de Sis- 
mondi, that my work could have obtained the 
approbation of this distinguished scholar to such 
an extent as appears, from his letters given in 
the appendix, to have been the case ? Nor was 
this the only proof of the candour and liberality 
of his disposition. The friendly correspondence 
which then commenced between us was conti- 
nued till nearly the period of his death. Cir- 
cumstances which have at least left me the con- 
solation of reflecting, that whatever the fate of 
my own works may be, I have been associated 
in these studies with men who will be consi- 
dered, whilst any regard for true learning re- 
mainSy as amongst the first scholars of the age 
in which they lived. 

lu thus defending myself against the char^^ 
of M. de Sismondi, I begin to fear that I may 
be thought to have followed the example of M. 
Menage, who, when attacked by Baillet in his 
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Sugemens des Sgavans, brought forwards ia his 
defence in his Anti-JSaillety the authority of all 
those numerous writers who had honoured him 
with their approbation, and requested his anta- 
gonist to answer them. I shall therefore only 
add to the names of the great Italian scholars^ 
now no more, who have expressed their decided 
approbation of the English Life of Lorenzo de' 
Medici, that of the Abate Jacopo Morelli, late 
principal librarian of St. Mark, at Venice, whose 
eminent acquirements in almost every depart- 
ment of literature are known wherever such 
studies have an existence, and whose favour 
and liberality towards me were evinced by the 
present, at various times, of many valuable do^ 
cnments, both printed and manuscript, which 
have rendered me essential service in the course 
of my inquiries, (a) 

With the loss of these eminent men, who had 
during their lives so essentially contributed to 
support the literary character of Italy, I con- 
sidered my intercourse with that country as 
neai'ly terminated ; but I have since at different 
times had the satisfaction to find that the efforts 
I had made to elucidate its history and recal 
its past glories were not forgotten; and that 



{ay V. Appendix, No. IX. 
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even in the midst of that ooce flourishing citj, 
to which my narrative chiefly relates, I had 
been so fortunate as to conciliate the approba- 
tion and regard of some of those who had 
distinguished themselves by their proficiency 
in. similar pursuits. Amongst these I may be 
allowed to refer to an author who is yet living, 
the course of whose studies has qualified him 
in a particular manner to decide upon a ques- 
tion which relates to the fidelity and accuracy 
of Tuscan history. In the year IQOS, the Rev, 
Domenico Af oreni, Canon of the Church of S. 
Lorenzo at Florence, published '' A biblio- 
graphical and historical Catalogue of Tus- 
cany ^ and of the Writers who have Ultistrated 
the History of the Cities^ Places^ and Per-: 
sans belonging thereto ;" (a) a work executed 
with equal industry, learnings and ability, an4 
essentially necessary to all those who may de- 
vote their attention to the same subject. . The 
object of this publication is to give the reader 
a competent idea of the utility and merits of 
die works enumerated, as well manuscript as 
printed. In the course of it he has had occa- 
sion to advert to the English Life of Lorenzo 
de' Medici, and its translation into Italian hy 



(a) Bihliografia Siarico-Aagionata delta Toscana ; o sia Ca* 
talogo degli Scrittori die hauno ilhutrata la Storia delle cittd, 
luoghi e persone ffella medesima, Firen. 1805, -2 torn. 4^ 



[ 
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tbe Cav. Mecherini, which be has characterized 
in a manner sufficiently favorable to demon- 
strate that he considered it as a meritorious 
and authentic work, (a) Not satisfied however 
with the honour thus conferred on a stranger, 
who had presumed to write on the affairs of his 
country, he, a few years afterwards, availed 
himself of the occasion of publishing a Latin 
tract of Pet. Ang. IBargesus^ an eminent scho- 
lar of the sixteenth century, to prefix to it a 
Latin dedication, in which he has borne so 
decided a testimony to the authenticity of my 
work as I hope will justify me on the present 
occasion in laying it before the reader; not- 
withstanding the consciousness I cannot but 
feei, that the terms in which the learned au- 
tbpr has thought proper to express himself 
of my historical writings are far beyond their 
merits^ and must in a great degree be attri* 
buted to that partiality to which a similarity 



(a) " Contiene questa Vita (di Lorenzo de' Medici) Tlsto- 
ria di gran parte ddla Famiglia Medicea, e di tutto cio, cfae 
H secolo XV. produsse di grande neir Italica, per non dire Fio- 
r«ii(ina Letteratura, e nelle beile arti, &c. All' Aw. Cav. Gae- 
taao Mecberini, Pisano, cbe I'ba tradotta con fedeltd ed eli* 
gaoza io Italiano, e stampata magnificamente in Pisa ncl 
1799, per Antonio Peverata, in torn, iv. in 8®. dobbiamo csser 
grati ; mentre ba fatto conoscere all' Italia un opera si bella, 
cbe sembra fatta per Tltalia, e cbe neir Italia dovea esser 
fatta." — Morcni Bib. Storica^Ragiohata, ^rc. torn. ii. p, 267. 
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of sentiment and opinion seldom fails to give 
rise, (a) 

Tf however neither the literati of £ngland or 
of Italy could detect the fraud that has been 
practised on their credulity, it is at least fortu- 
nate for the world that M. de Sismondi has 
been enabled to correct this imposition. To 
what happy discovery, to what more exact in- 
formation, to what superior industry or saga- 
city, we are to attribute this new light on a sub- 
ject upwards of three centuries old, we are not 
favored with the slightest information. That 
which was hidden from Macchiavelli and 
Guicciardini, both of them ready, from political 
enmity, to apportion to the individuals of the 
Medici family their full share, of blame, is re- 
vealed to M. de Sismondi. Galuzzi and Pig- 
notti, the most distinguished historians of Tus- 
cany in modern times, have been equally un- 
successful. Neither the hatred of the Florenr 
tines to Lorenzo de' Mediei^ nor the patriotism 
of the assassins in the conspiracy of the Pazzi ; 
neither the hostility of Lorenzo to the liberties 
of his country^ nor her degradation by the weak- 
ness of his political conduct — are articles to be 
found in the creed of any of the eminent histo- 



(a) z>. Appendix, No. X. 
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rians to whom I have before referred ; but are 
to be considered as the peculiar opinions of a 
writer, who, however splendid his talents may 
be, has afforded no evidence to his readers that, 
on the particular subject upon. which he has so 
peremptorily decided, he has employed a por- 
tion of attention and research to be compared 
in any degree to that of many of those writers, 
who, with more impartiality, though less as- 
sumption, have preceded him on the same sub- 
ject. 

In laying before the public such additional 
proofs and documents as the kindness of my 
friends, or my own researches, have placed 
within my power, for Yindicating the represen- 
tations which I have already given to the pub* 
lie of the life and character of Lorenzo de' Me- 
dici, I trust it will not be understood that I 
conceive that the work to which they relate 
stands in need of any other evidence to satisfy 
any impartial and candid mind, than such as 
it bears within itself, and is confirmed by the 
very numerous authorities to which I have 
there diligently referred. From these it will 
sufficiently appear, that the man whose* cha- 
racter I have attempted to illustrate was not 
only distinguished above the rest of his coun- 
trymen, but, when considered with respect to 
the variety and extent of his talents, was one 
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of the most extraordinary persons that any age 
or country bas produced. That, to whatever 
subject be applied himself, be displayed that 
superiority and originality which genius alone 
can give. That, in his intimate acquaintance 
with the philosophy of the times, in the variety 
of bis poetical compositions, in the acknow- 
ledged refiiiiement of bis taste, and his encou* 
ragement of the fine arts, he has few equals in 
any one of tbese departments, and in the union 
of them all was certainly never excelled. But 
a much higher praise awaits him. Whatever 
efforts may have been made to deprive bim of 
the honours so justly his due; it was he who 
was the first person in modern times to oppose 
to the lawless violence and outrage of war the 
voice of reason, and the dictates of justice and 
common seiase ; to perceive the political rela* 
tions of the different states of Christendom, and 
to balance and reconcile their various interests, 
so .^s to produce the general tranquillity ; and 
to set an example which^ if it had been success*- 
fuijy followed, migbt have prevented ages of 
contention and bloodshed, and enabled us to 
i^te, from the commencement df the sixteenth 
century, the great career of humaa improvemeiiit 
But although I feel confident that these will be 
tbe <;on?ictions of every impartial reader of b)3 
^ort but active life, I have not thought it ad- 
visable to suffer his menu;)ry to rest without a 
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farther vindication. Having, through a sincere 
and disinterested admiration, endeavoured to 
raise a monument worthy of his fame, I cannot 
remain in silent indijfference, and suffer it to be 
defaced by the hands of prejudice and malice, 
or insulted by the attacks of ignorance and 
spleen. I have therefore endeavoured to secure 
it by an* additional defence, which may keep at 
a distance the rude feet that would trample on 
his ashes, and may secure my own labours 
against similar attacks. 
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V. Preface to the Life of Lorenzo de' Medici, 
4to. Ed. p. v< 8vo. Ed. p. ix. 

** Possessed of a genius more original andversa^ 
tile perhaps than any of Ms countrymen^ he 
has led the way in some of the most valuahk 
species cf poetic composition^ and some of 
his productions stand unrivalled amongst 
those of his countrymen to the present day^^ 

Some Italian writers have of late expressed 
opinions respecting the poetical talents of Lo-^ 
renzo de' Medici, dijflfering from those which I 
have ventured to advance in the history of his 
life ; and whilst they admit that his writings 
possess great merit, have supposed that this is 
not sufficient to allow then! to rank as high as 
has been represented in the scale of poetical ex- 
cellence. Amongst those who have discussed 
&is subject is the Professor Pozzetti, who in 



N 
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the first of his Two Dissertations on the Eng- 
lish Life of Lorenzo de' Medici, remarks as 
follows : " £ither 1 greatly deceive myself, or 
the verses of Lorenzo, although in themselves 
estimable, are not adorned with such exquisite 
beauties as to allow us to assert, with our au- 
thor, that same of them may bear a comparison 
with the most celebrated productions of the pre- 
sent day ;" (a) to which he adds, '^ Let us 
leave it to those — 

— B«/o»tfrf of equal Jove, 

to decide, whether any of the Poems of Lorenzo 
can stand in competition with those which have 
secured eternal fame to the great authors of our 
own times — to the Alfieri, the Arici, the Bondi, 
the Gesarotti, the Fantoni, the Lamberti, the 
Mascheroni, the Mazza, the Monti, the Parini, 
the Pignotti, the Pindemonti, the Savioli, Va- 
rano, &c." (6) 



* (a) '^ £ a dirsi piiS^ presto, o m'inganno altamente, che le 
rime de lui, benchd pregevoli^ non si fregiano in sostaoza di 
tali eiquisite belkzze per cui sia lecito definire col nostro au- 
tore, che akune possono andar del pari colle pid celebrate de*- 
tempi presenH/* — Potzetti Diss. I. p. 91. 

(b) Lascieremo infine a coloro, 

Quos sequus amavit 



Jupiter- 



il decidere se alcane poesie del Medici reggano al coDfronto 
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In reply to these observations, I must in the 
first place be allowed to remark, that in the 
passage cited by Pozzetti firomthe Italian trans- 
lation of the Life of Lorenzo, the translator has 
not expressed the meaning of the author with 
his usual accuracy. From that passage as 
before given, it will appear^ that it was not so 
much my intention to place the productions of 
Lorenzo de' Medici in a direct comparison with 
the modem poets of Italy ^ as to state that there 
were^ some particular departments of poetry 
in which he had not been excelled by any of 
his countrymen from his own times to the pre- 
sent. It was, therefore, evidently in my view to 
allude to the different species of poetry which 
had been either invented or cultivated by Lo- 
r^izo, and had been followed by his successors 
in the t^ree succeeding centuries; and to cob*- 
tend that in some of these he had never been ex- 
celled. It is indeed only where the subjects 
are of a similar nature, that any comparison 
can take place; and it was therefore as remote 
from my intention as it would have been ab- 
surd, to have made a direct comparison between 



di quelle che haano assicara^a eierna fama ad Ingegm pre-^ 
clariiMimi^ vivati e viyenti ne' tempi nostril agli Alfieri, agli 
Ariel, a' Bond!, a' Cesarotli, a'Fantoni, a' Lamberti> a' Mas- 
efaeroni, a' Mazza, a"" Monti, a' Pariol, a* Pignotti; a' Pindc« 
moDti, a' Savioli, a* Yarano, &c."— Po»». J>is4€r. h p. sa 

£ 
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the produqtioos of Lorenzo, and those of the 
Italian writers at the end of the eighteenth aad 
coDjmencanent of the nineteenth ceotory. The 
bold inversions and austere diction of Alfieri, 
who has combined bis native language in new 
forms, and given it a force of which it was not 
before supposed to be susceptible, as they are 
the result of a strong and original genius, oao 
be no object of comparison with the works of 
^y preceding writer. The delicate «at»e.aBd 
easy ver$es of ^tmdi and Parim, as they aipply 
chiefly to the foshioaableamaaemeatsandex- 
tRavagant f<rilies of the present times, could 
bfive no prototype in a production of the.fi^ 
teeath century. In Monti, Italy possesses a 
genius of the highest order ; the favoU of Pig- 
mdti will be read with pleasure by all those 
who can be gratified by that species of compo- 
sition ; and the delightful verses of IppoUto 
PindemojtU, the true image <^ an el^aut, cor- 
rect, and meditative mind, will also furnish a 
delicious treat to those of a similar taste and 
temper ; but in none of these distinguished mo- 
deins do we perceive any points of resembluice 
by which their productions can be compared 
with those of Lorenzo de' Medici, whose claims 
nd upon very different grounds, and cannot 
affected by a proficiency made in a style of 
nposition so essentially different from his 
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It will then, I trust, appear, that the only 
kmd of coDPiparisoii which it was my intention 
to institute with respect to the writings of Lo- 
renzo, was that which might present itself with 
those who followed him in succession in the 
different departments in which he had either 
emulated his predecessors, or had traced out a 
new track for himself In this manner the sub- 
ject becomes capable of elucidation ; and it is 
in this way only that it has been treated in the 
History of the Life of Lorenzo, as well as by the 
numerous and distinguished critics of former 
times, of whom Pozzetti has himself given so 
imposing a list ; all of whom have contributed 
their share of applause, and are ranked by him 
amongst the panegyrists of Lorenzo. Amongst 
these he had recorded Pietro Bembo in his 
prme, Baidassar. CastigJione in his Cortigiano, 
PcBuilo {jHovio^ Givi^anni Vitah of Palermo 
and Pietro Mirteo of Udine, in their Latin 
poems, Benedetto Vareki, Chticciardiniy Gftam- 
matteo Toscano of Milan, Micheh Poccianti, 
Crescimheni, Quadrio, Muratoriy and many 
others, (a) Whether all the writers of Italy of 



(a) " Chi prende a conftultare i pid mccr«4itati nostri tcriU 
Uni, fioriti dopo la morte del Magnifico, avrenuto I' anno 
l4S9i, tiaoQtDtrera freqnenti a legno gli Elogi del sao ?a]ore 
ncHeimenc kttere da confeisare che formano quelli appttplo 
uao sivolo^ and una suocenione glorioia di Panegyriati del 

E 2 
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the present day, Mrhom Pozzetti has selected 
from his illustrious countrymeu as the *^ hein 
of eternal fdfde,'^ will, at the expiration of three 
centuries, stand as high in the estimation of the 
literati of those times as Lorenzo de' Medici 
stands with the present, and whether their 
works will be cited, commented upon, and ce- 
lebrated by a continued series of critics of 
every succeeding age, as enlightened and dis- 
tinguished as those above mentioned, who have 
thus . adverted to the woi^s of Lorenzo, niay 
perhaps admit of a doubt. We are ourselves 
too deeply imbued with the same tastes and 
feelings as our contemporaries to allow us to 
form an impartial anid permanent opinion on 
their literary productions ; the voice of fashion 
sometimes decides when judgment only should 
be heard, and novelty claims the prize in pre* 
ference to intrinsic excellence; but posterity 



Medici. Giovi rammentarne alcuni ; Pietro Bembo (nel libra 
prima delk sue prose) Baldassar Castiglione (nel Cortigiano) 
Paolo Giovio (Etogia clarorum virorum, e nelta vita di Leone X. 
lib. i.) Giovanni Yitale Palermitano^ e Pietro Mirteo Udinese 
(nelle loro Poesie Latine.J Benedetto Varchi, U Guicciardini, 
Giammatteo Toscani Milanese fin una Letiera a Caterina de* 
Medici, Reina di Francia, che precede la ma RaccoUa iniiiolata 
Carmina iUustrium poetarum) Micbele Poccianti (€!atalogo- de* 
Scritiori Fiorenti) II Crescimbeni, II Quadrio, Lodofico Anto^ 
nio Muratori^ ed altri inoltissinii/'-*-P<Kes. Diss. L pv 19.. 
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rehears the decision ; and from the immense 
Humber of names whose medals are floated 
down the stream of time, the swans pick up 
only those that are esteemed worthy to deco- 
rate the temple of immortality. 

As a further proof that I have estimated too 
highly the poetical talents of Lorenzo de' Me- 
dici, the learned professor has adverted to the 
opinion of Pico di Mirandola on that subject, to 
"which I had also referred in the Life of Lo- 
renzo, (9) but to which it will here be necessary 
to recur. Pico in a letter addressed to Lorenzo 
has thus expressed himself: ^* You have two 
celebrated Poets in the Florentine language, 
Francesco Petrarca, and Dante Alighieri ; of 
whom I may observe, in general, that there are 
some learned persons who conceive that Pe- 
trarca is defective in matter, Dante in language. 
To a person of good ear and sound judgment 
it will appear that in your works neither of 
thesia is wanting, so that it is difficult to say 
whether the sentiments are more illustrated by 
the language, or the language by the senti* 
ments. Even in your moments of relaxation, 
you have touched the mark at which they, with 
all the power of their faculties, have perhaps 



(a) 4**. ed. vol. i. p. 311. 8^ ed. vol. i. p. 414. 
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scarcely aiTived/'(a) On this passage it has 
been remarked by Benedetto Varchi, that there 
'' was matter sufficient to bare justified Pico 
in commending Lorenzo without unjustly blam* 
ing Petrarca and JOante, inasmuch as Lorenzo, 
together with Poliziano and fienivieni were the 
first, who in their compositions, discarded the 
low and vulgar style, and began, if not to imi* 
tate, at least to be willing, or appear to be will- 
ing, to imitate Petrarca and Dante, laying aside 
in some d^ree the common and plebeian man- 
ner observable in the Morgante Maggiore of 
Luigi Pulci, and the Ciriffh Calvaneo of Luca 
his brother/Xft) 

That the opinion of Pico on the writings' of 
Lorenzo is a tribute to friendship at the expense 
of his judgment, no one will be found to deny. 
So far from considering the compositions of Lo- 



(a) " Suot spud TOt duo praecipu^ celebrati poeUe FI^d- 
tinse linguae, Franciscus Petrarca et Dantei Aligeriud, dc qui* 
bus illud in universum sim prsfatus, cise ex eruditis qui ret 
in Francesco, verba in Dante desiderent.* In Te, qui mentem 
habeat et aures neutrum desideraturum, in quo non sit videre 

an res oratione an verba seocentiis magis iUustrentur £o 

animum remittens pertigisti, quo IHi, omnea animi nrrvoa 
contendentes, for^sse non pertigerunt." — Jo. Pici Op, p. 348. 

(b) Varchi UErcolano. v. Life of Lorenzo, 4^, ed. vol. i. 
p. 311. S**. ed* vol. i. p. 415. 
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rento as iniilied to a jprefereooe oyer those of 
bis great predecess<N's, I have in hits life ex^ 
pres8}y stated the reasons Which in my opinion 
occasioned their inferk)rity.(a) Yet it must be 
obs^rred, tbat the cldims of Lo3*enzo to rank 
vnth the great poets of his country have been 
strongly insisted on by nuitierbus writers, and 
in particular, by the most accompii^hed critic 
and elegant scholar of the Augostan age of 
Italy, who could have bad no such motives of 
flattery as have been imputed to Pico. The 
person to whom I alt»de is the illustrious Bal^ 
dassar Castiglione, who in. bis Libra del Corti^ 
giatio has the following passage: ^^ I cannot 
conceive how it can be thought proper^ in* 
steads of enriching our language, and givingit 
spiriti* graodear, and briUiaiicy, to' render it 
languid, poor, and'colomiless, and 60 (rbduce it 
into such ii limits -that every person should, be 
compelled to imitate only Petrarca rand Boc- 
csKsci^, and that^ we should notiflso place our 
confidence in Poliziano, in Lorenzo de' Medici, 
in Francesco Diaceto, and some others who are 
not only natives of Tuscany, but are perhaps 
equal in learning and judgment to those writers 
themselves." — In adverting to this passage, 



{a) 4*. ed. vol. i. p. 313. 8°. ed. vol. i. p. 418. 
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which I had quoted in the original in the Life 
of Lorenzo(a) for the same purpose as I have 
here repeated it in English, Pozzetti has thought 
proper to express it as his opinion, that Gas- 
tiglione did not intend to enunierate Lorenzo 
amongst the great fathers of the Italian lan- 
guage^ and that he has only conferred on him a 
secondary place. (b) To this opinion I cannot 
however assent. As models of the Italian lan- 
guage, Castiglione seems to me to place Poli- 
tiano and Lorenzo de' Medici in the same rank 
as Petrarca and Boccaccio. It may indeed- 
still be allowed us to doubt, whether his opi- 
nion, like that of Pico, be not carried somewhat 
beyond the bounds which a cautious critic 
would prescribe to himself; but it must not be 
forgotten that these decisions have been b^ore 
the world for upwards of three centuries ; and 
that in the mean time the writings of Lorenzo 
de* Medici, and of Politiano, have been received 
equally with those of Petrarca and Boccaccio, 



(a) 4Ved. yol. i. p. 2113. 8^. ed. vdl. i. p. 417. 

(b) " Ne si puo tampoco inferire col Sig. Roiscoe^ dal seguente 
luogo di Baldasiar Castiglione cbe quesli conlasse (»renzo tra 
i gran Padri deUa lingua lialiana, £' manifesto che gli vengono 
quvoi assegnati unicamente i secondi onori" — Poszetti, Diss. I. 

p. 97. 
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a$ ^' 7^5/1. . c?t Xin^tMi," or . classical models of 
the language of Italy. 

As a further vindication of his sentiments as 
to the inferior character of the poetry of L07 
renzo. Professor Pozzetti has referred to the 
opinion of the judicious Lodpvico, Antonio 
Muratori, one of the best critics of , the eigh- 
teiroth.century ; /who in his excellent work, 
^^ Delia perfetta poesia Italianay^ has introduced 
several specimens of the writings of Lorenzo, 
smd accompanied them by critical . remarks, 
to which I had also occasion briefly to refer 
in the Life of Lorenzo, (a) But as the pro- 
fessor places great reliance, on the authority 
of Muratoriy.I shall beg leave to lay his obser- 
vations more fully before the reader. The plan 
of Muratori is to select from the most distin- 
guished poets of Italy the most perfect of, their 
works, apd to accompany them with his own 
critical remarks and elucidations, in order to 
shew wherein the true excellence of poetry 
consists. Amongst the examples cited by him 
for this purpose he has inserted, in different 
parts of his work, three sonnets of Lorenzo de' 
Medici, « upon each of which he has given a 



(o) 4*. cd, vol. i. p. 277. 8^ ed. vol. i. p. 370. 
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perhaps have been one of the most commeDdable 
and elegant pieces in the collection, notwith- 
standing some confusion in the imagery. The 
sagacity of those writers is praiseworthy who 
reserve their finest ideas for the last lines of the 
quademarii or terzetti, and especially for the 
close of the composition. It is always a ble- 
misli, or at least a defect, to disgust the reader 
at the close with weakness, obscurity, or other 
faults in the sentiment; because he ought to 
quit it satisfied with himself and with the poet. 
In other respects 1 find in this sonnet the live- 
liest imagery, which highly delights me. These 
appear chiefly in the quademarii^ although I 
perceive also in the first terzetto forms of poe- 
tical expression which appear to me most ele- 
gant. In short, with all its defects, this com- 
position is highly to be commended. It is gold 
irom.tbe mine ; mixed indeed with a ruder ma- 
terial, BUT IT IS ALWAYS GOLD.** 

On the second sonnet — 

" Spesso mi toma a mmte, anzi giammai" (a) 



mischiato con rozza terra ; ma sempre ^ oro. — Murat. delta 
Peff. Paesia, Ifb. 4, torn. 2, p. 323. 

(a) So/«ETTO. 

Spesso mi toma a mente, anzi giammai 
Non puo partir dalla memoria mia 
L' abito, il tempo, eM luogo dove pria 
La mia donna gentil fiso mirai. 
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^^ Certain flashes of spirit add vivacity are 
observable in this sonnet, which altogether 
merits singular approbation. I should place it 
amongst the best, if the conclusion, which dis- 
plays admirable novelty, were more accordant 
to the rule which I have before laid down in 
book ii. cap. 5. It may also be doubted^ whe- 
ther the comparison in the first terzetto be alto- 
gether correct and elegant ; because the rays of 

". —   .  „■ > I III 

Quel che paresse allora^ amor tu^l sai, 
Che con lei sempre fosti in compagnia ; 
Quanto vaga, gentiU leggiadra e pia 
Nou 81 puo dio ne iromaginare assai. 

Quando sopra i nevosi ed alti monti 
Apollo spande il suo bel lame adorno. 
Tali i crin suoi sopra la bianca gonna. 

II tempo e'l luogo non convien ch'io conti> 
Che dov' i 81 bel sole ^ sempre giorno, 
E paradiso ov* ^ si bella donna. 

Certi lampi d'ingegno pellegrini e yivaci si posaono osser- 
vare in questo sonetto, che sottosopra meritano applauso sin* 
golare. lo lo porrei ancora fra li ottimi> se la cbiiisa^ che d 
pieno d'una mirabile noviti reggesse alia coppella, il che io ho 
cercato nel lib. ii. cap. 5. di questa opera. Potrebbe ancora 
mettersi in dubbio se la comparazione adoperata nel primo 
terzetto siif in tutto e per tutto acconcia e leggiadra. Poich^ 
i raggi del sole sparsi sulla neve de' monti non ci fanno pro- 
priamente mirare im aureo colore sopra il bianco, come fanno 
i crini biondi sopra abito bianco. Nondimeno essendo vero, 
che una certa luce si raccoglie dalla neve percossa dal sole, 
potrd dirsi, che qui solamente si vuol disegnare quel risaho 
che faceano i capelli di costei suir candor delle vesti. — Mu'^ 
rat. Paf. Poesia^ lib, 4. torn* 3. p, 339. 
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the sun spread over the mouotains do not ex- 
hibit a golden colour vqpon a white grovnd like 
light hair upon a white di'ess. As it may how- 
ever be true, that a certain d^ree of l%bt is 
r^ected from the snow when illumined by the 
rays of the sun, it may also be said, that all that 
k here meant is the reflection of the lady's hair 
from the whiteness of her dress."^ 

On the third sonnet — 

" Jo ti lasctai pur qui quel Ueto giorno" (a) 

' m 1  .111 ^»»«»— ^— ^— »i^a^«.^._^ . II ■■-II  .II. 

(a) SONBTTO. 

lo ti lasciai pur qui quel Heto gimtio 

Con amore e madonna, anima laia ; 

Lei con Amor parlando se ne gia 

Si dolcemente^ allorche ti sviorno. 
Lasso or piangendo^ e sospiranrde tonio 

Al loGO, eve da me fuggisti pria, 

Nd te, ni la tua belia compania 

Ri?eder posso, ovunque miro intorno. 
Ben guardo ove la terra i pid fiorita, 

L'aer fatto pid chiar* da quella vista 
' Ch'or fa del mondo un' altra parte lieta, 
E ira me dico, Quinci sei fuggita 

Con amore, e madonna^ anima trista ; 

Ma 11 bel cammino a me mio destin vieta. 

Alcune grazie nuove, e sopra tutto una certa dolcesBsa di 
pensieri^ talmente s'uniscono in questo sonetto, ch'io non ho 
vokito ometterlo, quantunque mi serabri assai discosto da gli 
otiimi. II dire Id per eUa, e sviamo per m4»r<mo, o ii<mi sono 
errori, perchi hanno degii essein^j, o sono errori perdonabili 
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'^ Some new graces, and above all a certain de^ 
Itdacy.of strntiment, are so united in this sonnel; 
that I have not been wilting to omit it, although 
it seems to me far removed from the best* The 
expression of lei for eUay and sviomo for snor 
r^nOy are either not errors because there are ex- 
amples for them, or tbey are pardonable errors 
in the fifteenth c^itury, which neglected th« 
study of the Italian language." 

'* Shall we, then," exclaims the Professor 
Pozzetti, ^^ admit that authoritative decisions^of 
sittch a character as these, are consistent witii 
pn^ductions that are capable of bearing a com- 
pacison with the best of those of the present 
dajs?" To which I shall only briefly reply, that 
BOtwithstandkig the objectioi^ of Muratori td 
particular passives, he considers the sonsets'fae 
has cited as intitled on the whole to gf^it ad* 
nuration, as exhibiting proofs of originality 4iild 
undoubted genius ; insomuch that he could not 
consent to pmit even that which he«coiisictor»tts 
the most inferior of them, in a work which own* 
tains only a few select specimens of the choicest 
productions of every age ; that with respect to 
his censures, it is the express object of his Work 



al quindicesimo secolo, che fu negligente nello studio della 
lingua Italiana. — Murat. delta Petf. Poesia, lib. 4, tom.%.p. 
356. 
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to shew the defects as well as the beauties of 
the pieces he has selected ; that there are few 
that have passed through his critical ' ordeal 
with less ceiisure than those of Lorenzo, and 
that whether many of the productions of the 
Italian writers of the present day would have 
stood the test equally as well , may justly be 
considered as a matter of doubt. 

In one instance the professor has thought 
propier to oppose his own decided opinion to 
one of the most eminent of his countrymen, 
whose acknowledged taste in works of art, no 
less than of literature, intitled him whilst living 
to general esteem. In* his Latin life of LoreuBO 
de' M^ici, Monsignore Fabroni has asserted, 
that ^* in the charm of his eloquence, the copi-^ 
oiisness of his imagery, and the brilliancy of 
bi$ sentiments, Lorenzo exceeded aU the poets 
of his own time^ Poliziano only excepted." (a) 
^*I should greatly fear," says Pozzetti, ^Ubat 
GUusto da Gonti and Serafino dalP Aquila would 
complain of such a decision." (6) Certain, how- 



(a) '' Neque sane habeo quemqaam* si PoUtiaoum exci- 
piam, in quo tantam verborum elegantiam, imaginum co- 
piam, et sententiarum acumen^ quamvis non semper expleat 
aures meas, admirer." — Fabr. invUaLaur.p, 10. 

{h) Vtt me ingenuamente protesto di non sentirmi incli-> 
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ever it is, that if those writers had complained, 
they wonld have complained without a cause'; 
the former of them being too cold an imitator 
of Petrarca, to allow his work^ to vie in poetic 
spirit with the more original and lively imagery 
of IrAoreuzo ; and the productions of the latter^ 
to say nothing of their inferiority in other re- 
spects, being much more mixed and debased 
than those of Lorenzo, with that rusticity of 
style which is regarded as the principal blemish 
in the poetry of that age. 

Having thus replied to such of the obser- 
vations of the learned professor as seemed to 
me more particularly deserving of notice, £ 
shall now endeavour, by a more direct and im- 
mediate reference to the works of Lorenzo, to 
justify the passage in my preface which has 
subjected me to his remarks, and to demon- 
strate that ^* some of his productions stand un- 
rivalled amongst those of his countrymen to the 
present dayT These productions, it may be 
pbserved, are so diversified as to their subjects, 



nato a preferire^ sulP esempio di Monsig. Fabroni (vzVa Lat/- 
rcntii Medices, p. 10.) per la yenqstd dell' elocuzione, per la 
copia delle imznagini, per Tacume delle sentenze il nostro Lo- 
renzo a tutti i vati del secolo decimoquinto, ^cetto il Polizi- 
ano» Temerei forte die Giusto da' Conti, e SeraRno dell' 
Aquila se ne lagnassero coii ragione. — Pozz, Diss, 1. p, ^7. 

F 
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as to include almost etery species of po^ficat 
composition, and in some they exhibit^ the filut 
example of the kind that appeared in the reyital 
of literature. At a period ^hen dramatic exhi-^ 
bitions were entirely confined to Rapprezen^ 
tazioniy or religious mysteries, it required do 
common exertion of intellect, and perhaps no 
common exemption from the superstition of the 
times, to strike out a different path, and to in- 
troduce dramatic characters of a different order; 
yet a fragment of a dialogue by Lorenzo, en- 
titled ^' Amori di Venere e Marte'^ has induced 
the late ingenious author of the " Essay on the 
Revival of the Drama in Italy y^' (a) to concede 
to Lorenzo the honour of having led the way 
to the reform of the Italian stage. With yet 
greater confidence may it be presumed, that the 
earliest example of the Italian pastoral eclogue 
is to be found in the pieces of Lorenzo in terza 
rima^ib) which relate the complaint of the 

(a) Mr. Joseph Cooper Walker. 

{b) Mr. Walker, in his inquiries into the revival of the 
Eclogue has referred, on the authority of Dr. Johnson, to the 
Eclogues or Pastorals of Petrarcm, and the Bucolics of BattUta 
MarUuanta; to which he has added the Piscatory Eclogues of 
Sanazaro. It must however he rememhered that these pro- 
ductions are all in Latin, and are closely formed on the model 
of the ancients. Beraardo Pulci translated into Italian the 
Eclogues of Virgil, which were printed in 1481 ; hut I am 
not apprized of any oiriginal compositions in Italian to which 
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Sbi^^d CorydoD, and the contest between 
Pan and Apollo; in which are instances not 
only of beautiful and lively imagery, but of 
great felicity and delicacy of expression, as 
may perhaps appear from the following lines, 
founded on a very common circumstance. 

^^ L'altra mattina, in un mio picciol liorto 
Andavo, eU sol surgente con suoi rai 
Gisi appariva, aon efalo il vedessi fiborto. 

Sonvi piaotati dentro alcun rosai, 
A' q«ai rivohi le iliie vaghe eiglie 
Per quel cbe fisto Ron havevo inai. 

Eranvi rose candide e vermiglie ^ 
Alcuna k foglia k foglia al sol si spiega^ 
Stretta prima, poi par s'apra, et scpmpjglie. 

Altra piii giovinetta si dislega 
A' pena dalla boccia ; eravi ancora 
Chi le sue chiuse foglie k Faer nie^.. 

Altra cadendp k pie il terrejao iniSiorti* 
. Cosi le vidj nascepe e morire^ 
Et passar lor vaghezza m men d'w bora. 

Quando langRenU 9 p$iUid/9 vid4i ine 
Le foglie k term, allor mi veone a mente 
Che vaita cosa ^ il giovenil fiorire,'' («r) 



the title of Eclogues or Pastorals C;aQ h« af^ied prior to those 
of Lorenzo de' Medici. Tbc 4T€aiu^p iv prot^ 9nd verse^ of 
Sanazaro is a production of a later ^j^p 

(a) The following trandation will give the reader but a 
very imperfect idea of the original :•— 

F 2 
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Without attempting to compare these pieces 
of 'Lorenzo with the more highly finished pro- 
ductions of modern times, it may be obsenred^ 
that the unstudied simplicity and clearness of 
expression for which they are remarkable has 
itself a charm ; and that the passages, d fogUa 



The other morn I took my round 

Amidst my garden's sweet retreat. 
What time (he sunbeam touch'd the ground. 

With its first soft reviving heat ; 
There on my favorite flowery bed 

I cast my scarcely waken'd eye. 
Where mingling roses, white and red. 

In all the bloom of beauty ?ie. 
Some leaf by leaf their filmy fold 

I saw expanding to the sun ; 
First close compressed, then half unroird. 

Till all the tender task was done. 
Some younger still, could scarcely burst 

Their cruder buds ; and some there were 
That veiled their softer charms, nor durst 

Intrust them to the early air. 
And some had drank the morning sky. 

And fell to earth a vernal shower ; 
And thus I saw them rise and die 

In the brief limits of an hour. 
And when, their faded glory past. 

All strewn abroad they met my eyes, 
A tender thought my mind o'ercast. 

How youth de|>arts, and beauty flies* 
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hfoglia, al 9ol si spiega; — cdtra pi& giavinetta 
si dislega ^pena dalla, boccia — cadendo d pH il 
t^rrmo infiaray ^c, may be considered as con- 
veying true natural images in graceful and ap* 
propriate language* 

Of a similar character is the following pas- 
$age from the same eclogues, describing the 
music of the swan — 

, Uacqua ricevc il canto, t poi tispande. 

The streamlet bears the song— and then replies. 

In which the expression, e poi rispande, so 
beautifully marks the pause that takes place 
between the sound and the echo, as to shew 
that it could only have suggested itself to an 
accurate observer of nature. 

Of a character still more highly poetical are 
the stanzey or ottave of Lorenzo, intitled, Selve 
d^amore ; of which some account is given in his 
life, (a) This piece exhibits a kind of poetical 
excursion, in which the author allows himself 
to expatiate upon every subject that can delight 



Hfl) 4.\ cd. vol. i . p. 278. 8^ cd. vol, L 37 1 . 
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hil^ imagitiatioii, oi* exeroifte his powdrs. It iB 
the flight of am eagle on a fine day, that rises 
into the nir for no other purpose than to exet^ 
cm kte ^ing^) to feel his strength, ftnd to enjoy 
his own existence. Whatever is lively in de- 
scription, whatever is affecting in passion, what- 
ever is splendid in imagery, whatever is striking 
in contrast) or forcible in expression, i!ire all 
combined to rouse, to delight, to elevate, to 
soothe, or to appal the reader; and although 
this style of poetical composition has beem 
adopted by many succeeding writers, it may 
fairly be doubted whether the prototype of 
Lorenzo has even to this day been excelled. 

Another striking instance of the versatile ta- 
lents of this extraordinary man, may be found 
in his moral poem in terza rima, beginning, Des- 
tati pigro ingegnOy da quel sanno ; of which a 
specimen is given in his life, (a) but which de* 
serves, as well from its intrinsic merit, as from 
the efTects which it seems to have produced, 
more particular notice^ This piece gives us a 
more perfect idea of the real seriousness of his 
character, and the depth of his judgment^ than 
any other of his writings, and has led the way 



(«) A\ ed. vdL i. p. 282. 8°. ed. vol. i, p. 3^. 
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to some othcar productioas in the same style, 
which confer the highest honour on their au- 
thors. One of the pieces here referred to is the 
production of the Count Baldassare Castiglione^ 
the friend of Raffaelle^ and author of the LibrQ 
del Cartigta/nc^ whose poetical productions, 
whether Latin or Italian, though few in num- 
ber, are of the highest class ; and whose beauti- 
ful canzone beginning, Manca iljiar giovenil de' 
ffiiet prim^ anm, whilst it affects our feelings by 
the truth and vigour of its sentiments, and ex- 
cites our admiration by its poetical imagery, 
strongly reminds us of the preceding poem of 
Lorenzo. Another piece, to which I have be- 
fore alluded, is the production of Vincenzo Fi- 
licaja, indisputably the first lyric poet of mo- 
. dem times, intitled Atto di Cantriziane ; a poem 
which it is impossible to peruse without strongly 
participating in those devotional and peniten- 
tial feelings by which it was undoubtedly in- 
spired. In both these productions are many 
passages in which an imitation, or at least a co- 
incidence, both of sentiment and expression, 
may be traced between them and the poem of 
Lorenzo; but the strongest resemblance con- 
sists in the tone and character of the whole 
composition, and in that forcible style of remon- 
strance, in which the mind turns inward upon 
her9elf| and, like a iqariner in the last stage of 
danger, calls upon all her powers to exert 
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themselves at the ultimate momeDt allowed for 
el^cape. (a) 

If it were necessary for me to resort to mo* 
dern authorities, iu order to shew that the wri* 
tings of Lorenzo have not only set the first ex? 
ample in different styles of composition, hut 
have maintained their rank amidst the rival 
productions of subsequent times, I might refer 
with confidence to one of the best critics who 
have illustrated the literary history of Italy, 
the late M . Ginguen^, to whom I shall hereafter 
have occasion more fully to advert, but whose 
account of the Nencia da BarberinOy a poem 
written by Lorenzo in Lingua Cantadinesca^ 
may here serve to confirm what I had before 
advanced respecting it in his life, and may be 
considered as a sufficient justification of the 
opinion which has given rise to the present dis- 
cussion. 

" The people of Tuscany have a dialect par- 



(a) It is with pleasure I ennoble the present volume* and 
afford the Italian, reader an opportunity of judging of the 
foregoing reorarks, by inserting* amongst the documents at 
the close* these three fine specimens of the highest order 
of poetical composition ; which in my opinion have not been 
excelled by those of any age, language, or country. — t;. Jp- 
pendix, No. XL 
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ticularly adapted to the expression of simple 
ideas, intermixed with graceful imagery, and en- 
livened with a rustic gaiety. The relish, which 
Lorenzo de' Medici had for the country, in- 
duced him iSrst to make use of this language, 
which he did with an equal d^ree of nature 
and spirit in his stanzas, intitled La Nencia da 
JBarberino. He there introduces the rustic Val- 
lero singing the praises of his mistress, Nencia, 
Z peasant girl of the village of JBarberino. iN^Or 
thing can be more natural, more graceful, or 
more gay. This little poem is the first instance 
of the Idndf which is denominated rusticate^ or 
contadinesco. Luigi Pulci attempted to imitate 
it, in his Seca da Dicomano ; but he has nei- 
ther the same liveliness, nor the same grace. 
The only piece that can be compared to the 
Nencia is the Lamento di Cecco da Varlungo 
of Francesco Baldovini, which appeared in the 
seventeenth century; certainly an agreeable 
poem, but in which the rustic language is more 
exclusively employed, which is less tempered 
with usual forms of speech, more intermixed 
with proverbs and Florentine rihoboli^ or allu- 
sions, and which on this account is so obscure 
as not to be intelligible without a commentary; 
whilst, with a little attention, the Nencia, the 
charming Nencia, may be understood by all. 
We may perceive, in general, that in every kind 
of poetry, the genius of Lorenzo always at- 
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taches itsdf to whatever it clear and natH* 
rai.'* (a) 

Under the sanction (^ such an authority, I 
may safdy submit it to the judgment of the 
public, whether Lorenzo de' Medici be not 
justly untitled to the rank which I have Yea- 
tured to claim for him, as one of the chief re- 
storers of the Italian tongue ; and whether it 
may not be allowed me to state, without being 



(a) '' Les pajrsaiis et le peuple de Toscaoe out on langafe 
qui kur «9t particulier, et qui e%t singuliirement propre d ex- 
primer des Bentimens naifs, m^les d'itnages gracieuses et as* 
aaisonnes d^une gaite rusiique. Le goiit de Laurent de Me- 
dicis pour les objets champ^tres le porta d se senrir le premier 
de ce langage, et c'est ce qu'il fit avec autant de nature! que 
d'fisprit, dans les stances intitutees ia NencU da Barhcrino. II 
y iotroduit le villageois Vailero, qui fait I'eloge de N^ncia sa 
maitresse^ paysanne du village de Barberino, Rien de plus 
naif^ de plus gracieux> et de plus gai. Ce petit poeme est le 
premier module de ce genre, que Ton appelle Rusticale, ou 
Cont€ulinesco, villageois. Louis Puhi voulut Timiter dans sa 
Beca da Dicomano; mais il n'eut ni la m^me gaite ni la 
m^me grice. On ne pent comparer d la Nencia que les 
plaintes de Cecco da Varhmgo, qui parurent dans le dernier 
siScle ; poeme agr^able sans doute, mais oii le langage rus« 
tique est plus exclusivement employ^, moins temp6r6 par la 
langue commuae, mele de plus de proverbes et de rihoMi 
toscans, et qui^ par cette raison, est d'une obscurite qui exige 
des commentaireSf tandis qu'avec un peu d'attention, la Nen^ 
da, la charmante Nencia, pent ^tre entendue de tout le monde. 
On voit qu'en general et dans tons les genres, le genie de 
Laurent etait tot^urs ami du naturel et de la clarte.^ . 



N 
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accused of hyperbole, that in some departments, 
at least, of poetic com position, his productions 
stand unrivalled amongst those of his country- 
men to the present day. Mr. Pozzetti is not, 
however, the only critic of his country who has 
objected to the account given of the poetry of 
Lorenzo in the history of his life, as being in 
some respects too favourable; and as I shall 
find it necessary, in the course of these illus- 
trations, to give a candid consideration to all 
the observations on this subject which have 
occurred to my notice, I shall beg leave to re- 
fer my reader to the discussions in the ensuing 
pages for a more detailed answer. 



IL 

V. 4to, ed. vol. i, p. 3. 8vo. ed. vol. i. p. 6. 

'' Fiesole retains few traces qf Us former ivh 
portanee; but ii$ ddightful situation am^ 
pure air still render it m% agreetiMe and 
healthy residence.^' 

The elevated situation of Fiesole is adverted 
to by Milton, in his beautiful comparison of 
the shield of Satan to the moon, 

" — whose orb 

Through optic glass the Tuscan artist views' 
At evening from the top of FtscU.'* 
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III. 



V. 4to. ed. vol. i. p. 7. 8vo. od. vol. i. p. 10. 

^' The superiority which th^ Florenlikes thus 
acquired was umversaUtf ackncwhdged, 
and they became the historians^ the poets^ 
(he orators f and the preceptors of Europe'^ 

When Boniface VIII. celebrated at Rome the 
plenary indulgence or jubilee in the year 1300, 
it appeared that twelve of the ambassadors from 
different states and sovereigns on that occasion 
were Florentines. To. this circumstance many 
writers have alluded ; but in a MS. in the li- 
brary of the convent of S. Croce at Florence, 
containing several pieces of Petrarca, and writ- 
•ten in the year 1313, the names of such ambas- 
sadors are particularly given, and appear to 
have been as under : 

MuciATTO Francezi, per il Re di Francia. 

Ugolino Da Vicchio, per il Re dlnghil terra. 

Ranieri Langru, Miles solemnis deFlorentta, 
per il Re di Boemia. 

Yermiglio Alfani, per il Re di Germania. 
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SiMONE Rossi, Magnus Miles de Florentia, 
Ambasciatore della Rascia. 

Bernardo £ruaj, per M. Alberto della Scala 
Signore di Verona. 

GuiscARDO DE Bastai, per il gran Can de' 
Tartari. 

Manno Fronte degli Adimari, per il Re 
Carlo di Napoli. 

GuiDO Tabanca, per il Re Federigo di Sicilia. 

Lapo Farinata degl' Uberti, per i Pisani. 

CiNO di Ser Dietisalvi, per M. Gherardo 
da Camerino. 

Bencivenni Folchi, per il Maestro dello 
Spedale di San Giovanni Gerosolomi- 
tano. 

On this singular event, the Pope is said to 
have asserted that the Florentines were a fifth 
element of the world; as appears from a very 
curious extract from the before-mentioned MS. 
given in the Serie di Ritratti d'Uomini Jllust. 
Toscanu 4 torn. fol. Flor. 1766^ where a repre- 
isentation of this historical fact is given as a 
frontispiece. 
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IV. 



V. 4to. ed. vol. i. p. 8. 8vo. ed. vol. i. p. 12. 

^^ Giovanni de' Medici^ in the year 1251, with 
a body of only one hundred Florentines 
forced his way through the Milanese army 
then besieging the fortress of Scarperia^ 
and entered the place with the loss of twenty 
lives.'' 

On this passage M. de Sismondi has thought 
proper to remark, that " I, like all biographers, 
have turned every thing to the advantage of my 
hero, and have antedated by a hundred years 
the first appearance of a Medici in the history 
of Florence ; that the si^;e of Scarperia was in 
1S51, and not in 1251^ as 1 have stated." (a) By 
whatever caii«e this error in point of date may 
have been occasioned, I had, by giving my au- 



(a) " M. Roscoe« comme tous les biographes, tourne tous 4 
Tavantage de son h^ros ; il recule de cent ana la premiere ap- 
parition d'un Medicis dans THiBtoire Florentine. Ce fut au 
siege de Scarperia, en 1351, non pas 125 1> comme il 1e rap- 
port." Rep, Itah torn, xi. p. 6. 
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thority, afforded an opportunity of correcting 
it, and cannot therefore admit it as a proof that 
it was my intention to impose upon the reader. 
Had this been the case, I could have had no 
difficulty in referring the rise of the family to a 
much earlier period, and after discarding the 
equivocal authorities vehich trace it to the time 
of Charlemagne, might have stated virith Ga- 
luzzi, that the family had risen to some degree 
of importance in the year 1168, at which time 
they had erected a fortress, and entered into a 
convention with some other powerful families; 
from which period the name occasionally oc- 
curs in the annals of Italy. I may dso ob- 
serve, that in the manuscript in the Riccardi 
Library at Florence, intitled, *^ Origine e Des- 
eemknza delta Casa Medici^'' t^ which I have 
referred in the Life of Lorenzo, (a) it is stated, 
that about the year 1 1 00, a Medici was " Lord 
of Petrone in Mugello^ a fortified place since 
destroyed, and of which there only remains the 
church; the presentation of which, as well as 
that of S. Pietro h Sieve in Mugello, belonged 
to the family ; of which memorials remain from 
that time to the year 1300."(*) 



..---■ . .. ^ 



ft 

(a) 4''. ed. vol. i. p. 7. 8"". ed. vol. i. p. 11. 

(6) *' — Medico> circa alP anno 1100 fu Signore di Petrone 
Mugello ; Castello in oggi distrutto ; a vi ^ solo riroasto la 
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V. 



V. 4to. ed. vol. i. p. 14. 8vo. ed. vol. i. p. 20. 

'* In the year 1433 Rinaldo de' AJhiziy at the 
head of a powerful party ^ carried the ap- 
pointment of the magistracy.'^ 

It is observed by M. Sprengel, that the party 
at whose head was Albizi, were the Guelphs, 
who notwithstandiug their opposition to the 
clergy, maintained a certain degree of popula- 
rity. " So much," says Macchiavelli, " did the 
citizens at that time prefer their country to their 
souls." (a) 



chiesa ; la quale ^ di collazione della Casa di detto Sig. Bali 
Lorenzo Medici siccotne anche e loro data la pieve di San 
Fietro a Sieve^ posto nel niedesimo Mugello^ e se ne irovano 
memorie di detto date di tempo in tempo fipo all anno 1900." 
Another copy of this MS., the author of which was Cosimo 
Baroncelii of Florence, is in the possession of the Canonico 
Moreni, who has given an account of it in his Bibliogrqfia StO' 
ricO'Ragionaia della Toscana, torn* i. p. 87. 

{a) ** Tanto quei cittadini allora stiraavano piii la patria 
che VdXiXmz" ^^Macchiavelli, lib. iii. 



J 



f 
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VI. 



V. 4to. ed. vol. i. p. 19. 8vo. ed. vol. i. p. 28. 

^^ jRinaldo with his adherents were compelled to 

leave the city J* 

On the return , of Cosmo several persons wer^ 
imprisoned, and. five citizens suffered capital 
punishment ; a circumstance which, in my brief 
notice of the life of Cosmo, I had omitted to 
state, and which has led M. Ginguen6 to re- 
mark, that ^^ I have suppressed^ like a Floren- 
tine and a friend of the Medici family, the 
severities exercised on this occasion." M. 
Ginguen6 has himself admitted that these se- 
verities were ** not exercised by Cosmo but by 
his partizaniJ' (a) In addition to which it is but 



(a) " L'historien anglois de la Vie de Laurent de Medicis, 
M. Roscoe, dissimule, comme s'il etoit Florentin, et de Tan- 
cien parti de cette famille, les rigueure exerc^s en cette 
occasion, non pas, il est vrai, par Cosme lui-mime, tnais par ses 
partisans, pour sa cause, et pour ses inter^ts personnels, 
quaique au rum de la r^mblique. Le dernier auteur FIo- 
rentin de la vie de Cosme s'ezprime d cet egard comme auroit 
pu faire un anglais, et comme le doit tout ami des hommes, 

G 
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justice to the character of Cosmo to add, that 
so far from being the instigator of any severities 
against his opponents, it appears, that during 
the time he was Gonfaloniere (to which office 
he was elected soon after his return) no persons 
whatever were confined or personally injured; 
and that several of his adversaries who had 
been delivered over to the executive officers for 
capital punishment had by his means their sen- 
tence changed for perpetual imprisonment.(a) 
The authority which Cosmo from this time pos- 
sessed, was founded on moderation rather than 
severity, and it was probably this circumstance 
that rendered it so permanent. 



de la justice, et de la v^rite.-^Voy. Ang. Fabroni Coaml 
Medicei Vita, p. 49, 50, et 51. Surtout dans ce passage : 
Horrerc soleo cum reminucor tot aut nohilitate out gestis magu^ 
iroHbus claros mroM, SfcJ*';^Ginguene, Hist. Litieraire fItaUe, 
torn. iii. p. 2559 ^c, 

(a) V. JJfe qfLor. d^ Medici, Appendix, No. II. 
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VII. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 25. Svo. ed. vol. i. p. 36, note. 

" This important dissertation (Poggii Braccio- 
liniy an seni sit uxor ducenda) yet remains^ 
though it has not hitherto been printed.'' 

Since the foregoing was written, the above 
mentioned dissertation of Poggio has been for 
the first time printed, by the Rev. William Shep- 
herd, author of the Life of Poggio Bracciolini; 
a work which not only illustrates the public 
and private character of that eminent scholar, 
but forms a necessary link in t^e chain of mo- 
dern, history, as well political as literary, and 
bas been translated into the principal language^ 
of the continent. This dissertation of Poggio, 
of which Mr. Shepherd printed only a few 
copies to be distributed amongst his friends, he 
has since reprinted, with a Latin dedication, 
addressed to the Rev. Dr. Parr. 



g2 
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VIIL 

V. 4to. ed. vol. i. p. 33. 8to. ed. vol. i. p. 47. 

^' Such was the high estinuUian in which these 
works were held, that a manuscript of tJie 
history of Livy^ sent hy Cosmo de' Medici 
to Alfonso king of Naples, with whom he 
was at variance, conciliated the breach be- 
tween them; and although the king's physt-- 
dans insinuated that the book was probably 
poisoned, Alfonso disregarded their suspi- 
cions, and began with great pleasUre the 
perusal of the work J" 

, X HE authority for this anecdote, which is not 
cited ia the above work, is that of Petrus Crini- 
tus, who wrote in the time of Lorenzo de' Me- 
dici; and who in his curious and valuable trea- 
tise, '^ De honestd DiscipUnA,'' has given it with 
some additional circumstances and remarks, 
not noticed in the above quotation. 

" It may not be unacceptable," says he, " to 
such as have improved themselves by literary 
studies, if we call to mind the examples of those 
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persons, who, whilst they were living, were held 
in high estimation by our more immediate pre* 
decessors ; for some persons are so devoted to 
the great names of antiquity, that they contemn 
the talents and improvements effected in more 
modern times. Yet in the last generation there 
were some men of powerful minds and extras 
ordinary ability, such as Alfonso king of Naples, 
Francesco Sforza, Othoman sovereign of the 
Turks, and Cosmo de Medici, of whom, as oc- 
casion has occurred, we have already givensome 
account ; but at present we shall mention the 
celebrated remark* of Alfonso respecting the 
History of Livy . Some dissension having taken 
place between Cosmo, de' Medici and Alfonso, 
Cosmo sent to the king as a present the Com- 
mentaries of Livy — a volume indeed most 
highly ornamented, and suitable for a sovereign 
who was known to be greatly devoted to the 
study of that author. The physicians of Al- 
fonso being apprized of this circumstance, ad- 
monished the king to be on his guard against the 
subtilty of the Florentine, and that he should 
by no means, hapdle a book sent by an enemy ; 
that poison might be concealed in it, which 
might produce its effect in reading. To this 
remonstrance the king listened with great at- 
tention ; but as soon as the book . was pro- 
ducedvhe b^an to inspect it, and in spite of 
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his physiciaDS he opened it, he perused it» lie 
turned the leaves^ and, like a man of elevated 
mind, 'Leave off/ he exclaimed, ' yonr tri-» 
fling, the mind of a king is not to be governed 
by the judgment of any private individual ; it 
was well said by Homer, that a sovereign is aU 
way49 under the shield and the protection of 

Jove.'"(«) 

(a) '* Minus indignum fore putamat, neque impr^bandam 
ab lis qui paull6 humaniores sunt, ti et eortiin ezeaipla in 
Uteras referaraus qoibuf majores nostri etiam ▼iveniibut pluri* 
mum concesserunt. Solent eniia qiiidam sic in omnibus on- 
tiquitatum admirari ut ingenium resque gestas juniorum pror- 
sns dispiciant. Sed state quidem superiori extiterunt ytri 
aliquot magno anioio^ etegregiiprudentift, cujusniodi balMti 
sunt Alfonsus Aex Neapolitanus^ Francescus Sforza, Otboa^a* 
nus Turcorum princep4» et Cosmas Medices, de quibus ai 
quando incidit nonnulla i nobia relata aunt. Sed illud cele- 
bre AlfoDsi Regis de Liviand historic, visum est quod hoc loco 
legeretar. Nam cum inter Cosinam Medicem maximae auc- 
toritalis virum et Alfcmsum Regem suborta simultas cpedere* 
t«r, miait munere Alfonso Cosmas T. Uvii Commeniarioi, /t« 
Irwn quidem, ut par est, quam amatisamum ; quoniam Bex idem 
Livianae Historiae maxime fuitsludiosus. Id autem cum me- 
dici Regis qui aderant intelligerent, statim Alfonso imperant 
ut cautum agat cum Florentino ingenio> neqne uUomodo 
Liriam attingat ; librum ilium ab hoste missuiHy in eoque ve« 
nenum occultari posse» atque inter legendum contrahi.. Qui- 
bus auditis Alfonsus attentior factus est, quasi assentire mo- 
uentibus videretur. Sed ecce interim Livianum opus afiertur; 
quod ubi Rex coepit aspicere, nolentibus medicis, aperuit, 
legit, CTolvit, simulque (at homo Btrmmi spirittts) ' Itiepdre/ itt- 
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The iQcideot h^e referred to probably oc- 
curred ia the year 1449, when, a negociation 
for peace was entered into between Alfonso and 
the state of Florence; on which occasion Gia« 
Bozzo Manetti and Franco Sacchetti were sent 
as ambassadors to Naples ; where M an£tti, by 
his eqictraordinary talents and learning, acquired 
in such a degree the admiration and friendship 
of Alfonso, that he not only granted him in 
perpetuity a pension of nine hundred crowns, 
but invited him to continue at his court (a) 
Two ambassadors were also dispatched by AI^ 
fonso to Florence, one of whom was the Latin 
poet, Antonio Beccatelli; who were received 
there with a degree of exultation almost unex* 
ampled.(&) As this was the only time that 
Cosmo de' Medici had occasion to pacify Al- 
fonso, it may be presumed that Manetti was the 
bearer of the manuscript in question. 

Amongst the splendid collection of manu* 



quit, ' desinite, nam Regis animui haud privati cujusquam 
regitnr arbitrio, nee enin de nibilo dieebat Homertis, 9uh 

JaoU clypeo ac patrodnio vcr$ari princept. 



> »> 



(a) Tiraboschi Sioria delkiLett, ItaL tam.vu par. i. p. 35. 

[by Asnmira$0 Hui.Fiar. torn. Ui.jp. 64. Fabrom ViiaMagni 
Comi Med. pk ll4u 
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scripts in the library of Mr. Coke, at Hblkham, 
is a luagDificent copy of Li?y on vellum, which 
has long been supposed to be the individual 
volume above referred to, as having been sent by 
Cosmo to Alfonso; but on this head somef doubts 
have bten thrown out by the learned J[>raken* 
borch in his edition of the works of Livy, in 
seven vols. 4to. who had an opportunity, through 
the liberality of the late Lord Leicester, of exa- 
mining and collating it with other MSS. of the 
same author; and who, although he admits 
that the vc^ume now at Holkhain belonged to 
Alfonso, and that the annotations are in the 
king's hand-writing, is inclined, on the authority 
of Laurentius Valla, to conclude that this is 
not the copy sent by Cosmo, because the cppy 
so sent exhibited the text or readings of Pan-^ 
faormita and others, the adversaries, of Valla, as 
Valla has himself related; whereas the Holkham 
copy exhibits the readings of Valla, and not 
those of his rivals: to which Drakenborch adds, 
on the authority of Latino Latini that the ma- 
nuscript which Cosmo sent to the king con- 
tained only the ten first books of Livy, whilst 
the present copy contains also the Macedonian 
and Asiatic wars. As I may probably ere long 
have an opportunity of adverting again to this 
subject in another work, I shall for the present 
only observe, that the circumstance of a copy 
of Livy having been sent by Cosmo to Alfonso, 
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is an historical fact ; that the volume so sent 
was highly ornamented (quam amcUissimum) is 
asserted by Crinitus ; that the present volume 
agrees, with such description, and that it con- 
tains marginal remarks in the hand-writing of 
the king, is admitted by Drakenborch; Unless^^ 
therefore it could be supposed that the king 
had read and commented upon two different 
copies of Livy, of which no evidence whatever 
exists, we may still be allowed to doubt the 
authorities adduced by Drakenborch, and pre- 
sume this to be. the iudividual volume sent by 
Cosmo to conciliate the favour of Alfonso. 



iX. 

; • » » . . 

V. 4to. ed. vol. i. p. 60. 8vo. ed. vol. i. p. 83. 

" He (Cosmo) well knew the jealous temper of 
the Florentines^ and preferred the real enr 
joyment of authority to that open assumption 
of ity which could only have been regarded 
as a perpetual insult by those whom he per-- 
mitted to gratify their pride, in the reflection, 
that they were the equals of Cosmo de' Me- 
dicir 

Although Cosmo was only a private indivi- 
dual, and bore no title of honotir amongst his 
fellow-^^itizens, yet there is reason to believe: 
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. that precedence wa8 conceded to him on public 
occasions, and that he was generally attended 
by persons of rank and importance in the affairs 
of government. In a picture by Francesco 
Peselli, now in the Liverpool Royal Institution, 
representing the exhibition of a relic in the 
great church at Florence, is the portrait of 
Cosmo in the costume of the time, accompanied 
by his son Piero, and preceded by his grand- 
sons Lorenzo and Giuliano. They are repre- 
sented as entering. the church, followed by a 
numerous train of relatives and dependants. 
The resemblances of the Medici are extremely 
characteristic, and the infirmities of Piero are 
strikingly apparent. Loren2:o appears to be 
£ibout twelve years of age, from which it may 
be inferred that this* picture was painted about 
the year 1454, or about three years before the 
death of the painter, who died in 1457. Pe- 
selli had been greatly favoured by Cosmo, and 
had been employed by him to ornament his 
palace with battles of lions, and other animals, 
giostra of horses, &c., which remained in the 
time of Vasari, and which he commends as 
full of character and spirit, (a) 



(a) " £' layoro (Pewlli) in casa de' Medici una spalliera 
d' animali roolto bella> ed alcuni corpi di cassoni con storiette 
piccoie di giostra di cavalli. £ yeggonsi in detta casa fine 
al did'oggi di mano sua alcuna tele di leoni, i quaU s'affiu:- 
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X. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 70. 8vo. ed. vol. i. p. 98. 

'* The diq^asition of Lorenzo^ which afterwards 
gave him a pe&uUar claim to the title of 
Magnificent, was apj^arent in his ehild^ 
hoodr 

SisMONDi asserts that '^ the name of Magmfi- 
cent was only given to Lorenzo in common 
with those princes who had no other title;'' 
although he is compelled to admit that '^ he 
merited a title, of which an error has put him in 
possession.'' (a) This is not however the fact 



„„.^ 



ciano> a una grata che paiono vivissigni, ed.aUri ne fece fuori; 
e sifnilmente uno^ che co%un serpente combatte ; e color! in 
un altra tela un bue ed una volpe, con «ltri anioiali molto 
pronti c vivaci." — Vcam voL i. p. 369, Ed. Rom. 1759. 

(a) " Laurent, que la postirit^ a decore du nom de Mag'- 
nifique, tandis que ses concitoyens et les ^crivains de son temps 
ne lui donnoient cette ^pith^te que comme un titre d'honneur 
commun i tous les prfnces qui n'en avoient pas d'autre, c^ 
tous les condottieri et d tous les ambassadeurs ; Laurent m^- 
ritoit le surnom dont une erreur Va mis at poascssion/* — Sism. 
R^. Ital, torn* ix. p. 187. 



\ 
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The name of Magnificent was applied to Lo- 
renzo by his countrymen in a peculiar manner, 
as expressive of his disposition and character. 
If any doubt could be entertained of this, 
t6e authority of Monsig.- Fabroni, a Floren* 
tine, and principal of the university of Pisa, 
is decisive. ^* Even in his childhood," says he, 
^* Lorenzo appears to have laid the foundation 
of his glory and his fame, by which heobtained 
the appellation of the Magnificent ; for he dis- 
played great liberality towards all, and parti- 
cularly towards the poor, so that nothing 
affected him more than the miseries of others, 
and he thought nothing more distressing than 
depressed and afflicted worth." (a) And again, 
adverting to the prize obtained by Lorenzo in 
the tournament, he observes, that "Lorenzo re- 
joiced in that event, and even when a youth, 
received the appellations of Magnificent and 
of Magnanimous by universal assent.'' (6) 



(a) ** Fundamenta vel in pueritid jecisse videtur ejus laudis 
et glorifie, ob quas ex Magnifid nomen inditum fuit. Nam 
mir4 erat liberaHtate in omnesj ac prssertim in pauperes, 
sicque dolenter accipiebat humanarutti miseriarum casus^ ut 
nihil luctuoiius putaret^ afilictd et prostrati virtute.'' — Fahr, 
Vita Lour. p. 4. 

{b) *' Prsemium vero se consecutum esse ampUsslmiHn sues 
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To the same effect is the testimony of Pig- 
notti, who thus termioates his observations on 
the character of Lorenzo. " We may con- 
clude that Lorenzo is the brightest ornament 
of the family of the Medici, and that the title 
of Magni/icentf which was given him on ac* 
count of the grandeur and magnificence which 
he displayed in all his actions, was the least 
eulogium which he*merited."(a) 



liberalitatis Laurentius gavisus est, quod adolescens et Mag-' 
nijici et Magnanimi cognomen omnium consensu obtinuit/'-^ 
Fabr, Vita Laur. p. 6. 

(a) " Si puo concludere che Lorenzo ^ 11 piii chiaro orna* 
mento della famiglia Medicea, e il titolo di Magn^o, che gU 
fu d|ito per la grandezza e magnificenza che poneva in tutte 
le sue azioni, ^ il piu picciolo elogio che egVi meritasse/'— > 
Pignotti Storia della Toscana, torn. vi. p, 263. 
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XL 



fr.4to. ed. vol. i. p. 86, note. 8?o. ed. vol. i. p. 

1 1 9, note. 

** Pozzetti^ somewhat unfortunately^ denomu 
nates this contest ^ the Triumph of Litera- 
ture: " 

I AH sorry to perceive that this passage has 
given some dissatisfaction to the learned pro- 
fessor, who in the first of his two dissertations 
contends that the above expression was not 
applied by him to the result^ but to the motive 
and object of this literary contest, which was 
intended to provide a rational amusement for 
the people after being harassed with a tedious 
warfare. His words are " Fu questo il maggior 
Trionfo per le letterCy che si videro chiamate a 
hella posta per concorrere al sollievo del pub- 
blicor I admit that the passage will bear the 
meaning for which he contends ; but as it is 
not usual to apply the term of a triumph to 
that which is not ultimately successful, I can- 
not consider my own remark as totally unwar- 
ranted. To the candid and conciliatory obser- 
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rations with which the profe8au)r concludes his 
statement, I fully assent (a) 



XIL 

V, 4to. ed. vol. i. p. 89. 8vo. ed. vol. i. p. 122. 

'^ Will long continue to do honour to his 

memory" 

XROFESSOR PozzETTi has av;giiled himself of 
the opportunity afforded him by the publica- 
tion of his dissertations on the English Life of 
Lorenzo de' Medici, to add some further parti- 
culars to his Memoirs of Leo Battista Alberti, 
which are deserving of notice, but would lead 
us too far beyond our limits to enter upon them 
here. He has also referred, to a medallion of 
Sigismondo Pandolfo Malatesta, lord of Ri- 



(fl) " Converremo tulti col Sig. Roscoe> che la difiinitiva 
sentenza intorno la coUazione del premio ridondo effettiva- 
mente in ischerno degli aspirant! ; n^ pot^ dunque simile 
spettacoto appellarsi in genere^ il Trionfo della Letteratura ; 
ma egli, confido, si degnerd concedermi altresi, che roggetto 
pel quale venne proposta la tenzone, illustra assaissimo le let* 
tere giudicate valevoli tli concorrere al aollievo del Puhhlico. 
Tale appunto> e solo^ fu il pensiero che manifestai nelle rife- 
rite parole." — Pozz, Diss, I. p. 5* 
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mini, executed in 1450, on the reverse of which 
is represented the church of S. Francesco, at 
Rimini ; and has published a letter of Alberti, 
in order to sfiew that he intended to terminate 
that hnilding, of which be was the architect, 
with a cupola like that of Brunelleschi at 
Florence, although such intention was not car- 
ried into effect. Below is a copy of the medal- 
lion referred to, from au original in my posses- 
sion. 
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XIIL 

V. 4to. ed. vol. i. p. 117- 8vo. ed. vol. i. p. 158. 



u 



That the heart of Lorenzo had little share in 
this engagement^ is marked by a striking 
Mrrumstance^ In adverti&sr to his marriajsre 

in his Kiroi di, he hluntJjf remai A\«, i/t*i( he 
took *hjs hidij to iritr, or rfUhfjr^ snys hf\ 
the /'.'"*»• ii/iv :k /t» i/?<' •♦'; (if f' ff f/rfh'e i^H-n- 



J i'l' JfwlJaii r*'vii»^iato>\ Mecherini, ha>» iu a note 
oKjccttd to iny coii.strnclio'i of i^l i'.tj»»\f» j)as- 
sage, which he 'i^av^, c^nly iiuplio, in ^(.O'l Ti;v 
<.'ii ;>hv;|j^oolc<y, a promise of Julnre espousal. 
np.! ifforci'* uo ground to sn()j>ose that lUr'.r 
^> «- an> uUbfecVractiijn on tlic pibt of L^- 
! '.i'U .(«) i hy no U)t His feol :li^f.)0-l•<^ to priii-s 
IH} opiiu \) :k :;:'a i th/** *»f ;» wt^ll-iufornn .1 l^.- 
tr.e, who nr>t ht ^r, »"., li ri<i-,- c«»:upotout io 
judtic on th::- >tilM«-t^; ^'t -•* •• *• lonn>Ji 



Toscano se non che una promessa di futun sponsaii, non poo 
Irani congettura d'alienazione di Lorenzo da questo matri» 
momo.**-^Vita di Lor* trad, di Mepherini, i. 12 L 

H 
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I cannot omit to notice the remark of Pignotti, 
who in reference to this passage in the Italian 
translation, seems to admit of my construction, 
observing that ** it is difficult to perceive how 
the translator could pervert the sense by an un- 
necessary note/' (a) 



XIV. 

i;.4to. ed. vol. i. p. 129. 8vo. ed. vol. i. p. 174. 

** On the second day after that event he wa^ at- 
tended at his own house by many oftheprinr 
eipal inhabitants of Florence^ who requested 
that he would take upon himself the admi- 
nistration and care of the republic^ in the 
sams manner as his grandfather and father 
had before done" 

M. D£* SiSMONDi(&) has iM*eferred the authority 
of Macchiavelli and bis copyists, to that of 
Lorenzo himself in his Rieordi, who expressly 
attributes his elevation to the direction, or, as 
he expresses it, the ca/re of the republic, to the 
intervention of the chief p^sons of the state, 

(a) ** Non si sa come il Traduttore potsa ttorocre il senso 
con «na ioopponaaa nxAj^J'-^PigMtti Storia di ToKomk, urn* 
\x, p. 166. 

(6) Hkt, des Rep. Lai, torn. xi. />. 5. 
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t^o days after the death of bisi fether. (a) Whe- 
ther th^ authority of this domestic, private, and 
contemporary record, is not to be preferi^d to 
that of a wrker, nrho, to-«ay nothing of his dcr 
casional inaccuracy, was only borhin the year 
in which the event took place, the reader will 
judge. 

On this head I must not omit to notice an 
observation in the excellent work of Mr. Hal- 
lam, which is important to this point. In re- 
lating the succession of Lorenzo and Giuliano 
to the rank and authority of the family, which 
he. expresses sotnewhat too strongly by their as- 
^mingjhe reins qf government^ he observes that 
Lorenzo bad asserted in excuse for himself, 
that '^ it was not easy to live at Florence with- 
out governing it{^\b) " which,'' he adds, " was 
true enough, and hia ancestors had been in a 
good degree the cause of it."(c) This un- 
doubtedly would be very decisive evidence, if 
such were in &ct the sense of the passage ; but 
I apprehend that the expression senza lo stato, 



(a) V, Rkordi di Lor. iri Life of Lor. de* Medici, Appimdix, 
No. in. 

(b) «* A Firenze si pud mal vifere senza \o %i9io "-r-TticMi 
di Lorenzo, Ut tup. 

(c) HaUam*s View of the State qf Europe during the Middle 
Ages, 4* ed. vol. i. 384. . 8^. cd: vol. i. p. 541. 

H 2 
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taken with the context, has a reference only t^ 
the general sopport of the government in its 
popular form, in x)pposition to those who were 
always on the watch to overturn it; as if he 
had said, there is no living in Florence unles$ 
we maintain things in their present state; nor can 
it for a moment be supposed that Lorenzo could 
have used it in any other sense. 



XV. 

«r. 4to. ed. vol. i. p. 131. 8vo. ed. vol. i. p. 176. 

'* At the death of his father^ Giuliatu) was only 
about sixteen years qf age ; so that Jhe ad- 
ministration of pubUc affairs rested wholly 
on Lorenzo, whose constant attention to the 
improvement of his brother may be consi- 
dered as the most unequivocai proof of his 
affection.*' 

On the authority of Joh. Mic. Brutus, a writer 
of the sixteenth century, M. de Sismondi has 
informed us that the two brothers did not per- 
fectly agree in their system of administration ; 
Giuliano being of a mild and conciliatory dis^ 
position, and having felt himself disquieted by 
the impatience, the pride, and the violence of 
his brother, (a) To the evidence of this Vene- 
— ■-«■ I... , . ,,, . .,.. ,1...,,.; ii.i  

(a) *' Laurent de Medicis et son fr^re Julien^ n'etoieni pas 
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« 

tian writer of a later period, who is remarkable 
only for his inaccuracy and his animosity to 
the Medici, M. de Sismondi has added that of 
Alfieri, in his Congivra de Pazziy where the 
author has availed himself of this supposed 
disagreement in order to heighten the dramatic 
effect, (a) This unjust imputation on the cha- 
racter of Lorenzo is contradicted by the uniform 
testinlony of both contemporary and recent 
writers; and in particular by Politiano, who 
has referred to the affection which uniformly 
subsisted between the two brothers in various 
parts of his work, some of which are cited in 
the Life of Lorenzo, (b} The same subject is 
also adverted to by him in one of his Latin 
epigrams also cited in that work, of which the 
following is offered as a humble translation : 



compUtement d'accord dans leuF syst^me d'administration. 
Le second plus doux, plus modeste, plus dispose a vivre ea 
€gal au tnilieu des ses concitoyens, ressentoit quelque inqui« 
etude de la fougue^ de I'orgueil, et des violences de son fr^ne." 
— Sism, Hist, des Rep, Ital, xi. p. 82. 

(a) J. Michel Bruto. Hist. Florent. I. vi. p. 143. " Alfieri 
a tire parti de cette opposition de caract^re dans sa Trag^die 
de la Congiura de* Pazzi." — Hist, des Rep. Ital. ut supra. 

(J) 4\ ed. vol. i. p. 132. Q\ ed. vol. i. p. 177. 
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* 

Not closer bonds the (Ebalian brotkers piQT'd, 
Nor Atreus' offspring more each other lov'd. 
Than Medici's young pair confess the tie 
Of strong affection, pure fidelity. 
Alike in what to will, with what to part, 
To take and give in interchange the heart. 
LoBBNzo, JuLiAV, may I not with Irutb 
Proclaim one spirit animates youbolh I 

This circumstance is also frequently Teti^red 
to by Fabroni in his Latin Life of Loorenzo; 
where he assures us that Giuliano was not 
only a great favourite with the populace, bnt 
was beloved by Lorenzo, towards whom be 
always displayed the greatest respect and af- 
fection, (a) 



(a) '«0b hsec etalia meritaprincepg juventutisethabebatur 
et erat (Julianus), nee diligebatur solum, sed eiiam amabatur . 
a fratre, cui singularem observantiam atque pietatem semper 
prsestitit.'^— -Fo^. in Vita Law, p, 75. 



,i 
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XVI. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 198. 8vo. ecj. vol. i. p. 266. 

" jThe public grief occasioned by the death of 
Giuliano wcls, however j mingled with and 
alleviated by exultation for the safety of 
Lorenzo'' 

In opposition to the concurrent opinion of his- 
torians^ M. de Sismondi has ventured to exte- 
nuate, and even to justify the atrocious con- 
spiracy against the two brothers of the Medici, 
formed with the privity and encouragement of 
the supreme j)ontiff Sixtus IV ., and perpetrated 
in tiie metropolitan church of Florence during 
the celebration of divine service, and at the mo- 
ment of the elevation of the host. The grounds 
upon which M. de Sismondi has attempted to 
vindicate this horrible transaction aire of two 
kinds, one of a public, the other of a private 
nature. With respect to the first, M. de Sis- 
mondi relates that Cosmo de' Medici, being de- 
sirous of attaching to the interests of his house 
the rich and numerous family of the Pazzi, had 
given his grand-daughter Bianca, ^he sister of 
Lorenzo, to Guglielmo de' Pazzi. He then 
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adds, ^^ The policy of Lorenzo was entirely the 
reverse. His principle was to effect the ruin of 
the Pazzi, or at least to impede the progress -of 
their fortune ; and as Giovanni de' Pazzi, the 
brother-in-law of his sister, had married the 
only daughter and heiress of Giovanni Bor- 
romei, a citizen of immense wealth, Lorenzo pro- 
cured the pdssing of a law on the death of Bor- 
romei, by which the nephews in the male line 
were preferred to the daughters in the inherit* 
ance of a person dying intestate ; and to this^ 
law he gave a retrospective effect, so that Pazzi 
lost the property of his father-in-law, who had 
not thought it necessary to make a will in fa- 
vour of his only child/' (a) 



(a) *' Cosme de Midicis avoit voulu s'attacber, par les 
liens du sang, cette famille st nombreuBe, si ricbe, et dont le 
credit pouvoit ^tre pour lui si iftile ou si dangereux. II avoit 
fait ^pouser s^ petite fille, 3l&ncbe, soBur de Laurent et de Ju- 
lien, ^Guillaume des Pa^zi, filsd'Antoine et petit-fils d'Andr^. 
Laurent avoit eu une politique toute contraire ; il avoit pour 
principe de les ruineir, ou tout au mpins d'arr^ter I'accroisse- 
mentde leur fortune ; etcomme Jean des Pazzi, beau^fr^re^e 
sa soeur, avoit espouse la fille et I'unique hcriti^re de Jeaa 
Borroniel, citoyen immensenient ricbe,. Laurent fit rendre 
une loi, d la mort de Borromei, par laquelle les neveux xlu sex 
masculin etoient prefer^ aux filks, dans I'berltage d'un p^re 
inort ah intestat, et il donna K cette loi un efFet retroacttf ; 
en sorte que Pazzl perdit I'beritage de son beau-p^re;. 4|ui 
n'avoit pas cri^ecessaire de faire un testament en faveur de 
son unique enfant.'* — His(, des Rep. Ital. torn* %Up- 84. 
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The only authorities alleged by M. de Sis-' 
ffiondi for the truth of this story are Seipio 
Ammirato^ and J. M . Brutus ; neither of whom 
wrote till nearly a century after the event 
took place. But so far is Ammirato from jus- 
tifying the Pazzi, that he refers to this circum- 
stance merely as a pretext, amongst many 
others, which served to exasperate the malevo- 
lent disposition of Francesco de' Pazzi, the chief 
of that family, against the Medici, (a) briefly re- 
presenting it as ^' a decision given against bis 
brother Giovanni, on account of an inheritance 
which belonged to his wife/' (J) With respect 
to the authority of J. M. Brutus, the following 
character given of him as an historian by M. de 
Sismondi himself, at the • close of his eleventh 
volume, may serve to shew with what propriety 
he has quoted him in almost every instance 
•Inhere the conduct of Lorenzo is commented 
upon, " Bruto," says he, " is placed in the 



(a) ** Ma perch^ alia malvagia dispozione non mancasfiero 
degli ajuti, accaddero in diveni tempi varj accidentia che 
Tanimo di Francesco alia rovina e morte de' Medici maravi- 
gliosamente infiammarono/* &c. — Amm. Hist. Fior. 

{b) " Un giudizio dato contra Giovanni suo frateUo> per 
cagione d'una hereditd che appartenava alia sua moglie/'-^ 
Amm, Hist* Fior. 
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first rank of the JLatin historians of the six- 
teenth century, but it is only on account of the 
el^^nce of his langui^. He had resided at 
Lyons, amongst the Florentine emigraiits, the 
enemies of the house of Medici, and he has 
adopted in general their sentiments and their 
hatred. He has however added few facts to 
what were before known. His authoritiea are 
Macchiavelli, the Commentaries on the Letters 
of the Cardinal of Payia, and the Life of Lo- 
renzo de' Medici by Nicolo Valori. He disr 
cnsses their opinions, he selects from amongst 
^em with little criticism, and the long dis- 
courses with which he has interspersed his nar- 
rative are amplifications of those of Macehia- 
Telli, which he has deprived of their. Qriginal 
colouring." 



(a) " On met Bruto dans les premiers rangs parmi les his- 
toriens latins du seizidme si^cle. ; mais c'est uniquement i 
cause de Telegance de son langage. II avoit v^cut i Lyon 
parmi les Emigres Florentins, ennemis de la maison de Me- 
4icU» et il adopte en general leurs sentimens et leur haine ; 
cependant il ajoute tres pen des faits i ceux que nous con- 
noisBons d6}L Ses autorites sont Machiavel, les commentaircs 
et Us kttres du Cardinal.de Pavie, et la vie de Laurent de Medicis 
par Nicolas Valori. II discute leurs opinions, et choisoit entre 
elles avec peu de critique ; et les longs discours dont il a par- 
seme sa narration sont c^ea amplifications de ceux de M ^chia- 
vel, auquels il a fait per^re leur couleur originalc'^-r-Hitf^. des 
Rep. ItaU torn. xi. p. 573. 
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Ta this fttory of the enmity of LfOrenzo to 
his brother-in-law, Guglielmo de' Ps^zzi, which 
is assigned to no reasonable cause, and which, 
in other respects, carries on the face of it the 
strongest marks of improbability, I had also 
adverted in my work ; but in order to shew, 
that whatever the nature of the transaction 
might be, it could not be alleged as a cause of 
offEfnce from Lorenzo to the Pazzi, I had pro- 
duced an original and contemporary docxunent, 
in a letta* from Luigi Pulci, the celebrated 
author of the Morgante, to Lorenzo, (a) frt>m 
which it appears^ as I have cont^ided^ that at 
the time when this dispute respecting the inhe^ 
ritance of the Borromei took place, Piera de' 
Medici^ the father of Lorenzov waststili- living ; 
that Lorenzo was only seventeen years of age, 
and that'heivas then absent on an excursion 
through other parts of Italy. This letter, writ- 
ten in the peculiar style of Pulci, M. de Sis- 
mondi affects ta discredit, [N*ofessing that he 
does not understand these pleasantries, and 
that he doubts whetiiea* I undemtand them:bet- 
ter than himdelf. (&) Whatever may^ibe the 



(a) o. Appendix to the JJift <^ Lor. de^ Medi€h ^* iz« : < 

(b) " Je ne comprends pas trop ces plaisanteries ^n Ian- 
gage barroqne, mais je doute que M, Roscoe les comprenne 
<mieuxqtte moi/'-^^t<l. des.Bep^ItuL loo^xiip* 8i. 
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pleasantry of the letter, it is not difficult to per- 
ceive that it relates to a transaction in which 
some person had been accused of endeavour- 
ing to obtain an undue advantage in the family 
of Borromeiy intimated by his having attempted 
to enter the garden of Borromei over the wall ; 
and that this transaction took place in the year 
1465, whilst Lorenzo was absent from Florence ; 
on which fortunate circumstance, ^^ questa tua 
felidssima partenza,^^ he is congratulated by 
Pulci. Now unless it can be shewn that this 
letter relates to some other transaction, in which 
the fiimilies of the Pazzi and Borromei were 
concerned, ^for under the name of Uamico di 
Vol d'Arno some one of the family of the 
Pazzi, which had possessions in that district, is 
evidently alluded to,) I must still continue to 
think thai; this document is sufficient to vindi- 
cate Lorenzo from an imputation which, in 
other respects, is so inconsistent with his cha- 
rslcter, and the general tenor of his conduct. 
As to those parts of the letter of Pulci that 
seem to have exercised the ingenuity of M. de 
Sismondi, I presume he will find them as intel- 
ligible as the Poesie di Burchiello^ or the So- 
netti giocosi e da ridere of the same Liiigi Pulci 
and his friend Matteo Franco, to the study of 
which J beg leave to recommend him. 

But whatever the nature of this transaction 
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might have been^ and however it may be con- 
aidered as a cause of the hatred of the Pa2zi 
against the Medici, it caa scarcely be supposed, 
even by M. de Sisniondi himself, to be a suffi- 
cient justification of one of the most base and 
treacherous attempts that have ever disgraced 
the annals of society ; and accordingly he has 
had recourse to allegations of a more public 
nature, and to injuries said to have been re- 
ceived .by the citizens of Florence from the bro- 
thers of the Medici, who, according to his state- 
ment, '^ were no longer amenable to the laws, 
and any attempt against their authority could 
only be productive of new victims." (a) " There 
remained therefore," says he, " no resource but 
a conspiracy ^ for it was very certain, that after 
the brothers of the Medici were killed, the citi- 
zens, who trembled before them, would be 
{eager to condemn theitr memory, and to.ac- 
jknowledge, as an act of public vengeance, the 
conduct of their murderer^," (6) How far this 



(a) '' Les Medicis D^£toient plus soumis aux lois, n'etoient 
plus justiciables d'aucuns tribunaux, et tous recours contre 
eux n'auroit servi qu'i leur desiguer de nouvelles victimes.'^ — 
Hist, des Rep. Ital. torn, zi. p. 88. 

(b) " il ne restoit done d'autre parti d prendre que celui 
d^un coiijuration, car on £toit bien sur qu'aprds que les deux 
Medici auroient ite tuis, les ciloyens qui trembloient devant 



L 
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coDJectare of M. de Sismondi, as to the temper 
of the Florentines, is founded in fact will ap- 
pear from the consequences. The conspirators 
disrc^rded the bonds of society ; they broke 
the ties of affinity ; and they gave the citizens 
of Florence an^ opportunity of evincing their 
sentiments, if they conceived that they were op- 
pressed by a tyrannical yoke. The attempt 
was accordingly made, and partially succeeded^; 
one of the brothers fell a victim ; a public •coni'- 
motion took place; the citizens werd excited 
by cries in the streets and by every possible^ 
means to take up arms against the Medici, and 
a military force was at hand to assist them lA 
the recovery of their liberties. But what wai^ 
the result? An universal rising up of all ranks, 
from the magistrates to the lowest of the popu- 
lace, in favour of the surviving brother, with a 
spirit of retaliation against the perpetrators of 
the crime, which was certainly carried to a most 
setere and sanguinary extreme, and was only 
at length repressed by the interference of Lo- 
renzo himself. " The people," says M. de Sis- 
mondi, " were furious in seeking out all those 
who had shewn any opposition to the ambition 
of the Medici, or any connexion or friendship 



ettx s^empresseroient de condamner leur memoire, et de re- 
connoitre, comDae un acte de vengeance publique, Tattentat 
de leurs meurtrien/'-^ifu/. dcs Rep. liaL torn. xi. />. 88. 
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with the conspirators. No sooner were such 
persons discovered than they cut them in pieces 
and dragged their carcases through the streets^ 
Their mangled limbs were carried on lanced 
through the different quarters of the city ; and 
thi^ frantic thirst of vengeance seemed as if it 
was never to have an end." (a) After this ac* 
count given by M. de Sismondi himself of the 
result of the conspiracy and the temper and 
character of the people, I trust I may leave it 
without further comment to the judgment and 
impartiality of the reader to decide, how far M^ 
de Sismondi is justified in asserting • that Lo« 
renzo de' Medici had incurred the hatred of his 
fellow*citizens5 or in accusing his iNOgrapher 
of having misled his readers, and suppressed 
the truth, in laying before them a narrative 
which M . de Sismondi has himself been com- 
pelled in every particular to confirm. 

It is surprising that M. de Sismondi, who 



(a) ** Le peuple furieux, etoit de sod cote, d la recherche de 
tous ceux qui avoient montre quelque opposition d Fambition 
des Medici, ou quelque liaison d^amitie avec les conjur^. 
D^s qulls etoient d^nonces, ihles mettoit en pieces et trainoit 
leurs cada^rer par les rues ; leurs membres d^chkis ^oient 
pori^ 8UIL des lancesdans ks divers quertiers de la viik, et 
cette soif frenf tiqoe de vengeance senibloit ne pouvoir jamaus 
s'assouvir/' — Hist, des Rep. ItaL torn. x\. p, lOS. 
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appears from different parts of hU work to be m 
strenuous and successful defender of popular 
rights, should have been so greatly influenced 
by .his hatred to the Medici as not to have per-- 
ceived, that the conspiracy of the Pazzi was an 
attempt of the aristocratic party in Florence, by 
the aid of their partizans within the city^ and of 
despotic princes and hirelings without^ to over- 
turn the popular government of the place. The 
family of Pazzi had long ranked amongst the 
chief nobility of Florence, and were conse- 
quently, by the laws of the state, excluded 
from holding any office, or ekercising any au- 
thority in the government; and although An- 
drea de* Pazzi, the chief of the family, had m 
the time of Cosmo availed himself of the oppor- 
tunity allowed by the laws, of associating him- 
self with the class of artizans, yet the ancient 
femily spirit appears to have animated his de- 
scendants, who, in case they had succeeded, 
undoubtedly intended to have suppressed the 
liberties of the city, and to have restored that 
despotic government of the nobility, under 
which she had formerly groaned. Of this a 
sufficient proof is afforded, by the attempt hav- 
ing been so strongly supported by the Pope ; 
who, as a despotic sovereign, detested a govern- 
ment formed on the broadest basis of public 
liberty, and who found himself continually 



J 
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couDteracted in bis designs by a set of plebeians 
who considered the Medici as of th'eif own 
number, and as a family who, without aspiring 
to a despotic authority, had invariably adhered 
to their cause, and defended their rights. 

Of the motives and designs of Sixtus IV. 
M. de Sismoridi gives the most favourable ac- 
count, contending that he had conceived noble 
projects for the establishment of republics in 
Italy, in order that she might be able to defend 
herself against the attacks of foreigners and 
barbarians, and that his views were those of a 
man of genius, and of a true friend to hiH coun- 
try, although he admits that the means to which 
he re-sorted, and the instruments he employed, 
dishonoured his plans, (a) If M . de Sismondi 



(a) ''Sixte IV. avoit peut-6tre de grandes pens^es et.de 
nobleg projets pour Tind^pendaneede I'ltalie; sans appr^ier 
la Uberte, il connoissoit la puissance des repubtiques ; il vou- 
loit assurer d la peninsule tous les moyens de repousser les at- 
taques des Strangers et des barbares> en reunissant la Lom- 
bardie 4 la Toscane, sous Tdgide de gouvernemens que la con- 
fiance et Tamour des peuples rehdissent in^branlables. Le 
plan qu'il avoit congu dans sa t^te, et que nous yerrons se d^- 
▼elopper, ^toit digne d'un bomme de genie, et m^me d'un 
ami vrai de son pays ; mais le caract^re du pape corrompoit 
son esprit, et m^loit de la fausset^ et de la perfidie d ses vastes 
conceptions. Incapable de distinguer la vertu d'avec le crime, 
tous les moyens d'execution lui ^toient indiflRb^ns, et il d&- 

I 
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>caD really believe that the dark and sangai* 
nary acrsassin can be combined in the same 
character i^ith the enlightened friend and 
promoter of public liberty, his credulity far 
exceeds all reasonable bounds. — Whoever 
wishes to see the mask torn from this hypo- 
critical and tyrannical pontiff, and his charac- 
ter shewn in its true light may peruse the au- 
thentic examinations and justificatory pieces of 
the Florentines given in the app^idix lo the 
Life of Lorenzo de' Medici, (a) 

M . de Sistnondi is not however satisfied with 
expressing his decided approbation of the con- 
duct of the Florentine conspirators in the parti- 
cular instance of the Pazzi. In his intro- 
duction to his account of sooie other attempts 
of the same kind which occurred at Ferrara, 
Milan, and other places, he says, '' the most 
noble and generous nation may not always be 
able to free themselves from their tyrant by 
open force. No other resource but a conspi- 
racy remains then for the patriot, who, by his 
weak personal efforts may enter into competi- 
tion with the man who disposes of the police, 
the army, and the revenue. Many people ac- 

honoroil ses projets par les instrumens dont 11 faisoit cboix 
pour es accomplir/' — Hui^ de$ Rep, Ital. tom^ xu p. 1 1 6. 
(a) No. zxiii. and No. xxvii. 
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taated by a noble repugnance, avoid such en* 
terprizes, because they think there is some ap- 
pearance of dissimulation and of treason. They 
do not p^ceive that the extreme danger incur- 
red ennobles the basest measures, and that the 
assassin of a tyrant requires more courage than 
the grenadier who carries a battery by the bayo- 
net/' (^) Still more openly are the opinions of 
this writer expressed in his remarks on the 
failure of the conspiracy of the Pazzi : '^ The 
conduct of a conspiracy/' says he, ^* demands 
a certain degree of dissimulation, and even of 
falsehood. The persons against whom such at- 
tacks are directed complain, often with bitter- 
ness, of the perfidy of those whom they had re- 
garded as their friends. They forget their own 
offences, because those who have avenged them- 
selves did not manifest their resentment; and 



(a) " £n sorte que la nation la plui noble et 1^ plus gen^reuse 
n'est pas assez forte pour se d^faire d force ouverte de son tyran. 
La seule ressource des conjurations demeure au patriote^ qui, 
avec ses foibles moyens personnels, veut entrer en lutte avec 
rhomme qui dispose de la police, de I'arm^e, et du tr^or. 
Husieurs, c^dant i une noble repugnance, s'^cartent de ces 
entreprises, parce qu'ils y voient quelqu'apparence de dissi- 
mulation et de trahison ; ils ne reconnoissent pas que Tex- 
tr^me danger anoblit les moyens les moins relevis, et que 
Fassassin d'un tyran doit avoir plus de bravoure que le grena- 
dier qui enldve une batterie i la bayonnette.*' — Hist, des Rep. 
Ital. torn, xi. p. 45, 46. 

I 2 
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tbey conceive they should have been attacked- 
openly, and with equal forces, whilst they are 
themselves shut up in their fortresses, sur- 
rounded by their guards, or arm a whole people 
to defend them. But in order that the reproach 
of dissimulation should not stain the reputa- 
tion of the conspirators, it is requisite the. at- 
tempt should be justified by an imminent and 
personal danger. If those who can direct thdr 
attacks from a place of safety, who can carry 
on war with the arms of princes, have recourse 
to the poniard of the assassin, they alone de- 
serve the opprobrium that is attached to trea- 
son. The Pazzi and the Salviati may appear 
great and worthy of respect, even when they 
allay the suspicions of the Medici by false ca- 
resses ; and when embracing them, as a mark 
of friendship, they endeavour to discover whe- 
ther these devoted victims carry armour under 
their dress." (a) 



(a) " La couduite d'une conspiration demande toujours un 
certain degrede dissimulation, et m£me de faussete ; lesbommes 
contre ksqaels de pareilles attaques sont dirigees, se plaig- 
nent souvent avec amertume de la perfidie de ceux qu'ils 
avoient regard^ comme leurs amis ; ils oublient leurs propres 
offenses, parceque ceux qui s'en sont veng^ n'en t^moigo- 
oient point de ressentiment, et ils demandent qu'on les at- 
taque i visage decouvert et i armes egales, tandis qu'eux- 
ni^mes s'enferment dans des forteresses, qu'ils s'entourent de 
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^ If these passages and others of a similar na- 
ture had not been interispersed in different parts 
of M. de Sismondi's work, it would scarcely 
hare been believed that a writer who has in 
many respects so just a claim\ to the esteern and 
admiration of his readers, should Ttt the com- 
mericement of the nineteenth century have dis- 
seminated opinions^ the direct tendency of which 
is to dissolve all the bonds of society, and to 
render government a continued struggle between 
the severest tyranny oh the one hand — the 
deepest treachery on the other. 

It is true M. de Sismondi has at the close of 
his remarks condemned the conduct of Status 
JV. who consecrated the arms of the conspira- 
tors, and of Ferdinand of JN^aples, who sent an 
army for their support. " This sovereign pon- 



gardes, et quMIs arment tout un peuple pour se defendre. 
Mais pour que le reproche de dissimulation n'entache pas 
la reputation des conspirateurs, il faut qu'un danger eaainent^ 
un danger personnel les justice. Ceux q[ui dirigent leurs' 
coups d'un lieu de s^kret^, qui pouvant combattre avec les 
armes des princes, ont recours au poignard des assassins, 
m^ritent seuls Topprobre qui doit retomber sur la trahison. 
Les Pazzi et les Salviati peuvent paroitre grands et dignes 
de respect, lors m^me qu'ils endorment les Medjcis par de 
fausses caresses, et que les serrant dans leurs bras en signe 
d'amiti^, ils cberchent sous leurs habits si ces victimes de- 
▼ou^9 portent unc cuirasse/' — Hist, desRep. Ital. tom.x\.p.\Ti. 
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tiff/' says he, *' and this monarch, who them- 
selves endangered the legislation under which 
they lived, merit no higher esteem than those 
cowards who employ mercenary murderers to 
gratify their vengeance. Whenever recourse 
can be had to a public vindication, private vin- 
dication is prohibited. The avengers of indir 
viduals are the tribunals — the tribunal of sove- 
reigns is war f(a) but the distinction thus at> 
tempted to be made between the prince and 
the people, as to the right of resorting to con« 
spiracy and assassination for the promotion of 
their views, is futile. If we once admit the prin- 
ciple, the application of it will be made by 
every person according to his own judgment 
and the circumstances in which he is placed ; 
and to attempt to lay down rules for the exer- 
cise of that which is unjustifiable in every point 
of view, and by whomsoever it is resorted to, is to 



(a) *' Mais Sixte IV., qui benit les armes det conspirateurs^ 
et Ferdinand de Naples, qui fait avancer son armee pour les 
seconder ; ce souverain pontife ei ce monarque qui 6branlent 
eux-m^mes la legislation sous la protection de laquelle ils ▼!- 
vent, ne m^ritent pas plus d'estime qui les l&ches qui payent 
des meurtriers mercenaires pour satisfaire leur vengeance. 
Toutes les fois que le recours d la vindicte publique est pos- 
sible, la vindicte privee est interdite. Les vengeurs des par- 
ticuliers sont les tribunauz, le tribunal des souverains c'est la 
guerre.*' — Hist, des Rep. lial. tarn. xi. p. 115. 
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sanction a crime \vhich ought to be marked with 
universal detestation. Nor are such sentiments 
more objectionable in a moral than in a political 
and prudential point of view. Such is almost in- 
variably the reaction occasioned in the popular 
opinion by the natural detestation of treachery 
and assassination, that it casts an odium no less 
upon the cause intended to be supported by it» 
than on the party that stoops to have recourse 
to it; and M. de Sismondi has himself recorded, 
that of five conspiracies which occurred in 
Italy within the space of three years, in which 
neither secrecy, fidelity, nor courage, were want- 
ing, and the parties had accomplished their 
intended object, they failed in reaping the firuit 
of their treachery, and the people returned un- 
der the same yoke by which they had before 
been oppressed, (a) 

After the conspiracy of the Pazzi, and in 



(a) Of these conspiracies, one took place at Ferrara, two 
at Genoa, one at Milan, and one at Florence. " II sembloit 
que lespeuples, las enfin de ^oppression sous laquelle ils avoient 
geroi, ^toient partout determines 4 briser.un indigne jong; et 
partout cependant ils retomb^rent sous la chaine qui les 
avoit accablds. Ce ne furent ni le secret, ni la fidelity, ni la 
hardiesae que manqu^rent aux conspirateurs ; tous parvinrent 
d executer ce qu'ils avoient projet^ ; aucun n'en recueillit le 
fruit/' — Hisi des Btp. ItaL torn. xl. p. 44. 
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order to commemorate the clemency of Lo- 
renzo de' Medici towards his enemies on that 
occasioo, a medal was struck, of which a copy 
is here given from an original specimen. 
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XVII. 

V. 4to. e d. voK 1. p. 217. 8vo. ed. vol. i. p. 292. 

M.iji" SlS^l0^i)i has fhof»r:!.l pruj^iT to (^x.n.^s 
) *•: Mjrjiri-f* \h\t Lor*.i.//» <!o* M» .ii<*i 4li(i iiot ac- 

!f M. li'- Sjsr;. .."\ ! ".! '»«^t s'JlTtrrd Ihii.srif to 
^f t;*']t(l f)Y hi- pnjj i Cf.-, ho \roul<i \i:i\^: p?»r- 

,i *^r•;, in \vij;« ij \i \a,is Ttqiii^'. ♦• ^im 'v> r.> 
i-.' I;:- f-JLnv (:ili7'}j<, lnU at tbo «^:Miir> ri:;^- la 

*-trni.-, i-.» t' '•'■ , O'-tfi i IkiV*' I.Jrfll l\H,,':) ]|f.jM'!ili(: 

d;.ti? !•' i. '.^ • ' "• 'i i*>^ 1'^*' rcr ^(! Mv: t^f ;h (-vu 

t 'T 

1 

confide to others more conversant with them 



(a) -^' On nC' peut se defendre de quclque surprise en voyant 
que Laurent de Medicis ne parut point dans le catnp Floren- 
tine pendant le cours d'une guerre ou sapatrie n'<4&toit engag^' 
que pour \u\,*' &c. — Hist, des Rep, cap, 86 J voL ii. /».'421. 
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order to commemorate the clemency of Lo- 
renzo de' Medici towards bis enemies on that 
occasion, a medal was struck, of which a copy 
is here giveb from an ori^nal specimen. 
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XVII. 

V. 4to. ed. voL i. p. 217« 8vo. ed. vol. i. p. 292. 

" TAe other division of the Florenthie troops 
was not equally successful'^ 

M. D£ SisMONDi has thoagbt proper to express 
bis surprise that Lorenzo de' Medici did not ac- 
company the army in person on this occasion, (a) 
If M. de Sismondi had not suffered himself to 
be misled by his prejudices, he would have per- 
ceived that in the situation in which Lorenzo 
stood, in which it was requisite not only to 
preserve the attachment, and secure the support 
of his fellow citizens, but at the same time to 
carry on important oegociations with foreign 
stat^, nothing could have been more impolitic 
than to have quitted his proper scene of action 
to pass his time in the long delays of military 
operations; which he had the good sense to 
confide to others more conversant with them 



(a) -'* On ne peut se defendre de quelque surprise en voyant 
que Laurent de Medicis ne parut point dans le catnp Ftoren- 
tm« pendant le cours d'une guerre ou sapatrie n'-etoil engag^' 
qae pour lui/' &c. — HUu des Rep. cap, 86j voL ii. jO.'lSl. 
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than himself. M. de Sismondi has sufficieotly 
answered his own observation, in relating that 
at this precise period, Lorenzo called together 
a council of three hundred of his fellow-citizens, 
and expressly stated to them his willingness to 
submit to exile, to prison, or eren to death, pro- 
vided it might relieve them from the dangers 
with which they were threatened; to which 
generous prapositianf as M. de Sismondi is com- 
piled to call it, they replied by devoting their 
fortunes and their lives to his defence, (a) 



XVIII. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 227. 8vo. ed. vol. i. p. 304. 

'^ Lorenzo f who had arrived at Naples not merely 
an unprotected stranger ^ but an open enemy ^ 
left that place at the end of three months, 
in the character of an ally and a friend" 

It is remarkable that this event, the visit of 
Lorenzo to Naples, should have afforded the 



(a) " Les Florentioi appeleticeconseil^ repondirent 4 cette 
ittterpeUatum genereuse, en s'engageant i consacrer leurs fo6-> 
tunes et leur» vies 41a dtfeoae de Laurent de M^dicis.'' — Hist, 
des Rep> voL xi. p. 189. 
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subject of an Epic Poem to a nobleman of high 
rank and celebrity, in the very place to which 
snch visit was paid. A few years since, the 
Marquis di Montrone, chamberlain to the king 
of Naples, impressed with the idea of the sin- 
gularity of the attempt, the persevering courage 
with which it was executed, the success with 
which it was attended, and the effect it pro- 
duced in the general pacification of Italy, con- 
ceived that if combined with other circum- 
stances in the life and character of Lorenzo, it 
would alSbrd materials for a poem, novel in its 
kind, deeply productive of interest, calculated 
to inculcate sound principles of political con- 
duct, and to sanction and promote that appeal 
to justice and reason in the dissensions of ri- 
val states, which it was the principal object 
of the life of Lorenzo to establish and recom- 
mend. 

The journals of Italy have spoken of this 
work in terms of great commendation. From 
these we learn that the author had already dis-* 
tinguished himself by several poetical produc- 
tions, . published at Milan and Bologna, which 
had established his reputation throughout Italy ; 
but if we may assent to their judgment, the pre- 
sent poem has greatly excelled all his former 
works. The unity of the subject, which con- 
centrates the attention of the reanto*. and con- 
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fines bis anxiety to a single result, by no means 
prevents the author from adverting to other cir- 
cumstanceSy and enlivening his poem vvith va* 
rious interesting episodes, which, whilst they 
incidentally bear upon, and promote the general 
object, serve to diversify aud enliven the work; 
The period of time in which Lorenzo was placed, 
between that of his grandfather Cosmo de' 
Medici, and of his son Leo X., when the 
sciences and the arts were recalled to life, and 
permanently established in Europe ; the evident 
alteration produced in the opinions and con- 
duct of the Italiau states, who struck with the 
magnanimous conduct, and convinced by the 
representations of an individual, seemed to have 
dismissed their jealousies, : and if not broken in 
upon by the unfortunate irruption of Charles 
VIIL, would in all probability have carried the 
maxims of Lorenzo more fully into effect; the 
cruel and unsparing character of Ferdinand of 
Naples, remarkable for his breach of faith to 
such of his refractory nobles as had confided in 
his clemency; the difficulties with which Lo- 
renzo was surrounded, when after having es- 
caped from the hands of the assassin, he found 
himself attacked by adjacent states, much more 
powerful than that of Florence, and not only 
in imminent danger himself, but likely to bring 
down destruction tipon his fellow citizens; and 
lastly, the magnanimous resolution to terminate 
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thii( state of anxiety by deliyeriag himself up, uho 
conditionally, into the hands of his most bitter 
enemy, and either to effect a reconciliation with 
him, or sacrifice his Hfe in the att^npt ; these 
are the leading circumstances upon which the 
poem is founded, and it must be acknowledged, 
that if treated with a degree of ability equal to 
the subject, they are eminently calculated to 
attract the attention, and to excite the feelthgs 
of the reader. 

T^e poem, we are informed, is still further 
enlivened by the introduction of a variety of 
singular characters, peculiar to the times, par- 
ticularly that of the enthusiastic but unfortu- 
nate Savonarola ; by the striking picture of 
conjugal affection exhibited by Clarice de' Me- 
dici, on the departure and during the absence 
of her husband Lorenzo; by a picturesque and 
vivid description of the favorite villa of Lo- 

« 

renzo, called Amhra ; and by many other ob* 
jects and incidents, which cannot fail to pre- 
sent themselves in abundance to a writer, of 
imagination and talent in the prosecution of 
such a work. 

In the execution of his poem, the author has 
followed the example of Dante, and adopted, 
the lerza rima^ in preference to the ottava of 
Ariosto and Tasso ; in which he is certainly 
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not to be condemned ; the grave and impressive 
effect of that measure appearing to be much 
more suitable to a serious and long-continued 
poem, than the perpetual repetition of similar 
stanzas which almost uniformly terminate the 
sense at the same line ; whilst the terza rima 
freely admits of a continuation of the sense 
from stanza to stanza, and in this respect unites 
the"variety of blank verse with the harmony of 
rhyme. 

Such is the account which I have been ena- 
bled to give» from the literary journals of Italy, 
of the new epic poem, intitled ** Lorenzo il 
M(3^n\ficof but as some of my readers, to 
whom the Italian language is familiar, may be 
desirous of seeing a more ample critique of the 
work, with some specimens of the style, I shall 
insert two of these articles, one published at 
Florence, the other at Naples, amongst the 
documents at the close of this volume, (a) as 
recording the merits of a publication intended 
to recal and recommend to more general atten- 
tion the magnanimous conduct of Lorenzo de' 
Medici, and to shew how much may be ef- 
fected, even in situations the most unfavour- 
able and hopeless by a fearless reliance on a 
just cause, and' by a generous confidence in 

(o) 17. Appendix, No. XII. 
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the existence, even in the most prejudiced and 
hardened bosoms, of a sense of their own real 
interests. 



XIX. 

19. 4to; ed. vol. i. p. 229. 8vo. ed. vol. i. p. 308. 

Translation of the Latin lines of PolitianOy ad- 
dressed to Lorenzo de' Medici on his return 
from Naples. 

How should I joy to touch Lorenzo^s hand, 
Returning safely to his native land ! 
But such the long and gratulating train 
That scarce his halls the joyful crowds contain. 
-^-Amidst the purpled senate, round him prest, 
He stands, in stature loftier than the rest. 
— Shall I approach ?— the envious throng denies : 
— Or speak ?— -in fear the faltering accent dies : 
—•Or see him ?— to my share this sure may fidl, 
For from the midst he overtops them all ! 
Mark how th' encircling glories round him spread 
Pour their full radiance o'er his honoured head^ 
.Whilst he salutes the friends that circling «tand 
With cheerful looks, and nods, and voice, and hand. 
— Enough for me that with the rest array'd, 
My love is shewn, my duteous vows are paid. 
— Go, then, my verse, salute the best of friends ; 
And say, ^^ These &ithful lines Politian sends.'' 
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XX. 

* 

V. 4to. ed. vol. i. p. 255. Svo.ed. vol. i. p. 343. 



*^ It is from the writings which yet remain qf 
Lorenzo de' Medici that we are to acquire 
a just idea of his general character as a 
poety and to determine how Jar they have 
operated in effecting a reformation in the 
taste qf his countrymen^ or in opening the 
way to subsequent improvement.'* 

Amongst the tnodern writers of Italy whose 
works, both in poetry and prose, stand high in 
the public estimation, is the late Lorenzo Pig- 
notti, one of the authors enumerated by Poz- 
zetti as intitled to lasting fame. His history 
of Tuscany, which was not published till after 
the death of the author, extends from the rise 
of the republic to the establishment of an abso- 
lute authority in Florence, and is accompanied 
with dissertations on science, literature, apd 
the fine arts. (a) In this work the author has 



(a) Storia dcUa Toscana, sino al principato ; con diversi 
Moggi sullc scienze, lettere e arii, di Lorenzo Pignotti Istoriografo 
Regio, in ix. tom.'Pisa, 1813, etc. 
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bad occasion to refer -to the conduct and v cha- 
racter of Lorenzo de'i Medici, and ; has at times 
adverted to some passages in the JilpgUsh his- 
tory of his life. 

After some previous observations, Pignotti 
thus characterizes the poetry of Lorenzo. "His 
collection of Lyric Poems has great merit. 
The ideas are dictated by a fine imagination, 
and are frequently new, sometimes sublime. 
Many of them might be united, which twoi^d 
shew 'how superior he is to. the swarm, of cold 
versifiers ' who poured out their productions in 
the succeeding century, and who in so many 
volumes have collected only ' 

" Fior, frondi, erbe, ombre, antri, onde, avre soavi" 

Pelr. 

 * * • 

'* But to these poems of Lorenzo some impor- 
tant accompaninents are wanting; these are 
facility of style, ' and that poetical colouring, 
which united with facility, produces that har- 
mony which delights the ear, and at the same 
tiine expresses the sentiment clearly without 
becoming vulgar. . Great poets have shewn that 
the . commonest things may . be . covered by a 
poetical varnish, and this is of such importance, 
that rfor the sake of it we frequently bear, with 
low and trifling sentiments ; as rude.atid ple- 
.heian:persons obtain admission ^nto good com- 

K 
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pany by a fine dress. It is not that Lorenzo is 
altogether deprived of this style, hut it 19 not 
freqaent with him ; there is often a harshnesei*— 
often a want of harmony, of clearness, and ge- 
nerally, of felicity of expression. He is a pain- 
ter whose figures are not correctly drawn, the 
oatlines are too sharp, and the colouring nOt 
sufficiently natural. Few of the literati of that 
-age were able to perceive these defects ; w6o- 
much that Pico of Mirandola, attendii^ more 
to the thoughts than the style, and blinded- by 
the partiality of friendship, has exalted his poetty 
above that of Dante and Petrarca. Through a 
similar motive the English authQi- of the Life of 
Lorenzo de* Medici praises his writings super- 
latively. He has translated some of them with 
tolerable fidelity — but a stranger, however he 
may understand a language not his own, can 
with difficulty perceive- its poetical refinements. 

» 

** He has however had the merit of drawing 
from obscurity several of the poetical pieces of 
Lorenzo, and amongst others the beautiful poem 
intitled Ambra. This is the name given by 
Poliziauo and Lorenzo to the Villa Csgsno oear 
the Ombrone. The English author supposes 

that there was an island to which Lorenzo was 

« 

accustomed to resort for his amusement; thatt 
a flood in the river destroyed it, and that Lo- 
renzo haiB represented this in a poetical garb in 
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hiff'im^es. A nymph named Ambra bathing 
in the Onibrdne, tbe riv^er god id enHnioUTed o# 
her, be endesivoui^ to seize upon:: her^ she flies 
away along the banks. The river follows, but 
cannot overtake her. He calls for assistance 
to Arno, his elder brother/ who swells up his 
stream and prevents her further flight. Om- 
broue has nearly reached her, when she pours, 
out her supplications to Diana ; and, as Daphne 
was transformed into a laurel, she is changed 
into a rock. It appears to me that it was the 
intention of Lorenzo to celebrate his villa of 
Ambra, which at a time of inundation is fre- 
quently surrounded by water, and to give a 
poetic prigin to his favorite residence, and the 
lovely eipineilce on which it is placed. No 
memorial remains that there ever was- an island 
in the Ombrone, the bed of which is narrow 
near Poggio a Cajano, and seems not capable 
of containing an island where Lorenzo might 
take his pleasure ; (a) and the verses, 

In guisa allor di piccola isoletta< . 
Ombrone amaiite saperbo Ambra cinge, &rc. 

favour this construction." (i^) 



(a) This explanation, by a person so well qualified by his 
local knowledge to form a judgment, may be considered as 
satisfactory. 

{b) ** n Cantionere ha molto moerito : le idee son dettati da 

r2 



132 ILLUSTRATIONS OF THE LIFE 

Upon this extract^ I feel it incumbent on me 
to offer a few brief remarks; particularly .as I 
can by no means assent to the rules set up by 



▼Bga immaginazioD« ; speifo nuofe; lalora •ublimi. Sc ne 
potrebbero unire insieaie molti, il complesso delle quali mo- 
strebbere questo poeta supcriore a quello sciame di freddi 
rimatori che aflTollarono di veni il secolo aeguente^ e cbe in 
tanti volumi dod haono altro anito inaieme cbe» 

" VioT, froiidi, erbe, ombrei antri» onde, aure aoavi." 

Petr, 

^ Ma a questi poesie di Lorenzo manca qualcbe condimento 
importantej cioi facilita di stile, e quel colorito poetico, che 
unito appunto colla facilitd produce I'armonia, che lusinga 
si toavamente I'orecchio, e che nello stesso tempo esprime con 
evidenza, ma senza- ba^sezza, il penaiero; Hanno mostratp i 
gran poetir cbe le cose piii commune poweno goprirsi d'una 
▼ernice poetica : questo pregio ^ di tanta importanza, cbe al 
suo favore passano applauditi talora dei deboli e bassi con* 
cetti, conre rozze e plebee persone entrano in una festa pel 
loro vestito nobile. Non ^ gii che Lorenio aia affatto pri?o 
di questo stile, ma non d frequente : spesao durezza» apeaso^ 
mancanza d'armonia, di chiarezza, e in generate di feliciti 
d'espressione. £^ un pittore le di cui figure sovente non sono 
naturalmente atteggiate, hanno i contorni taglienti, e i colori 
non assai naturali. Pochi dei letterati di quel secolo erano 
atti a seniir questi difetti : percid lo stesso Pico della Miran- 
dola, intento pid ai pensieri che alio stile, e acciecato anche 
un poco dalla parzialiti verso I'amico, aollevi le sue poesie su 
quelle di Dante e Petrarca. 

" Per un sirail motivo, V illustre Inglese, scrittore della Tita 
di Lorenzo il Magnifico, le ya soverchiamente esaltando^ e pe 
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PigDotti fdr deciding on the merits of poetical 
oomposition, or adinit that the essence of poetry 
coiisistSy as he conceives, in varnishing over 



traduce alcune assai fedelmenle : ma un forestiere, per quanto 
bene possieda una lingua non sua, difficitmenle pu6 cono- 
iicerne le finizze poeliche. £sso pero ha il merito d* aver 
tratto dair oscuriti molte poesie di Lorenzo, e fra queste i\ 
grazioso poemetto di Lorenzo intitolato Amhra, che nOn 
doveva restarvi. Am6ra ^ il nome dato da Poliziano e Lorenzo 
aUa villa di Cajano dal fiume -Ombrone. Crede 1' inglese 
autore, cbe fosse in esso un isoletta, oVe andasse a deliziarsi 
Lorenzo, che una piena dell' Ombrone la distruggesse, e cbe 
Lorenzo abbia vestito poeticamente questo avveniipento in 
quei versi. Una oinfa chiamata Ambra bagnandosi nd fiume 
lo innamora: ei corre per abbiacciarla, ilia fugge lungo le 
sue ripe: i| figme la. perseguita ma non pu6 giungerla; 
chiede ajuto al suo fratello maggiore Amo; che gonfia le sue 
acque, e le impedisce il fuggire piii oUre. Ombrone. sta per 
giui>gerla; ella chiede. aita a Diana, e come Dafne in lauro, k 
trasformata in sasso. A noi pare che abbia voluto piuttosto 
eorteggiare con quella favola la sua villa Ambra, ciie nelle 
inondazioni vide spessb i cam pi che la clrcondano ripieni 
d* acqua, e dare una poetica origine alia sua diletta villa, e 
all' amena collina ov' h posta. 

» 

** Scrisse Lorenzo anche delle poesie facete, come t Beani, 
La compagnia del Maniellaccio, e i Canti camascialeschi ; e 
diede ordine e forma migliore agli spettacoli ov' eran cantati. 
La Nencia pud riguardarsi la prima poesia in lingua conta- 
dineacaf che ricevette poi dal Baldovini. la perfezione nel 
Cecco da Varlungo ; genere di poiesia pero di cui non ^ gran 
gloria 1' abbondare. Le Musi non amano moltp questo lin- 
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weak, insipkif: and trivial t)ioiight0wthtdefat^ 
language and gracefal e]tiN3(§8iion, Tfaia defr 
nition, it maybe observed. £dls ereatiy short of 
what might be expected as a description of 
genuine and elevated poetry; the essence of 
which must consist in the strength and novelty 
of the thought, and in the aptitude and propriety 
of the language to express such thought in the 
most impressive and effectual manner. Such 
at least are the precepts we b^ve been taught 
by one of our countrymen ; 

>^ Expression is the dress qf Ihougbt^ and still 
Appears move decent as more suitable ; 
A vile conceit in pompous words exprest 
Is like a clown in regal purple drest." 

E$8atf on Crftjofm. 

If under this point of view we consider the 
poetry of Lorenzo, and observe the vigour of 
his sentiments, the richness and abundance of 
bis pontic , imagery, and the flexibility of im 
language, adapting itself with eqnal ea^e to 
every species of composition, we shall find, 
that however he may have been exceeded by 



gUBggio. Pt]6 una gentil donna mascberarsi ana voha o due 
dfl contadinsi e usai per veizo quells lingua ma disgus'- 
terebl>e/ se lo replicasse troppo sp^sso.'^— Pl^m' IkoHa (M 
Tcudana, .torn, ix. p. \%5, ^c. 
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flobseqiiept; writers in delicacy and polish of 
^tyle, yet in the great departments of poetic 
compositioiiy he maintains his rank amongst 
the proudest of his rivals in subsequent times; 
and tliat although his language frequently ex- 
hibits a c^tain negligence and rusticity of ex- 
prei^sion, which, would be inadmissible in the 

m 

prbdaction» of the present day, yet these are 
not such as greatly to diminish, much less to 
destroy, the spirit of genuine poetry by which 
his writings are animate. 

To the observation of M. • Pignotti, that 
'^'^ however well a person may utiderstand a.fo^ 
reign language^ he can with difficulty enter 
into its poetical refinements^'' it would not be- 
come me on the preset occasion to object; 
nor is it without great hesitation that I have 
TiBnttir&d to ^advance an opinion on this sub^ 
j^ct, — ^a step which I certainly should not hav^ 
taken, had I not found that opinion sanctioned 
by some of the tposrt celebrated critics that Italy 
has produced, fiut ip fully acceding to the.re^ 
mark of M. Pignotti in. the iddiyidual instance, 
1 can by no means asiseut to it as a general rule. 
The perception of truth and of falsehood, of 
e^ccellebdes and defects, is common to all ; and 
a just sentiment or a beautiful image. approves 
itself to every cultivated mind in whatever lan- 
guage it may be expressed. But not only may 
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the beauties of 'composition be deeply felt and 
fully understood by a stranger, it 4nay ali^o: be 
observed, that instances have occurred in which 
a foreign language, and particularly that of 
Italy, has been successfully adopted by the na- 
tive of another country as the vehicle of his 
own thoughts. Of this, illustrious examples 
may be given in Milton, and in Menage ; and a 
still more remarkable one in the productions of 
a contemporary and countryman of our own, (a) 
written before he had. visited, the classic soil of 
Italy, but which have excited the most lively 
applause, even in the natives of that country, 
and prepared for him a reception equally bo^ 
nourable to them and to himself, 

If, indeed, it be the fact, that the poetry of 
any nation can oiily be properly appreciated 
by a native, the literary world has long la- 
boured under an ^regions error. Such a 
rule would at once extinguish , the Jight of 
literature, and not only sweep away the in- 
numerable volumes of criticism, which, dur- 
ing the five ' last - centuries, have been - em- 
ployed in purifying the text, illustrating the 
sense, and pointing out the beauties of the an- 
cient'Greek and Roman poets, but would con- 
sign to oblivion:tbe valuable labours of some 

" ' ' ' r  .' -   ' . " <  

. (a) T. T. Mat)|la^,/£sq. 
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of the most distinguished authors of the pre- 
sent times. To say nothing of the great uroi^ks 
of Andres and Boutterwek, in which the pro- 
ductions of the chief authors of the different 
nations of Europe are fully examined, and 
their merits discussed and appreciated, (a) The 



(a) " Je ne connais que deux ouvrages que comprennent « 
I'histoire de toute la partie ^e la litterature dont je parlerai 
dans ces cours. Le premier, dont le plan est bien plus vaste en- 
core, est celui d'Andres, jesuile Espagnol, professeur d Man- 
ioue ; DeW Origine e de' progressi d^ogni IcUeratura, 5 (7) torn. 
4\ Parma, 1782. II esquisse rhistoire de toutes les sciences hu- 
maines dans toutes les langues, et dans tous Tunivers; et a^ec 
une vaste erudition, il develope d'une mani^re philosopliique 
la marche general de Pesprit humain ; mai« comme il ne 
donne janaais d'ezemple, iqu^il n'analyse point' le go4t parti- 
culier de chaque nation, que ses jugemens rapides ne sonl 
presque jamais motives, il ne laisse aucun idee nette des ecri- 
Tains et des ouvrages dont il a rassemble les noms, et il ne 
met jamais son lecteur i port^e de juger par lui-meme. 

" II y a.beaucpup plus d'instruction pratique i retirer de 
Touyrage de Boutterwek, professeur d Gottingue, qui a entre- 
pris rhistoire de la litterature, proprement dile, dans TEurope 
moderne.' {Friedrich Bouitcrwek geschichte der Schonen Wissen- 
ehqften, 8 vol. in 8«. 1801—1810.) II n'a encore ^crit que 
' -l^istoire des litteratures. d'ltalie, d'Espagne, de Portugal, de 
France,, etd'Angleter re ; mai% il Ta fait avec un ^ti^qdue .^'e- 
rudition, et une loyaute dans la mani^re d'en faire profiler ses 
lecteurs, que semblent propre aux savans all^mands. C'est de 
tous les ouvrages de critique celui dont j'ai tird le plus grand 
parti, et auquel j'ai emprunte le plus de faits et de connais- 
sunces.''— Sumondi, de ia Eett. du Midi de l':Eurap€, torn. i.p. 12. 
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celebmted disquisitions of Herder and Schfe- 
gel on the character and merits . <rf Sbak-^ 
speare, must have been suppressed ; the cri- 
tiques of Madame de Stael on ' the .state of li- 
terature in Germany and £ngland inust have 
remained a dead letter, and the numerous dis** 
cussions by the writers of Germany, France, 
and England, on the poets and literature of 
^Italy, would never have been produced. If the 
beauties of a language cannot be understood 
and appreciated by a stranger, hoVe has it hap- 
pened that the great poets of Italy have burst 
the barriers of their country, and become the 
poets of JEuirope? That Petrarca, Ariosto, 
Tasso, and many others, are as well kiiQWii 
amongst the literati of London and Paris, 
as amongst those of Florence or Rome. If 
the maxim of Pignotti were once to be esta- 
blished, they must retire again to their, native 
limits between the Alps and the sea ; and that 
intercourse, which by the free communication of 
sentiments and language, is destined to civilize 
the world, must be for ever relinquished. , 

I presume, then, that notwithstanding the de- 
cision of M. Pignotti, I may yet be allowed, 
in addition to the testimony I have before ad- 
duced of the high estimation in which the poe- 
tical character of Lorenzo is held, to resort to 
the authority of some other eminent critics, 
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tirhode mtiiiiate acqaaintance with, the Istnguage 
and writers of Italy, intitles ihetn^ although not 
natives of that ciouutry, to a bearing in the dis- 
ciissioii of the present question. The first of 
tiiese to whom I shall r^er is M. de Sismondi^ 
whos0 writiiigs I have already so frequently 
qcioted, and who, a few years since, enriched the 
re|»Qb}ic of letters with a work of distinguished 
merit on the literature of the Southern nations 
of Europe, (a) Amongst the great variety of 
subjects 00 which M. de Sismondi had occa- 
simi to treat, it was impossible for him to pfass 
over the productions of Lorenzo de* Medici^ of 
which, after briefly noticing the degraded state 
of literature in Italy in the latter- part of the 
fifteenth c^ntupj^^ he gives the following ac^ 
count :-**«'' Perhaps the first peiiaoti to Wbonl 
we may attribotethe revival of ItaAuLti p<>etry; 
wd9, at the sanie ' time, oneof tbie ^(^teist nien 
ofhia age, and of those whidi hai^ sitic^ oc- 
curred. This was Lor»zd de' Medici, chifef 
of' the' Flortotine : republic^ and arbiter of the 
ivbole polkical statie of Italy. Lotenm *he 
Magnificeht wrote his first poems before he 
wan twenty; yeari of age. A ;,w4»o1ei centui^y 
had passed smce Petvarca' 4nd Boccaccio, re^ 



(a) De la litterature du Midi de i*£urope, 4 /om. 8^ Par, 
1M& 
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nouDciDg subjects of love, had ceased to write 
Italian verses, and in this long interval there 
appears ^not a. single Italian poet that deserves 
to be quoted. Lorenzo undertook to re-esta- 
blish the poetry of Italy in the same state as 
Petrarca had left it ; but this man, so superior 
by. the greatness of bis character, and the uni- 
versality of his talents, had not that of versifi- 
cation. m a degree equal to that of Petrarca. 
lb his love verses, his^ sonnets, and his . odes, 
i^e find less svtreetness and harmony, a fainter 
d^r^ of poetical colouring, and what surprises 
us ^ still more, a ruder expression, which re- 
minds us of the infancy of a language. On 
the other hand, his ideas seem to be more na- 
U.«l. aod are oftao accoa.p.a,ed b, . gr«. 
cbarui of imagination and colour. . His liveliest 
productions are derived from rural scenery, and 
it is surprising to find the statesman so con* 
versanti with country life. His works contain 
upwards, of .one hundred and forty sonnets, 
and .about twenty canzoni^ almost all. written 
in honour of Lucretia de' Donati. He has' uot» 
however, named her; and he seems to. have 
chosen her only as the object of a poetical pas- 
sion, and as a subject for his verse. This he 
has done with a delicacy worthy of Petrarca, 
and which he has not always exhibited in his 
qi^her amours. But Lorenzo did not confine 
himself to lyric poetry ; he attempted all kinds, 
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and' shewed in every one the flexibility of his 
talents, the riches of his imagination. His poem 
ot Ainbrdy intended to celebrate the delicious 
garden^ which he had planted in a small island 
in' the river Ombrone, and which were carried 
away by the river, are written in graceful oc- 
tave verse. The Nencia da BarberinOy written 
in the language of the peasantry of Tuscany, 
in' stanzas full of natural simplicity, gaiety, and 
grace, celebrates the bekuties of a pheasant girl. 
His Altercazione is a philosophicBl and moral 
poem, in which the deepest truths of the Pla- 
tbnic philosophy are brought forwards v^th as 
much clearness as grandeur. In his Beoniy he 
has left us an ingenious stud lively satire against 
drunkenness ; and in his carnival songs, cou- 
plets full of giaiety, that accompanied the tri- 
umphal feasts which he gave to, and sharisd 
with, the people. In his Canzone a BallOy we 
have other verses which he sung himself, when 
he took a part in the dances exhibited in pub*- 
lie ^ and in his OrazionCy we have sacred hymns 
which belong to the highest style of lyric poe- 
try. 

'' Such was the brilliant imagination, s'ucff the 
grace and flexibility of talent of a man for 
whom poetry was nothing more than an amuse- 
ment, which was scarcely noticed in his brilliant 
political career ; of a man who, concentering in 
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himself alone all the power of the rajteiblic, 
never allowed the people to think that h^ hlid 
ceased to be a Bovereif^i ; of a' man who, bjt *^ 
iuperiority of his character and M$ maknts^ go- 
vemed all Italy as he governed Florence^ who 
preserved it in peaee^ and n^arded as long tm 
he Uved the calamities with whidA^ it. vmsiover^ 
whelmed two years after his death f of a man' 
who was at the same time the. support of the 
Platonic philosophy, .the pronroter of and &ir 
low. labourer in all learned studies, the fiieiid 
of all the philosophers, of all the poeto, the 
protestor of all the artiste ; of .a man, ill shiostp 
who developed and excited the fine geniUs of 
Michel Agoolo." (a) ' 



(a) " Le premier peut-6lre auquel on puisse attribuer le 
renouvellement de la po^te Italienne, fiit en mfime temp^ un 
dtar plus grands hommes de son siicle ^t de ceUx qui tMU f^* 
tfsii apris hti ;. ce fut Laurent de Medicis, chef de ik r^pub^ 
lique Florentine et arbitre de toute la politique d'ltsdie 
(1448-1493). Laurent-le-Magnifique ^crivit ses premi^ret 
poesies avant d'avoir vingt ans (1465-1468). C'^tait cepen- 
dant d^jd un siicle apr^s que Petrarque et Boccace^ rencui^ 
9ant 4 Tamour^ avaient cess^ d'ecrire en vers Italiens ; et dans 
ce loSg intenralk il ne se prdsente pas un po^te digne d'4tre 
cite. Laurent essaya de reprendre la po&ie Id od Petrarque 
I^arait laiss^e ; mais cet homme, si superieur par la grandeur 
de son caractere et par Tuniyersalite de ses talens, n'avait 
pbiiiti au nvlaie'degr^'que Petrarque, celui de la versification^ 
On traore ^tmMs ;ver9 d'Anjour; dans ses.soimets et sfs can* 
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Nor doeB M. de ; SisiAQiidi appear . to huvi^ 
adopted tbe opinion of Pignotti, or to have bad 
any idea: of the impropriety or indelicacy .of 



MIB9 bien tnoi'os de docK^ur et d'harmoniei dep oouleufs poe- 
tiques ihoins iclatantes, et, ce qui aurprendra davantage, uue 
langue bien plus rude, et qui semble plus rapproch^e de son 
enfance ; d'autre part, les idees semblent plus naturelles, et 
dies sont souvent accompagnees d'un grand cbarme d'iroa- 
gination et de coloris. Les tableaux les plus rlans spot em- 
prunt^s sans cesse de la campagiie, et Fon s'^tonne de voir 
Thomme d'£tat connaitre si bien la vie des cbamps. On 
trouve dans la collection *de ses ceuvres plus de cent quarante 
^nnets, et une vingtaine de canzoni^ faites presque toujours en 
I'honneur de Lucrezia des Donati ; il ne lanomme cependant 
jamais, .et il semble ne Tavbir choisie que cqipine objet d-un 
amour poetique, et pour avoir quelqu'un d chanter ^ dans ses 
vera. > II I'a fait avec qne purete digne de, Pdlr^rqnej el ^/il 
n'a pas toujours portee dans ses autres ampurs. Mai6 La^ureni 
de Medicis ne s'en tint point au genre lyrique»J} s'essaya dans 
lous, ii montra dans tons la flexibiliie/de son; talent, la riicbesse 
de son imagination. Son poeme de rjm^a,.destia^ a cele* 
brer les jardins' delicieux qu'il avait plants d^nsune ile au 
milieu de FOmbrone, et qui furent emportef par la riyi^re, est 
en octaves gracieuses ; la Naicia da Barbetino,' icriie danp k 
langage des paysans de Toscane, celdbre dans desrstaociis 
pleiiiea de najtvete, de.grices, et de galie* la ][>eant64^ane puj^ 
iAnney.rjUercazum^est un poeme;. philo|e}diiqu§ et: moradi 
dans, leqpel' les veriteft lesr plus reiev^es de la doctrine de.Haton 
s«nt expos&ts avec autantde.clart^ que de noblest. ;:Iiiiii^iit 
de Medicis a laisse dans les B^oni, v\x buveurs, me satii^ in* 
genieuse et piquante contre Tivrognerie ; dans Jes chants de 
Car naval, des couplets badins et d'une extreme galte qui ac- 
compagnaient les f^tes triomphales quMl don^att au peaple/ 
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XXI. 

V. 4to. ed. vol. i. p, 277, note (b). 8vo« ed. vol. i. 

p. 370, note (b). 

'* In the general collection of the poems qf Lo- 
renzo, printed by Aldo in 1544, his sonnets 
are accompanied bg/ a copious commentary 
which exhibits many striking traits qf his 
character, and is a very Javouraile sped- 
men qf his prose composition.'' 

The piece above referred to is the only prose 
composition from the pen of Lorenzo that 
seems to have been written with any intention 
of publication, and although inserted in the 
edition of Aldo, has never since been reprinted. 
" It is surprising,** says M, Ginguen6, " that 
they have never republished this commentary 
in Italy, precious and curious as it is in more 
points of view than one ; it gives another value 
than that of simple rarity to the edition of 1554, 
where alone it is to be found." (a) In the intro- 



(a) ** Uexposition que Laurent fait dans son commentaire 
des degres par laquelle il passa de cet amour imaginaire i 
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ductton to this comm^Bitary, the author has un- 
dertaken to defend himself for deroting so mueh 
of his time to poetical eompositious in his na- 
tive tongue, and especiallj^ for writing a com- 
metitary on his own sonnets * in the course of 
which vindication, he has introduced frequent 
allusions to the circumstances of his own life 
and occupations, and many judicious observa^- 
tioiis on the Italian language, which render it 
not only valuable for the manner in which it is 
written, but for the information which it con^ 
tains. But this piece is still more remarkable 
as a very singular specimen of genuine Italian 
composition, act a period when the literature of 
Italy was in the lowest state of depression, (a)and 
the learned almost wholly devoted to the culti- 
vation of Latin, had either abandoned altoge- 



une passion reelle> int^resse par la naivete des aveux autant 
que par ^elegante simplicite du st][le. II est surprenant que 
Ton n'ai jamais reimprim^ en Italie ce commentaire^ precieux 
et Gurieux sous plus d'un rapport. II donne un autre prix que 
celui de la simple rarete d cette edition de 1554, la seule o^ 
illse trouve."— (?ing. Hist. IM. d'ltaHe, torn, iii. p. 488. 

(a) From this general remark we may perhaps exempt 
some of the Tracts of Leo Battista Alberti, which although 
inserted by Cosimo Bartoli, in his translation of the Latin 
pieces of Alberti, published by him at Venice in 1578, were 
undoubtedly originally written in Italian by Alberti, and pub- 
lished in the preceding century. — 1>. Pozzettig Dissert, L />, 10, 
et seq, 

L 2 
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ther their native tongue, or expressed themselves 
in it in so rude and incorrect a manner as indi- 
cated the contempt in which it was held, (a) It 
is surely, then, not a little extraordinary that at 
a time like this, a piece should have been writ- 
ten not only in a correct and easy style, impres- 
sing upon thereader its clear and distinct mean- 
ing, but with a grace and elegance of expres- 
sion, that rivalled the great masters of the pre- 
ceding century, and might have served as a 
model, not only to his own, but to subsequent 
times. These considerations have induced me 
to insert the Introduction to this Commentary 
amongst the documents at the close of the pre- 
sent volume, so as to afford the Italian . scholar 
a sufficient specimen of the style of Lorenzo, 
in his prose Avri tings,* to enable him to judge of 
the forgoing observations, (b) 



(a) V. I4fe of Lor. 4®. ed, vol, i. />. 341. 8*. ed. vol, \,p, 323. 
(6) V, Aj^endix, No, XIV. 



OF LORENZO DE* MEDICI. . 149 



xxli. 

v.:4to. ed. vol. ii. p. 4. 8vo. ed. vol. ii. p. 6. 

* - 

^* In these transactions we may trace the first de- 
cisive instance of that political . arrangement 
' which was mare fully developedy and more 
widely extended . in the succeeding century ^ 
and^ which has since been denominated the 
hcdance of power'' 

Xhe efibfts made in the . fifteenth century to 
establish a balance of power in Italy , or in 
other words, to set up the decisions of reason 
and justice in preference to those of the sword, 
led the way to the extension of those maxims 
amongst the powers of Europe in subsequent 
times ; and it is in these efforts that we are to 
trace the germ of that seed which it may yet be 
hoped is destined one day to spread its branches 
over the face of the earth.(a) 



(a) " A collective body of men" says Lady M. W. Montagu^ 
" make a gradual progress in understanding, like that of a 
single individual. When I reflect on the vast increase of 
useful as well as speculative knowledge the last three hundred 
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The most striking example of the influeace 
of these measures was given by Lorenzo de' 
Medici at an early period of his life, when he 
made his voyage to Naples, and voluntarily 
placed himself in the power of a sovereign with 
whom he was then engaged in actual hostilities. 
The happy result of this expedition gave him 
great authority in the affairs of Italy, and by 
his acknowledged discretion and conciliatory 
disposition, he became by d^^rees the arbiter of 
the diss^isions of the Italian states ; the rulers 
of which were anxious to maintain with him 
an intercourse of kind offices. Thus the Bag- 
lioni of Perugia, the Vitelli of Cittk de Castello, 
the Beutivoli of Bologna, the Malespiui of Ra- 
venna, the Manfredi of Faeoza, and the other 
princes of Italy, resorted to him on all occasions, 



years has produced^ and that the peasants of this age have 
more conveniencies than the first emperors of Rome bad any 
notion of> I imagine we are now arrived at that period which 
answers to ^een. I cannot think we are older, when I re- 
collect the many palpahle follies which are still (almost) uni- 
versally persisted in. I place that of war as senseless as the 
hoxing of school-hoys, and whenever we come to man's estate, 
(perhaps a thousand years hence), I do not doyht it will ap- 
pear as ridiculous as the pranks of unlucky lads. Several dis- 
coveries will then be made, and ^several truths made clear, of 
which we have now no more idea than the ancients bad of the 
circulation of the blood, or the optics of Sir Isaac Newtoa*'^-** 
LeH€r to the. Comteu qf Bute, Works, vol. y. p. 75. 
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and considered him as their most prudent ad* 
Yiser, and their most powerful friend. (a) But 
Whilst amongst these it was his constant endea- 
vour to remove all causes of contention that 
m^^ht interrupt the general tranquillity, he was 
not less anxious. to counteract the ambitious 
views of the laiiger states, which were always pre- 
pared to avail themselves of any opportunity of 
increasing their territory, and extending their in* 
fluence. It has been remarked, that notwithstand* 
ing &e prosperity which the Florentine state 
enjoyed under his direction, little or no additions 
were made during his life to the limits of the Re- 
public ; but this, instead of a reproach, is a proof 
of that wii;dom and moderation by which his 
political conduct was regulated. If he had in- 
dulged in himself ihoBe ambitious views which 
he endeavoured to repress in others, it would 
justly have subjected him to the odious charge 
of hypocrisy. Of this a memorable instance 
appeared in his conduct towards the state of 
Sienna, then independent on that of Florence, 
and which by its internal dissensions had af- 



{a) " La Citta di Firenze e Lorenzo non hanno meno cura 
che lo stato di Bologna, di Perugia, di Castello, di Faenza, e 
di Siena si conservino nell' esser loro, che lo stato loro pro- 
prio, e che questo la citti lo fa con spesa assai ordinaria et 
extraordinaria.'^— Er Ep, P. Ant, Soderini Legati ad NeapoL 
Regem, iVbv. I4S9. 
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forded an opportunity of subjecting it to the 
Florentine government. But instead of at- 
tempting so invidious a measure, be availed 
himself of this circumstance only to strengtbai 
the ties. of friendship by which the two states 
were before bound ; the consequence of which 
was, that he never passed through Sienna, or 
resorted on account of his health to any part of 
its territory, without receiving proofs of the at- 
tachment of the magistrates and inhabitants, 
in presents, or other expressions of their .es- 
teem* (a) In like manner it has been said that 
he wished to obtain the dominion of Piombino, 
the situation of which was so favorable, that 
it had been observed, that if Alfonso of Na- 
ples had possessed himself of it in 1448,^ he 
would easily have become master of the whole 
of Tuscany ; (6) but it appears, that although he 
was warmly urged to this attempt by his son- 
in-law, Francesco Cibd, he rejected his advice 
as inconsistent with his own situation and cha- 



(a) In the archives of the Palazzo Vecchio, Filza xviii. is a 
description of the presents made to Lorenzo on his passing 
through that city. — v. Fabron. in App» 195. 

{h) '* lo ho sentitodire da chi lo ha di bocca di persona di 
auctoriti et da crederii, che se il re Alfonso pigUava Piombino 
nel 1448, non faceva dubbio alcuno di farsi padrone di tutta 
la Toscana/' — Fahr. Vita Laur. App. No, 196. 
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meter. By these and similar instances of. the 
justice: and disinterestedness of his conduct he 
laid the foundation of that confidence which 
wa8\ placed in him by the different states and 
sovereigns of Italy, and which enabled him to 
interfere in their concerns, and to reconcile 
their differences with that uniform 'success 
which hai^ been related at lBt:ge in the account 
of his life, (a) 



\.) . . 



The influence which Lorenzo thus possessed, 
and the results .te which it gave rise, are how- 
ever denied by M. de Sikmondi, who asserts, 
that the state of tranqXiiHity which Italy en- 
joyed at the close of the fifteenth century: was 
not ovving to thepolitical conduct of any f ^ indi- 
vidualf bult to a .concurrence of circumstances 
which could not long continue." (i). This senti- 



(a) Lorenzo might perhaps be described in the language 
of Goi^dibert; as 

" A prince that more enlarges pow^r than lands^ 
Whose greatness is not what his map contains ; 
But thinks thfit his where be at full commands. 
Not where his coin does pa^s, but po^ef remains." 

(h) ** Aussi le repos qu^on go4tpit d la fin du quinzi^me 
s>^cle» ce repos si favorable aux lettres et aux arts, et que tous 
les Itoliens oDt celebre, pour I'opposer aux guerres longues et 
.sanglantes qui alloient bientot commencer, n'etoit il point le 
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tnenty so frequently repeated in the history of 
the Italian republics, is peculiar to its author. 
That Lorenzo de' Medici has been considered, 
both by contemporary and subsequent histo- 
rians, as the first person who formed a due 
estimate of the different states of Europe, and 
who had conceived the idea of balancing their 
powers so as to promote their mutual interests, 
is a fact which has attained such a general 
assent, as to have become almost psoverbial. 
Of this a remarkable instance may be givea 
from the works of an author, who has adverted 
to this subject in such a manner as may render 
a brief reference to them not uninteresting. 
This author is Trajano Boccalini, whose wrir 
tings display a thorough acquaintance with the 
political state of the times in which he lived, 
although for reasons sufficiently obvious, he 
was obliged to convey his opinions in an alle- 
gorical and suppositious form. Boccalini was 
born in 1559, and wrote about a century after 
the death of Lorenzo. Amongst other imagi- 
nary statements, in which he envelopes his real 
sentiments^ he supposes that the different powers 
of Europe had determined to take measures 
for the establishment of their general tranquil- 



fruit de la politique* d'un faomme, mais le r^sultat d'un en- 
semble de circonstances qui ne pouvoient pfts durer long 
temps."— fli»^ des Rq>, Ital. torn* xi. p. 354. 
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lity, for which purpose they had agreed to meet 
at a istated tiooe, and to compare their relative 
strength by weighing each other, in order that 
the too powerful might be restrained and the 
weak assiated^ so as to keep up a proper equi- 
librium between tbem. ^^ On this occa9ioii,'' 
saya he, ^' many men of distinguished genius 
were proposed for the honourable office of 
weighing these different states ; but it appeared, 
that ior a hundred years and upwards this had 
been performed by the illustrious &mily of the 
Medici, and in particular by the great Lorenzo; 
which prerogative, although it seemed to many 
tibat it might much offend the superiority 
of the Pope and the prudence of the V^ietiaa 
senate, (who equally with Lcnrenzo and the 
Florentine Republic have endeavoured to 01101^ 
tain, both in and out of Italy, an equalization 
of strength amongst the different powers of 
Europe,) yet, by the common consent of all hi&^ 
torians^ the office vi^s conferred upon Lorenzo,^' 
who is 8U)q»osed to have tak^i this task upon 
himself, and who accordingly delivers his op^ 
nions on a. ivariety of political subjects that 
arise in the execution of it. (a) 



) J 



(a) Boccalini, Pietra del Paragane politico^ — Ed. in Cosmop, 
per. Com. Last. 1664, p. 92. 
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That this universal opinion, or common con^ 
sent of all historians^ which • was prevalent at 
the expiration of a century after the death of 
Lorenzo, has continued to the present times, 
may sufficiently appear by a reference to the 
latest historians of Italy. Galuzzi, in his intro- 
ductory discourse to his History of the Grand 
Dukes of Tuscany, informs us that Lorenzo 
de' Medici imagined that ^* a league between 
the King of Naples, the Republic of Florence, 
and the Duke of Milan, would be sufficient to 
restrain the Venetians, to keep the Pope in 
order, and to secure the repose of Italy ; and 
that whilst he lived he continued to attend 
to the due observation of this treaty." The 
same writer also asserts, that the death of I^o- 
renzo was the epoch of the calamitiei^ of Italy, 
and occasioned not only the lall of his family, 
but the total ruin of the republ]c.(a) Pignotti 
remarks that ''the events that occurred after the 
death of Lorenzo demonstrate how unfortunate 
it was, and how much Italy suffered in conse- 
qiience of it." (J) " Not only," says he, "the 
descent of Charles VIII, would not have taken 
place, but he would have seen his son raised to 



(a) Galuzzi, Inirod, p, xlii, xIit. 

(b) Storia di Toscana, vol vi. />. 365. 
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the papal dignity, in which case what a golden 
age might have arisen for Italy, and particularly 
for Tuscany, we can now oiily _ conjecturBi" 
Whether the other consequences to which Pig- 
notti refers, .amongst which id the prevention of 
the Protestant reformation, might have occurred 
or not, is of no importance to our present in- 
quiry; w^hic^ is only intended to demonstrate, 
in opposition, to M. de SismoneU, that by the 
general assent ^ of : the Italian historians, from 
his own time to the present, Lorenzo de' Me- 
dici has been considered as the person who 
conceived the great design of a political ba- 
lance ainongst independent states, ajid whose 
premature death was lamented by all descrip- 
tions of people. : V 'i 

>  
That this opinion of the effects produced by 
Lorenzo on the political stieite of Italy continues, 
notwithstanding the efforts of M. de Sismondi, 
to be entertained by ;the best, informed wri- 
ters of the present times, may further : appear 
from the enlightened lectures of the Rev. Dr. 
George Miller on the Philosophy of Modern 
History, in which he attributes the establish- 
ment of a balance of power among the Italian 
states to Lorenzo de' Medici ; and admits that 
he had also an influence upon other states, and 
that he had at almost every court agents; or 
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correspondents, who gare him early mformar 
tion of erery occurrence which might affect die 
g^ierai tranqaiUity. 

The same writer also refers to the league 
amongst ttie Italian states t& restraifi the Y^e- 
tians. " This original treaty/' says he, " fbr 
the support of a balance 0/ power, which bad 
been before commenced^ bat interropted by 
various occurrences, was, with the general con- 
sent of ahnost all the ptinces and republics of 
Italy, resQQied in the year 1480, when it was 
conctoded for twenty-five years. It was not 
however the fortune of Italy to enjoy the bene- 
fit <A this wise policy dnring so long a period, 
for Lorenzo was removed by a {Mnetnatare death 
in 1492, and it was soon manifest that he alone 
could vegnlate the combiiMrtion which he had 
foriMdi But*t1iough the parts of thii» system 
were too incongruous to remain longer in covi^ 
iye0:idn, it bad, howetisr, durmg twelve years 
exhibited the practicabffity and the advantage 
of a ^fodal incorpofHtkm of independent govern^ 
manta for the presentation of their common nt- 
twant. 

Br. Miller also observes that M. de Sis- 
mondi has given Sf very nnfav^mrabte rept^esM- 
tation ^f the policy of Lorensro; but to the 
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opiiiioD of the modera historian of the Italian 
Republics^ says be> '^ may be opposed tiiie tes*- 
timony of Macchiavelli^ ^om he himself has 
described as a firiend to freedom, and that of 
GuiGciardini, ivhoin all ha^e acknowledged <b 
be impartial. The formed of these . eminent 
writers concluded his history of Florence, and 
the latter commenced bis history of the wars of 
Italy, with an eblogy on Lorenzo de' Mbdki 
M. de Sismondi, in his zeal for liberty, appeaM 
to have been unable to perceive any wisdom in 
a family which subverted the republican go- 
vernment of his fovorite Floronce.'^ (a) 

In asserting that '' all the politics of the 
r!^ubKc were concentred in the cabinet of Lo- 
renzo de' Medici, and weire consequa^tly buried 
in silence and in secrecy f' M. de Sismondi has 
only giv^i a proof of the confidei^ce with whicli 
writes of general history top often assume their 
own presumptions as matters of fact, stud the 
n/^ligenoe and contempt with which they tr^tt 
any investigations and inquiiieS' wiiicb lead 
them out of the common track. Their business 
is to give a general idea of thte course of events. 



(d) V. Leeimvi on the Philostyphy qf Modem Wttoiy, hy f^eo. 
MiUtt, t>^I>. M R F.A. 3 vols, Svo. \Sm. wA iiu pp. Wt, 
509, $49- ... 
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and to leave the outline to be filled up by those 
who may find disposition and leisure for ^ such 
employment; but at all events they shcmkibe 
careful that this oatlide be correct, ^ and. that 
their representations should not be inconsis- 
tent with the real state of the case. If M. de 
Sismondi had, . before he so positively decided 
on the conduct of. Lorenzo, resorted to' the 
ample collection of documents in the! archives 
of Florence, be would have found thieit so £ir 
from its being the fact,. that all negbciattbns 
were carried. on in the private . .cabiuet' of 
Lorenzo; that the letters of the. Florentine 
envoys at the different courts were occasionally 
addreiBsed either to the' Otto di Pratica^ or 
chief niagistrates, or to Lorenzo, as they thought 
most advisable. Thus, in a letter from Pietro 
Vittdri, the Florentine ambassador at Naples, 
to Lorenzo, dated the SOth May, 1480, respect- 
ing the negociation then carrying on between 
the king of Naples and the Pope, he says, " yes- 
terday I had an interview with the king, and 
his excellency the. duke, when they spoke/tb 
me on so many matters that I thought; it advis- 
able to write a part to the Otto, and a part to 
you." And again in the same letter, ** The 
Milanese ambassador afterwards came, and 
many letters were read from various plapes, 
the contents of which 1 have communicated in 
part to the Otto.'' Passages which fully de- 



> 
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tnonstrate, in contradiction to M. de Sismondi, 
that the utmost confidence subsisted between 
Lorenzo and the chief magistrates of the Re- 
public.(a) The remark, that these transactions 
are buried in secrecy and silence, may perhaps 
apply to those persons who are at no trouble 
to inquire after them ; but the immense collec- 
tions in the different archives at Florence are 
open to all who wish to consult them ; and the 
original documents published by Fabroni, and 
the additions made in the JBnglish Life of Lo- 
renzo, and in the present volume, may su£Bi- 
ciently demonstrate that it was not from any 
deficiency of the means of information, or the 
want of authentic materials, that the erroneous 
and unfounded assertions before referred to, 
have been obtruded on the public as the narra- 
tions of genuine history. 

(a) V. Fabr, vita Lour, Med. App. No, S09. 



>r 
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XXIII. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 30. 8vo. ed. toI. ii. p. 40. 

" Bueeolini resided a considerable time at Flor^ 
ence under the saf^^ard of Lorenzo^ kor 
noured and respected. . He qfterwards toemt 
to Milan^ where he did not experience the 
same fidelity ^ having been treacherously put 
to death there by Lodovico Sforza.'' — {Mac- 
ckiavellij Hist. lib. viii.) 

In relating the death of BuccoIini Guzzoni, at 
Milan, M . de Sismbndi has, with his usual en- 
mity to the character of Lorenzo, thought pro- 
per to reject the decisive testimony of Macchia- 
velli, as given above, and to conjecture '^ that 
it was perhaps by the secret connivance of Lo- 
renzo that BuccoIini vras put to death at Mi- 
lan;" ^^ peutMre avec sa connivance secrete.^^ (a) 
This circumstance has afforded me an opportu- 
nity of adverting more fully to this transaction 
than has yet been done, and of shewing what were 
the sentiments of Lorenzo de* Medici, when he 



(a) Hist, des Rep. Ital. torn. xi. p. 985. 
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ftifiposed that those with whom he was allied 
had been guilty of any unju^ or treacherous 
act. From an unpiiblisbed and confidential 
letter of Lioreozo to Lanfredini, the Florentine 
ambaesador at Rome, an extract from which is 
given in the appendix^ (a) it appears, that whilst 
Buccolini was at Florence, Lorenzo receiTed 
intelligence of the death of the nephew of Buc* 
C(^ini, which he was apprehensive had been 
occasioned by vtolence. His language is to the 
following efiect. After stating that Buccolini 
had applied for the paynhent of 1500 ducats, on 
aoeount of what was due to him by treaty, he 
a4d8, *^ I observe what you mention as to the 
death of the nephew, which 1 consider as a 
matt^ of gt^eat scamdal to me, it being very dif- 
ficult to believe, that as he was living when die 
capitulation was signed, he should die a na^ 
taral death in so short a time. I wish you to 
exert yourself in discovering the truth of this, 
and send me the examination and explanation 
of it, that I may not be disgraced ; as, if he be 
alive, the Legate and M. Jacopo promised that 
he should shortly be set at liberty. I believe 
the disposition of the pope to be neither wicked 
TkOT scandahw ; and if it were, I have observed 
no symptoms that he would be so towards me. 



(a) V. Appendix, No, XV. 
M 2 
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I wish, however, that this matter srhonld be fully 
cleared up ; for I should regard every impute* 
lion on my fidelity niore than my life^ or what* 
ever ehe is more dear to me. This I expect 
yoii to believe, aud.to make it understood whei^ 
ever it may he necessary; for if any injury be 
done to my honour, I shall not conceal my. dis- 
pleasure; but judging from experience, I cafi- 
not l)elieve this will be the case. I know not 
whether Buccolini intends to remain here, and to 
purchase some residence, which we shall enable 
him to do when he wishes it. He has been of- 
fered an accommodation, although he has not 
as yet accepted it," &c. After the indignant 
manner in which Lorenzo thus expresses him- 
self at the risk of offending the pope, against 
whom he seems tiot to be wholly without suspi- 
cion, is it likely that he would have^bad the foUy 
and the wickedness to commit his character to 
the mercy of Lod. Sforza, by assenting to the 
murd^* of Buccolini ? 
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XXIV, 

r. 4to. ed, vol. ii. p. 37. 8vo. ed. vol. ii. p. 49. 

** It is not easy to say to which of the contending 

parties the conduct of Lorenzo was most 

acceptable ; the pope omitted no subsequent 

opportunity of coiiferring on him and his 

family the most important favours^ whilst 

Ferdinand unequivocally acknowledged^ that 

to his friendship and fidelity he and his 

family were indebted for the rank they held^ 

and for their continuance in the kingdom of 

Naples."" . 

M. DE SisMONDi affects to discredit the ac- 
counts given in the Life of Lorenzo de' Medici, 
of the successful interference of Lorenzo in ef- 
fecting a reconciliation between Innocent VIII. 
and Ferdinand of Naples ; which he seems to 
regard as an upauthenticated fact not entitled 
to the notice of the historian. '^ His panegyr 
rists," says he» ^^ have said that he held the 
balance of Italy ; that he had prevented Inno- 
cent VIII. from making war upon Ferdinand, 
after having excommunicated him in 1489, and 
declared that he had forfeited the crown of 
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Naples; that he had prevented the Duke of 
Calabria from attempting, by force of arms, 
the defence of his son-in-law Giovanni Galeazzo 
Sforza, against Lodovico, his uncle; that he 
had, in short, been the continual guarantee 
and the mediator of the peace of Italy. This 
constant activity of Lorenzo de' Medici is pos- 
sible; it is not improbable; but there exists no. 
trace of it amongst the Florentine historians. 
This republic, the centre of the n^ociations of 
Italy, seems to have become a stranger to all 
the great interests of that country. Scipio 
Ammirato passes rapidly over the names of 
many of the Gonikloniers, without distinguish- 
ing their administration by any event. Other 
historians are equally silent on the subject 
They felt themselves no longer bound to con- 
tinue their labours, when the interests of their 
country were not those of every individual/^(«) 






(«) " Seu pMicgyriitet out ecrit qu'il arok tcnu U babncc 
de ritalie, quM avoit emp^che Innocent VIII. de faire la 
guerre i Ferdinand, apres Tayoir excommunie, en 1489, et 
declare dechu du tr6ne de Naples ; quMl avoit emp^ch^ le 
due de Oalabre de prendre, ies armes 4 la main, la defense 
de Jefta Galeae Sforxa, sou getidre, contre Louis le Maofe^; 
qu'U avoit enfin ei^ ccmstaoMdeni le garant et k aiedi«il0«r 
de la paix d'ltalie. Cette action continuelle de Laurent de 
^edicis est possible, elle n'est point improbable, mais il n*en 
reste aucun trace dans Ies bistoriens florentins. Cette r^pub- 
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May I be allowed to ask, whether it be con- 
sistent with the character of an impartial and can^ 
did historian thus to thro w discredit on incidents 
and facts of considerable importance and indis-: 
putable authority, because he has not met with 
them in writers of later date whom he has 
chosen to consult ? Surely the evidence of ori- 
ginal an.d contemporary documents are at least 
as well eiititl^ to our assent m the relation 
of any subsequent writer oq whom M. de Sis^ 
mondi may choose to rely. By these it a^p- 
pears that the object which Lorenzo had in 
Tiew was no less than the preyention of a new 
war in Italy. His letter, afi|. given in the Ap- 
pendix to the English History of his Life, (a) 
i» a master-piece Of polttii^ial ability ; and if xve 
were to select a transaction in which his talenta 
and his views appear to the greatest advantage, . 
thifi would probably be the object of our 



iique> autrefois le centre de tout^s les negotiations de V Italie^ 
tembloit devenu ^trang^re i tons les grands inter^ts de cette 
contree. Ses annales sont vides. Scipion Ammirato passe 
rapidement sur les noms de plustieurs gonfaloniers^ sans 
marquer leur administration par aucun ev^nement. Leu 
iiutres histofieiis se taisent egalement sur cette ^poque ; its 
ne ae sentoie^t plus entraines d ecrire Thistoire, lorsque lea 
inter^ts de la patrie n'^toient plus ceux de cbacun/^-^HitVr. des 
Rep, ItaLtom,x\. p.B4^6, 

{tl) 9. Appendix to J4fe qf LWf de* Med., No. xlvIi. 



" 
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choice. Yet these important negociations, 
which, as they dcvelope the measures effectnally 
employed for the preservation of peace, are at 
least as valuable to posterity as the long nar- 
ratives 

^^ Of uDgacoessfiil or successful war/' 

 

are passed over by M. de Sismondi, with a 
contemptuous remark, that they may be possi- 
ble^ or, they may not be improbable ; but that 
Scipio Ammirato, who did not write his history 
of Florence until nearly a century afterwards, 
says nothing on the subject ! 

If M. de Sismondi had thought proper to 
consult the very accurate and laborious His- 
tory of the Life of Lorenzo de' Medici, by 
Monsig. Fabroni, which, at the time M. de Sis- 
mondi wrote, had beeu published nearly ^thirty 
years, he would there have found, that the in- 
terval to which he alludes, as being void of 
all interest and furnishing no materials for the 
pages of history, was filled with oegociations 
and transactions of the utmost importance, and 
was, in fact, the most active portion of the life of 
Lorenzo. As a proof of this, I shall lay before 
the reader an extract from that excellent work, 
in which Fabroni has given, in his own el^;ant 
Latin style, a rapid, but interesting view of the 
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, , ... 

occurrences which then took place, (a) In ad- 
dition to which, I shall now produce^ from the 
originals preserved in the Archives of the Par 
iazzo VecchiOy at Florence, and hitherto un- 
published, a portion of the correspondence be^ 
tween Lorenzo de' Medici and the Florentine 
Ambassadors, as well relating to the negocia- 
iions between Ferdinand and Innocent VIIJ. 
as to various other public transactions, which, 
at that period, engaged the attention of the Ita- 
lian states. (6) 

These Letters will decidedly shew the vigil- 
ance with which Lorenzo de' Medici superiiit- 
tended the general concerns of that country, th^ 
importance universally attached to his opinion^ 
and the promptitude and efficacy of his interfe^ 
rence. The silence of the historians of this 
period, of which M; de Sismondi complains^ 
forms the true glory of Lorenzo, as it resulted 
from the success of his indefatigable exertio&i^ 
to preserve his country and all Italy in tran- 
quillity. Muratori commences his annals for 
the years 1490 and 1491, with observing, that 
Italy, during those years, enjoyed an enviable 
and general peace ; but this state of repose* 
was not preserved without an effort, and it is 



(a) V. Appendix, No. XVI. (6) v, AppeHdi 
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not difficult to perceive by whom that e0brt 
was made. 

Jn fiicty the period of time which M. de Sis- 
mondi has unluckily chosen to represent as 
that in which the state of Florence was de^ 
graded, in comparison with the other states of 
Italy, was that in which the labonrs of Lorenzo 
liad raised it to the highest pitch of honour and 
respectability. Nor was the inftuence which 
he possessed in the general concerns of Italy 
acquired, as M. de Sismondi pretends, by de- 
pressing the liberties of his country, and sub- 
stituting himself in the place of the gortrih 
ment, but was the result of his own personal 
character, of the high opinion entertained of 
the rectitude of his views, of his prudence, good 
sense, and conciliatory disposition. If Lorenzo 
had not been a citizen of Florence, is it likely 
that the important negociations between the dif* 
ferent sovereigns of Italy, and even of Europet 
would have been transacted in that city ? With 
what degree of truth, or even of plausibility^ 
can M. de Sismondi then assert, that Lorenzo 
de' Medici diminished the character of his na^ 
tive place, when, on the contrary, the eyes of 
all Italy were turned upon Florence, as the 
place where the political balance was sus- 
pended, and where alone it could be perceived 
which iiide it was likely to inclipe ? 
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XXV. 

I?. 4to. ed. vol. ii. p. 44. 8vo. ed. vol. ii. p, 68.' 

• 

" The prosperity and happiness Jtvhich the eitir 

. zens thus effjoyed were attributed to th^ir 

true sources ; and Lorenzo received the besi 

reward of his labours in the gratitude of 

his country r 

M. DE SisMONDi has taken occasion to assert^ 
'* that I have extenuated the crimes of the Me- 
dici, and dissimulated or concealed the resentful 
spirit of the Florentines, which was far froni 
submitting willingly to the yoke of a prince, 
although they suffered their liberties to be en- 
dangered by a faction." (a) To this he has 
thought proper to add, that Lorenzo de' Medici 
maintained his usurped authority by bloody exe- 
eutionSy that be every day increased the weight of 



(a) " U attenue ou passe sous silence ses forfails; il dissimule 
enfin I'esprit independent et ombrageux des Florentins^ qui 
etoient encore bien eloignes de plier volontairement sous le 
joug d'un prince^ encore quMls laissas^nt 6branler leur liberie 
par une faction.'^— -Hi'ft. da R^, boL torn, xi. p. 6. 
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his detested yoke over a free city ; that he de- 
prived the Intimate magistrates of the authority 
with which the constitution had invested them, 
and deterred his fellow-citizens from that public 
career in which before his time they had dis- 
played such talents, (a) Surely before M. de 
Sismondi had consigned to the grave and dis- 
passionate pages of history accusations of so 
serious a natufe, affecting as well the moral and 
political character of Lorenzo as the fidelity 
and correctness of his biographer, he ought to 
have been much better prepared with autho- 
rities to support his charges than appears, 
from any thing on the face of his own works, 
to have been the case. A few words will suffice 
to shew the truth or falsehood of these weighty 
charges, and wi]] demonstrate that this attempt 
to attach to Lorenzo de' Medici the charactcfr 
of a remorseless and sanguinary tyrant, affects 
not only the veracity of M. de Sismondi, but 
his judgment and discretion as an historian. 
In fiaict, he has exhibited such a disgraceful ig- 



(a) " Laurent pursuivoit presqoe toojoun une politique tout 
^;oute ; il soutint par des ez^utions sanglatstes un pouvoir 
ufturpe; il appesantit chaque jour un joug diteste sur une 
▼ille libra ; il enlera aux magistrats legitimes Tautorite que 
leur donnoit la constitution, et il detouma ses concitoyens de 
cette carri^re publique, dans laquelle, avant lui, ils avoient 
diveloppe tant de talens^" — Hisi. des Rep. Ital, torn. xi. p. 369: 



J 
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norance of the state of society : in Florence, 
during the latter period of the life. of Loren^so 
4e' Medici, as must deprive his representatioB9 
not only of all credit, but of all probability. 

• 

M. de Sismondi seems to have thought that 
he might hazard a general charge, although he 
could not produce a particular instance ; and 
that if he could not support it by positive proof, 
it colild not, on the other hand, be positively 
contradicted: But unfortunately for him, his 
account not only admits of refutation, but he is 
himself the person who has adduced the most 
ample evidence that his charges canupt possibly 
be true. M. de Sismondi has repeatedly stated, 
that under the influence of Lorenzo, ^^ the 
aflfairs of Florence were deprived of all move- 
ment and all interest;*' that '^ its annals are a 
blank ;" and that '' the administration of many 
of its Gonfaloniers passed on without having 
been marked by a single event." (a) What then 
becomes of the bloody executions, which M. 
de Sismondi so positively informs us took place? 
Who were the victims? or what were the 

r 

grounds, or the pretexts, of their death? M. 
de Sismondi ought to have known, that at this 
period the city of Florence was at the height of 
its population and its splendor ; that many of 

(a) V. aittep, 166; note '{a). 
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its eitisens were men of high pabtic spirit and 
great literary acquirements, several of whom 
l»aTe left their cbroi^icles of the events of the 
times; and that saeh was the attention paid 
to every political movement in that city, that 
the slightest incident would have been recorded 
by them with the utmost minuteness. What 
then would have been said, if the citizens of 
Florence had been dragged from their homes, 
as M. de Sismondi would induce us to believe, 
to a public execution ? Would it not have dis- 
turbed the tranquillity of the Florentine annals, 
and have resounded throughout all Italy ? When 
Neri de' Cambi was deprived of his authority 
(wnm(mito)j for having as Gonialonier exer- 
cised an act of severity on some inferior magis- 
trates, without the assent or knowledge of the 
Otto di pratica, or chief executive power of the 
state, this incident was considered of such im- 
portance as to have been recorded by the chro* 
nicies of the time, and particularly by Giovanni 
Oambi, -the son of the Gonfalonier, and im- 
puted to the undue interference of Lorenzo ; 
although it appears not to have been the act of 
stny individual, but of the magistrates at large, 
** whose authority,*' we are told, " was at that 
time very great in Florence."(a) But if a trans- 



(a) 9. Ammirato, Wk xxy. torn, iii./>« 153. 
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aetion of this nalare gave rise to animadveriioii, 
nrh^t ^onld hame been the consequeHCc^ if Lo^ 
rtozo had) of his own authority, and at his own 
risk, put to dteth a citizen of Florence? If 
there be any credit due to the representations 
gi^en by Guicciardini of the tranquillity not 
only of that state, but of all Italy at this period^ 
tilie statement of M» de Sismondi cannot be 
true« (a) But it is perhaps of still more import- 
ance on this subject to resort to the teibtimony 
of Macchiavelli, who asserts, thai from the ter- 
inii^ation of the war of Sarzana, (in 1487), to tbe 
death of Lor^izo, (in 1482), the Florentines eoi- 
joyed the h^hesl state of felicity ; (b) nor, if we 
except the unfortunate events in which Lorenzo 
was^ in the earlier part of his life, involved b;^ 
the crimes of others, and which occasioned the 
death of the perpetrators^ have I been able to 
discover, nor can M^ de Sistnondi produce any 
other instance, in which a citizen of Flcuren^ 
was put to death for a political ofience, during 
the time that Lorenzo was considered as KJblkS 
of the republic. 



« i8 I .1 . I > 



- {a) >D. li^ qfLorento de* Med* A"", td. vol ii. p, 47. 8*. ed. 

(b) " I Fiorcntini, finita la guerra di Serezaha> vissero infino 
al 1492, che Lorenzo de' Medici mori, in una felicitd gran- 
dissima/' — Macth. Hist, lib. viii. 
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Disr^arding then these calamnious impo' 
tations as unworthy of further, notice, I shall 
only observe that the other assertion of M. de 
Sismondi, that I have dissimulated or concealed 
the resentful spirit of the Florentines against 
Lorenzo, is equally void of foundation ; and 
that on the contrary, there is no instance on re- 
cord in which an individual, acting in a high 
and public character, has succeeded in conci- 
liating the friendship and attachment of those 
around him in a greater degree. From what 
incident in the life of Lorenzo can M. de Sis- 
mondi discover, or infer this animosity of the 
Citizens of Florence against Lorenzo ? Was it 
displayed on the conspiracy of the Pazzi, when 
the resentment of the populace against the as- 
sassins was roused to such a pitch, that accord- 
ing to his own expression, " their frantic thirst 
of vengeance seemed as if it would never have been 
appeased?'' Was it exhibited on the return of Lo- 
renzo from Naples, where at the hazard of his life 
h^ had accomplished a treaty which relieved the 
republic from the most imminent danger, and 
was received by his fellow-citizens " a* the sa- 
viour of his country ?'\a) Was it, when after hav- 
ing restored the state of Florence to such a de- 
gree of prosperity and repose, as to give M, de 



(a) Hist, dcs Rq>. ItaL tarn. xl. p. 102, 186. 
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SismoDdi reason to complain that it afforded 
no materials for the bloody page of history, Lo- 
renzo partook with his fellow-citizens in those 
delightful amusements to which they so uni- 
versally devoted themselves? When the com- 
positions of the Puici, of Politiano, arid even 
of Lorenzo himself, were chanted with rap- 
ture by an admiring and delighted populace? 
Or, lastly, was it at the moment of the death 
of Lorenzo that we are to seek for the ha- 
tred and resentment of his fellow-citizens? An 
event which was not only lamented by his 
friends in an unexampled degree, but over- 
whelmed his country with the utmost grief, and 
extorted the regrets and condolence of the other 
states of Italy and even of Europe? " No 
man,-' says Macchiavelli, ^^ ever died, not merely 
in the city of Florence, but in any part of Italy, 
with such a reputation for prudence, or whose 
loss occasioned so much sorrow to his coun- 
try." («) 

Were we to seek for the causes of the con- 
stant and invariable attachment of the citizens 
of Florence to Lorenzo de* Medici, we should 



(a) " Ne mori mat alcuno^ non solatnente in Firenze, ma in 
Italia con tanta faina di prndenza> ne ch^ tanto alia sua patria 
dolesse/' — Macch, Hist, lib. viii. 

N 
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find them not merely in the high estimation in 
which he was held for the promptitude, mag- 
nanimity, and discretion of his public conduct 
on the most important occasions, but also in 
his affability and kindness in all the relations* 
of private life; in the continual intercourse he 
maintained with all ranks of people, and the 
readiness he shewed to alleviate their misfor- 
tunes and to participate in their grief. Of this 
I shall lay before the reader an additional: 
proof, in a letter, not before published, from him^ 
to Giovanni Lanfredini, the Florentine ambas- 
sador at Rome, whose son Orsino died on the: 
twenty-second of November, 1488, very soon 
after his marriage, (a) Lanfredini did not lolig 
survive his loss, having died in the following 
year at Rome, where he was interred in the 
same chapel with his son. 



" Lorenzo de' Medici to Giovamii Lanfredini^' 
the Florentine ambassador at Rome. 

" I have heard with great sorrow of the death 
of your Son, which has affected me the more, as, 



(a) Of the cause of his death and the particulars of his fu- 
neraly a singular account is given by Burchard^ in his MS. 
Diary of the transactions of the Roman Courts in the above 
year. 
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I had not before been informed of his indispo- 
sition. If I did not know your magnanimity, 
and that you were accustomed to bear both 
evil and good, 1 should make use of more 
words than I shall do at present, in attempting 
to console you, by referring you to many nciis- 
fortunes which I have myself supported, and 
which are well known to you. However this 
may be, I must in treat you to reconcile your 
mind to the dispensation of God, especially as 
your Son is rather to be envied than lamented ; 
nor will there be wanting to you and all yours 
who yet remain, friends and connexions who 
will consider your concerns as their own. I, 
in particular, as well from the sympathy I feel 
for you, as on account of your long fidelity 
and affection in my concerns, shall always be 
to you such as your own kindness to me, and 
the duty of a grateful person require; nor do 
1 doubt xthat, under all circumstances, your 
honour and interest will still be maintained. 
Would it were as much in my power to restore 
to you your Son, whom God has judged fit to 
take to himself. Console yourself, Giovanni; 
exert your resolution, and hope in God and 
in your firiends, who never will desert you. 

" Lorenzo de* Medici. 

*' mar. IS Jan. 14S8(9)." 



N 2 
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XXVII. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 46. 8vo. ed. vol. ii. p. 59. 

^^Fram Matteo {MatticL) CarvinOy whose virtues 
had raised him to the throne of Hungary , 
many Utters^ addressed to Lorenzo^ are yet 
extant^ which demonstrate not only the 
warm attachment of that monarch to the 
cause of science and the arts^ hut his esteem 
and veneration for the man whom he con- 
sidered as their most zealous protector.*" 

I AM happy to have it ii^ my power to lay 
before the reader a copy of one of these Let- 
ters, extracted from the original, preserved in 
the records of the Palazzo Vecchio at Flo- 
rence, (a) 



(a) Aj^endix, No. XVIIL 
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XXVIII. 

v. 4to. ed. vol. ii. p. 51. 8vo. ed. vol. ii. p. 67. 

** In tracing the history of the revival and pro- 
gress of the ancient languages^ we shall find, 
that as they were infltcenced hy other causes^ 
they neither flourished nor decRned with the 
study of the national tongue. On the conr 
trary^ a daily proficiency was made in clas- 
sical literature at the very time that the Itor 
lian language was again sinking into bar- 
barism and neglect; and the former ad- 
vanced by a gradual but certain progress^ 
towards that perfection which the lattfir 
suddenly and unexpectedly attained^ from 
the causes to which we have before adverted."* 

On this passage Pignotti remarks that the au- 
thor of the English Life of Lorenzo has s^tated, 
^^ probably from an extreme attachment to the 
family of the Medici/^ that ** after the death of 
Boccaccio, literature fell into a state of languor, 
from which it was ngt roused, but by the mem- 
bers of that house." " If,*' adds Pignotti, " he 
speaks of the Tuscan tongue, he is perfectly ia 
the right ; but this is not the case with the 
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other branches of literature, as is demonstrated 
by numerous facts." (a) He then enters on an 
inquiry to shew, that from the death of Boo* 
caccio to the end of the fifteenth century, the 
studies of classical literature made a progres- 
sive improvement; allying the examples of 
CoJuccio Salutati, Leonardo Bruni, Poggio 
Bracciolini, and other learned men of the time. 

In justice to myself I am compelled to ob- 
serve, that before M. Pignotti had decided 
on my motives, he ought to have established 
the facts on which they are assumed. If, as 
he admits, I have been right in attributing the 
revival of Itaiian literature to the Medici, (which 
however I have not exclusively done), why 
should this be charged against me cls an undue 
partiality towards that family ? . And again, 
why should M. Pignotti have given his readers 
to understand that I had confounded together 
the restorers of itaiian, and classical literature. 



(a) " n celebre autore inglete della vita di Lorenzo it Mag- 
cifico, probabilmentej^cr imMOoerchio atuuxamcn^ alia JPam^- 
lia Medicea, vuole che le lettere, dopo la morte de Boccaccio, 
cadessero net languore, e onde non fossero fatte resorgere 
che dalla Casa Medici. Se si tratta della lingua toscana, 
ka tutta la ragione, come si ^ fatto vedere a suo luogo ; ' ma non 
gia degli altri generi diletteratura ; cioccb^ i dimostrato da 
moUi fatU/' — Pign. Storia di Tascana, torn. iz« Saggio ii. p. 2. 



y" 
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ivhen he must have perceived, in the very pas- 
sage of my work to which he refers, that I had 
anticipated the distinction which he has so for- 
mally announced, between the different progress 
of Italian and classical studies ; and that 1 had 
attributed the proficiency in the latter not to the 
Medici, but to the same causes, and even the 
i^me persons, as be has himself done, under the 
semblance of detecting an undue partiality on 
my part, and developing a novel discovery of 
his own ? 



XXIX. 

I 

v. 4to. ed. Vol. ii. p. 65. 8vo. ed. vol. ii. p. 86. 

^' JLandino was one of the first scholars who^ after 
the revival of letters ^ devoted himself to the 
important task of restoring and elticidating 
these favorite (classical) authors, and his 
labours were received with unbounded ap- 
plauser 

1 HE remains of Landino lay unburied in the 
church of Borgo alia Collina in Casentino ; but 
a monument was erected for him in 1803, by 
Cardinal Despuig, on which are inscribed the 
foil owing lineis by Pignotti : — 
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'^ Di Dante, di Maron, del VeDusino 
Quel che seppe spiegar gli alti penBieri 
Miralo, passeggiar; questoi Lakdino, 
D* Ovidio emuld i versi lusinghieri ; 
Desto nel gran Lobbnzo estro divino, 
Dopo tre scorsi omai Secoli inter! • 
Incorrotto lo vedi anco il suo frale ; 
Par che natura fiitto abbia immortale/* 

V. Moreniy Bib. Star. Ragion. deUa Tosama, 
torn, i, p. 73f 



XXX. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 92. 

^* Pico neither enjoyed nor had any pretensions 
to the sovereignty (pi Mirandula and Cod- 
cordia), which^ t^fier the death of his father^ 
devolved on his elder brother GaleottOy and 
(afterwards on his nephew Oiovan-Fran- 
. cesco,^ 

Although such was the hereditary succession 
of the family of Pico, yet in stating that Gio- 
vanni, (the celebrated Pico of Mirandula), had 
no pretensions to the sovereignty, I had fallen 
into an error, which has beeu avoided in the 
subsequent editions of my work, Gian-Fran<^ 
cesco, the sovereign of those states, had three 
sons, Galeotto, Antonmaria, and Giovanni; to 
whom, according to the frequent practice of the 
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middle ages, he left his domiQions ; and the 
title of all the three brothers was confirmed by 
the emperor Frederic in 1460, and ' afterwards 
by Maximilian I. The rights which Giovanni 
thus possessed, he transferred to his nephew 
6ian-Francesco, the eldest son of Galeotto, 
as appears from the original document preserved 
in the ducal archives of Modena, in which he 
commemorates his claims, and transfers his 

m 

third part of those states with all their privileges 
to his nephew in fee. (a) 

Of the troubles which Gian-Francesco, the 
nephew, experienced in maintaining his autho- 
rity, and the fatal termination of it by the san- 
guinary hands of his nephew Galeotto, the son 
of his brother Lodovico, who had in his lifetime 
repeatedly driven him from his dominions, some 
account is given in the Life of Leo X. (b) 

• 

To enter into an examination of the long dis- 
quisition in which Pozzetti has engaged, in 
order to justify the proceedings of the Roman 
court, respecting the propositions of Pico on 
ethics, physics, mathematics, and theology, 



{a) Tirabosciii Memoire Storiche Modenese, torn, iv. p. 193* 
Pozzetti Dissert, ii. p, 66. 

{b) Vol. iv. p. 105, &c. 
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offered by bim for general disputatioD, would 
lead us too iair from our more immediate sub- 
ject; and I sball therefore b^ leave to refer 
the reader to the judicious obserFations of 
Count Bossi, in reply to Po2zetti, at the close 
of the present volume, and to the valuable 
Memoirs of Joannes Picus of Mirandula, and 
others, 1^ the Rev. W. P. Greswell (a) 



XXXI. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 108. Bvo. ed. vol. i. p. 147. 

'^ To the authors, before mentioned we may add 
the names of Cantalicio^ Nicodemo Folengi^ 
Alessandro JBraccio^ and Aurelio Augur- 
reUi; all cf .whom haoe cultivated Ltatin 
poetry^ with different degrees of success^ 
' . and have addressed some portion qf their 
-works to Lorenzo de' MedidJ" 

Besides the pieces above referred to, 1 am now 
enabled to state, that a collection of poems in- 
titled Lauretum, and written in honour of Lo- 



{a) Memoirs qfAngehis PoUtianus, Joannes Picus qf Miran* 
dula, Actius Sincerus Sannazarius, ifc. Manch. 1805« U ed, 
p. 338. 
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renzo, was formed by Minervi Severo of Spoleto, 
and was published, after the death of Lorenzo, 
in quarto, without the name of the printer ; but 
Bandini, in his annals of the Giunti press, con- 
jectures that it was printed by the Giunti in 
Florence, in 1516. The contributors to this 
volume, besides the collector, were " Madalio da 
Cortona, Bartolommeo Reguleo, Cleroente Ban- 
cozzi, Andrea Dazzi, Lodovico Alamanni, Ta- 
nai et Antonio de' JVerli, Donato Gianotto, 
Fieri Francesco Portinari, Cristoforo Sernisi, 
Alessio Lapaccini, Gasparo da Figline, Fran- 
cesco Zeffi, Carlo Yiviani, Agostino da Faenza 
e Basifio Lancillotto ambedue Serviti, Ales- 
sandro Rosselli,e Lorenzo delle Ripomarance." 
From the great number of contributors to this 
collection, many of whom are known by their 
other productions, we may be enabled to judge 
in some degree, of the earnestness with which 
Latin poetry was cultivated in Italy at the close 
of the 15th century, and of the high character 
which XiOrenzo had obtained throughout the 
whole of that country. The collection termi- 
nates with a letter from Carlo Aldobrandi to 
Lorenzo de' Medici, in which may be found 
some account of the editor, (a) 



{a) "Homo, ut Bcis> non minui^ docfeus quam strenuusj 
prsestare, conatus hoc ipso tempore alioqui ociosus, ex variif 
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XXXIL 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 133. 8vo. ed. yol. ii. p. 181. 

^* His own engagements yet remained incom- 
plete ; hut whilst he was endeavouring^ 

from his large property and extensive con- 
cemSy to discharge the demands against him, 
a decree^ providing for the payment of his 
debts out of the public treasury^ relieved him 

from his difficulties^ and proved that the 
(iffection of his fellow-citizens yet remained 
unimpaired.*' 

jVothing can shew the prejudice and injus- 
tice of IVf . de Sismondi against the character of 
Lorenzo de' Medici in a stronger light than the 
manner in which he relates the transactions 



musarum locis Lauretum congessit. Quod quidem baud 
frondibus aui baccis, sed multis tuarum laudum prseconiis 
perpetuo vireat ; sibique aeternum cum ingenti 6deique sua^, 
tain vero amplitudinis tuse^ ac gloria posterifr monumentum. 
Vale, Patrone optime, tuosque Minervium et Aldobrandum 
tui nominis studiosos^ beDigno felicitatis sinu ezceptos felix 
complectere/' — Moreni BihUogr. Storico^Ragion. di Toscana, 
torn, ii. p. 83. 
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above referred to, which he considers as intirely 
occasioned by the extravagance and miscon- 
duct of Lorenzo and his agents, '^ who/' -says 
be, ** regarded themselves as the ministers of a 
prince; displayed upon their counters a ridi* 
culous luxury ; and united negligence to pro- 
digality. The splendid fortune which Cosmo 
had left to his grandson was dissipated by this 
senseless luxury ; but, for a long time, the obli* 
gations of the receivers of the republic covered 
the deficiency which the transactions of the 
bank occasioned. All the revenues of the state 
were absorbed by these anticipations. They 
had passed intirely through the hands of the 
agents of the Medici, and they were dissipated 
like the property of the House itself, before it 
was even perceived." (a) 



(a) " Laurent de Medici toujours engage dans le commerce^ 
qu^il ne pratiquoit loi-iu^me« et qu'il n^entendoit point, avoit 
remit ses affaires i des commis et k des agens etablis dans di-. 
verses places de V Europe. Ceux ci se regardoient comme 
les ministres d'un prince ; ils etaloient dans leurs comptoirs 
un luxe ridicule, et ils unissoient la n%ligence 4 la prodiga- 
lite. La fortune brillante que Cosmo avoit laiss^ 4 ses petits- 
fils, fut dissip^, par ce luxe insense ; mais pendant long-tems 
les obligations des receveurs de la r^publique couvirent le 
vide que laissoient les operations de banque. Tous les reve- 
Dus de Tetat ^toient distrait par ces anticipations ; ils avoient 
paBse tous enti^res entre les mains des commis de la maison 
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# 

That great Hams of money had beeo expeod- 
edf and that the agents of Lorenzo had incurred 
considerable losses, and involved him in diffi-r 
culties, may readily be allowed; but to [N'etei^l 
that the debts for which he had to provide 
were wholly to be attributed to the extravar 
gance, folly, and luxury of himself and his 
agents, is manifestly unjust In enumeratiog 
the causes of these difficulties, two circum* 
stances present themselves, which it is ipipos- 
sible that any person who aspires to the cha^ 
racter of an impartial historian, could have 
overlooked. The first of these is the immenso 
sums of money which Lorenzo and his ances« 
tors were constantly in the habit of expending, 
in the erection of buildings, and the carrying 
on of public works for th6 accomroods^tiou and 
embellishment of the city, and which, from the 
time of Cosmo to the year 1471, amounted to 
the enormous sum of 663,75$ florin^, as ap- 
pears from accounts preserved in the records 
of his family, (a) That this expenditure was 



de Medicif et ils etoieiit dissipes comme les restes de la for- 
tune de cette maison, avant m^rne d'avoir ete per^us.'^ — Hist. 
des Rep, Ital torn. xi. p. 347, 34S. 

{a) V, Life of Lor. de* Medici, Appendix, No, 3^iu 



J 
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greatly increased during the life of Lorenzo i^ 
evidetity from the works as well for religiouB as 
other purposes, which he himself completed^ 
aud the collections he formed for the promotion 
of literature and of art» and which might at 
least haye served as an exception to the charge 
against Lorenzo, of having dissipated his patri- 
mony in senseless luxury. But there is another 
circumstance, perhaps of still greater impop- 
tance, and which may fi^rve to demonstrate that 
the conduct of the magistrates of the repub^c, 
which M. de Sismoddi seems to consider as a 
decided proof of their subserviency to his author 
rity, was only an act of justice. In the courseof 
the negociations and wars in which the republic 
had been engaged, both Lorenzo and his ances^ 
tors had expended a great portion of their priFate 
patrimony. Fabroni justly remarks, that it wiusr 
by this liberality of Lorenzo that the chief lead* 
ers of Italy were engaged in the service of the 
Florentines, conceiving, says that author, that 
it was his duty to repay to his country what he 
had received from his country. Even M. de 
Sismondi himself, on another occasion, allows 
that Lorenzo was not sparing of his own pro- 
perty, when he conceived it could be employed 
for the benefit or the honour of his country. 
" Magnificence,*' says he, " was in his politics 
as much as in his character. He loved to giv^ 
an idea of infinite wealth, in order to enb^nce^ 
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the opiDion of his power. He never measured 
his pomp by his revenues. Daring his stay at 
Naples, after a long war, ruinous both to ^his 
counirjf and himself ^ he sometimes distribated 
portions to young women from Appulia and 
Calabria, and sometimes displayed before the 
eyes of the Neapolitans, in his purchases, h^ 
equipages, and attendants, a parade of wealth 
which was by no means real. His object was 
always to astonish and to dazzle/' (a) 

Although nothing can be more inconsistent 
with the character of Lorenzo de' Medici than 
the foregoing passage, yet it may serve to de- 
monstrate, that the wars in which the Floren- 
tines were engaged, had at least contributed to 
bring on the embarrassmente in question, and 
that Lorenzo was by no means sparing of his 
purse, when he conceived it could be devoted 



(a) " La magnificence ^toit dans sa politique autant que 
dans son caract^re ; il aimoit d donner I'id6e d'une richesse in< 
finie^ pour rehausaer ainsi I'opinion qu'on avoit de son pouvoir ; 
il ne mesuroit jamais son faste «ur ses revenus ; pendant son se- 
jour i Naples, apr^s une guerre ruineuse pour sa patrie com me 
pour lui, tantol il avoit distribue des dots a une foule de jeunes 
femmes de Pouille et de Calabre, tanlot il avoit deploye aux 
yeux des Napolitains, dans ses achats, dans sa suite, dans ses 
equipages, toute la pompe d'une richesse qui n'avoit plus de 
r^el ; toujours il avoit voulu etonner et eblouir." — Hist, dct 
Rtp. hah torn. xi. p. 187. 




OF LORENZO D£* MEDICI. 193 

.to the benefit or the honour of his country. 
That Lorenzo must -have had higher claims on 
the gratitude of the republic than such as M. 
de Sismondi allows^ is certain, as otherwise it 
would be wholly impossible to account for this 
striking instance of the afiection of his fellow- 
citizens; and it is greatly to be regretted that 
Mr. Hallam should have relied so implicitly on 
the unfounded representations of M. de Sis- * 
mondi, on this, as well as on other occasions, (a) 



i^^^— a-Bm^rfh^^— ^ 



XXXIII. 



t;.4to. ed. vol. ii. p. 126. 8vo. ed. vol. ii. p. 171. 



« 



Politiano continued his correspondence with 
LorenzOy and occasionally addressed him- 
self to his mother^ Madonna Lucretia^ he- 
tween whom and this eminent scholar there 
subsisted a friendly and confidential inter- 



course" 



To the instances of this correspondence given 
in the Life of Lorenzo, I am now enabled to 



(a) V. View qf Europe during the Middle Ages, 8*. ed. vol. i. 
p. 544. 

O 



2 "'"mn.« „ ^ 

••"idem. teuS^'^--^-; .idri 



*^'enao. 
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"«« «^ conten,pJ;Sl. ^^ the rZ 
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^^tk action, (a) M. de Sismondi has thought proper 
^f^n to renew the accusation ; and has {»*etended to 
^ km^\ consider this event as " the eonsiequence of the 
^ ^tm. intrigues of Lorenzo de' Medici, and of the re* 
'•M^ sentment of a person \vho, throughout a long 
^^Im course of years, had endeavoured, to gratify his 
vengeance for" an old offence/' (b) 

Had M. de Sisroondi intended to do justice 
iy to the character of Lorenzo, he would not have 

decided so positively on this transaction, with* 

^.di ^^^ gi^^i^S t^6 evidence respecting it a further 
consideration. For this the materials were not 
^amdi wanting. It had been already observed, in the 
' .^ Life of Lorenzo, that the candid and judicious 
^n Fabroni had expressed himself on this sub- 
ject in such a manner as to give weight and 
credit to a charge, which^ if established, would 
degrade the character of Lorenzo io that of a 
"y^ treacherous assassin. Against his remarks I 



'I 



k9 



(a) V. Lift of Lorenzo dtf Med, Appendix, No. lxxxu 

^Jf (6) '^l)ans cet interralle de paix generate pour I'ltalie^ ks 

r6publiques ne furent pas aeules d 6prouver des resolutions in- 
testines ; les petites principaut^ furent d leur tour troubles 
par des conjurations, et Ton crut reconnoitre dans ceHes qui 
edat^rent en Romagne, en 1488, la consequence des intrigues 
de Laurent de' Medicis, et le ressentiment d'un homme qui 
poursuivoit, apr^s des longues ann^es, la vengeance des vieilles 
offences/' — Hisi, des Rep, ItaL torn, xi. p. 908. 

o2 
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had offered such a iriadication as I conceived 
to be decisive, and had referred to such authors 
as had fallen under my notice. As M. de Sis- 
mondi has not thought it necessary to advert to 
these considerations, I shall here appeal to ano- 
ther authority, that of M. Pignotti, the latest 
historian of Tuscany, who, in ]:eferring to this 
event has examined both the passage in Fa- 
broni, and the refutation which I had brought 
forwards, and had not only decided against the 
accusation, but given additional proof of the 
futility of such a charge. ** The Count Giro- 
lamo Riario," says he, '' had frequently at- 
tempted the Life of Lorenzo both by treachery 
and open force. It was, therefore, natural to 
expect that, in those days of crime, some sus- 
picions should have arisen that he had a share 
in the dffebce; and yet no one bad then the 
slightest idea of it ; nor can it be conceived 
how a modern writer of the Life of Lorenzo, 
(Monsig. Fabroni,) could revive such an im- 
putation, for which, however, he has been justly 
animadverted on by the English historian, to 
whom he has not been able to reply."(a) He then 



J[a) " Eppure niuDa allora ebbe il piii piccolo 80spetto ; n^ 
si sa come uno scrittore moderno della Vita di Lorenzo (Mon- 
■iguor Fabbroni) abbia voluto riavegliarlo ; ma n'i con ragione 

riprese dall' Inglese Istorico, a cui non ho potuto replicare/' 

Pignotti. 
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proceeds to justify Lorenzo as follows. " The 
grand character and generous mind of this man, 
who was incapable of so abominable a crime, 
may be cleared from every shadow of suspi- 
cion, by authentic documents, from which we 
discover that the assassins had no connection 
whatever with Lorenzo." He then refers to the 
letter from the Orsi to Lorenzo before noticed, 
and to another letter from Stefano da Castro- 
caro, published by Fabroni ; from the first 
of which, says he, '^ it appears that, after the 
£3ict, the conspirators had recourse to Lorenzo 
for his assistance, not as an instigator or accom- 
plice, but as a person to whom they supposed 
this transaction had rendered a service." ^' This 
fact," he adds, ^' appears more clearly from the 
letter of Castrocaro to Lorenzo^ where, in stating 
in what manner the conspirators determined on 
the. deed, he destroys all suspicion of instigar 
tion. Their reasons, or their pretexts, vyere, 
that, being no longer able to exist at Forii, and 
in constant fear of their own lives, they came 
to a determination to assassinate Riario. Ceceo 
meeting Lodovico, said to him, ' If I had a 
companion of my own mindf I would make you 
laugh ;' to which the other replied, * You may 
have two, if you wish it,' &c. The whole serves 
to free Lorenzo from all suspicion. Raffaelle 
da Yolterra, an enemy of Lorenzo, and a con- 
temporary writer, would not have failed to have 
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expatiated on this article : his silence is a fresh 
proof; as well as that of Mich. Brutus. Fi- 
Dally^ it may be observed, that if the death of 
the Count had been projected by Loreqzo, to 
effect a change in the governfnent, the attempt 
would have been supported by the Floreutine 
troops." (a) 



XXXV. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 204. 8vo. ed. vol. ii. p. 278. 

'' From this time till the death of Lorenzo^ 
which included an interval of four years^ 
Michelagnolo constantly resided in the pa- 
lace of the Medidy and sat at the table 
(^ LorenzOf amongst his most honoured 
guests.'* 

Michelagnolo was born in 1474, and accord* 
ing to Gondivi, was between fifteen and sixteen 
years of age, when he went to reside in the Pa- 
lace of the Medici, where he remained till the 
death of Lorenzo, in 1492 ; cousequently his 
residence there could not much have exceeded 



(a) V. Pignotti Sioria di Tatcana, torn, vi.p. 255, 256. 
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two years, or intomo a dtie anniy as Condivi 
expressly states. Of the works which he exe- 
cuted, at this early period of his life, some ac- 
count has been given ; and to these may be 
added the bust of Lorenzo, a representation of 
which forms the frontispiece to the present yo- 
lume, and which qannot be mistaken for the 
work of any other hand. For this precious 
memorial, I am indebted to the kindness and 
liberality of the Marquis Capponi, of Florence, 
in whose illustrious family the terra cotta bust 
of .Miohelagnolo has remained to the present 
times, and who has transmitted me a fine cast 
from the\ original, for which 1 am happy here to 
oxjpress my grateful acknowledgments. That 
this, bust was executed in the latter period of 
thelifi^ of Lorenzo, is sufficiently evident from 
the appearance of the features, which betray the 
ravages of indisposition, but by no me^iis de- 
prive it of that (dignity of character which noiie 
but the bstnd of Michelagnolo could 30. stcik- 
ingly have expressed. 

Whilst reogaged on < this, subject, T catiuot de- 
priveimyself of tbe.pppprtunity of adverting to 
another memorial, which combines the memory 
of ttha (great :artist. Yfith tfaiett of his first patron. 
On ithei.death of ^Michelagnolo, his obsequies 
were K}^brated. in, the .church of San Lorenzo, 
at Florence, in the presence of the Grand Duke, 
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and all the nobility of the city; on which occa- 
sion an immense Catalfalco, emblematic of his 
character and life, was erected in the body of 
the church, consisting of sculpture and paint- 
ing by the hands of his disciples, anil of which 
a Tery particular account is given by Vasari. 
This temporary monument, after being suffered 
to remain a short period for public inspection, 
was intirely desti-oyed. It is, therefore, with 
pleasure I lay before the public a copy of the 
original sketch for the principal front of this 
temporary structure, which varies in some re- 
spects from the description of Vasari, as a first 
sketch might be expected to do, but sufficiently 
agrees in the most important particulars, and 
especially in the principal subject, where Lo- 
renzo de' Medici is represented as introducing 
Michelagnolo to the study of sculpture iu his 
gardens at Florence. The Tiber, with a view 
of St. Peter's, and the Arno, with a view of the 
Laurentian library, form the base of the struc- 
ture ; and the piece is terminated by the figure 
of fame blowing three trumpets, in allusion to 
his threefold merits as a painter, sculptor^ and 
architect. The statue of the Tiber, of colossal 
size, was by Giovanni da Castello ; and that of 
the Arno by Battista da Benedetto ; the picture 
of Lorenzo and Michelagnolo was painted in 
chiaro scuro by Mirabello and Girolamo del 
Crocifissajo. 



)l 



i 
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This spirited sketch was in the collection of 
Mr. Ottley, where it was considered as the de- 
sign of Michelagnolo for his own monument; 
but it is, more probably, the work of the sculp* 
tor Zanobi Lastricati, who was appointed prov- 
veditore, or superintendant of the Catafalco, of 
which this memorial is all that now remains. 

On one of the sides of the monument was 
the following inscription : 

COLLEGIUM PICTORUM STATUARIORVM 
ARCHITECTORUM AUSPICIO OPEQUE 8IBI 
PROMPTA COSMI DUCIS AUCT0R18 SUORUM 
COMMODORUM . SUSPICIENS SINGULAREM 
YIRTUTEM MICHAELIS ANGELI BONARRO- 
TAE, INTELLIGENSQUE QUANTO SIBI AUX- 
ILIO SEMPER FUERINT PRAECLARA IPSIUS 
OPERA . STUDUITQUE SE GRATUM ERGA IL* 
LUM OSTENDERE. SUMMUM OMNIUM QUI 
UNQUAM FUERINT P. S. A. IDEOQUE MONU- 
MENTtJM HOC SUIS MANIBUS EXTRUCTUM 
MAGNO ANIMI ARDORE IPSIUS MEMORIAE 

DEDICAVIT. 
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XXXVI. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 24K 8vo. ed. vol. ii. p. 328. 

^' On all sideSf he touched the extremes of human 
character^ and the powers of his mind were 
ofdy bounded hy that impenetrable circle 
which prescribes the limits of human na- 
ture.'' 

rioT satisfied with endeavoaring to deprive Lo- 
renzo de* Medici of his character as a states- 
man, M . de Sismoodi has attempted also to di- 
minish his reputation in poetry, in philosophy, 
and in art ; contending that he is not pA-haps 
to be considered as a superior person in any 
of these departments, and founding his merits 
merely on the assistance he afforded to others, 
to whose proficiency he is indebted for an essen- 
tial part of his reputation, (a) In what manner M. 



(a) '* Qaelleque flit Thabilit^ de Laurent de Medicis dans 
les affaires, ce n'est pas comme homme d'etat qu'il peut-^tre 
p1ac£ au rang des plus grands hommes dont I'ltalie se glo- 
rifie. 

** Laurent n'etoit point peut-^tre un homme superieur^ ni 
comme podte ni comme philotophe, ni comme artiste ; mais 
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de Sismondi proposes to recodcile the repre- 
seBtatidns here given with the character be has 
drawn of Lorenzo in another work, (a) it is not 
easy to say. If Lorenzo de' Medici was the 
first to whom we may attribute the revival of 
Italian poetry after its long depression, how 
can we* refuse to consider him as a superior 
person in that department ? and if his acquire- 
ments in philosophy, in letters, and in arts, y^eve 
such as are there represented, how shall we sa- 
tisfy ourselves with attributing to him a secou* 
dary merii, reflected froiln thie talents and genius 
of others ?(6) That as long as he lived he pre- 
served his country in peace, and retarded the 
calamities with which it was overwhelmed two 
years after his death, is a spontaneous assertion 
of M. di^ Sismondi which we have seen him 
contradict in the strongest terms ; but that he 
should have carried his ]M*ejudices so far as to 
attempt to deprive Lorenzo of the honourable 



il avoit un sentiment si vif du beau et du juste, qu'il mettoit 
84)r la voie ceuxqt^il ne pouooii pa$ suivre hd'tneme. Aussi les 
profondcurs det pensees de Politien, et de Pic deia MiraDdole* 
le genie poetique de Marulle et des Puki, rerudilion de Lan« 
dino, de Scala, et de Ficino, font-elles une partie essentielle de 
la gloire dii protecteur auquel ils durent presque Fexittence/^ 
— Hut. des Rep. Ital. torn. xi. p. S69, 370. 

{a) Litteraiure du Midi de V Europe. 
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Station to which he bad exalted him, to deny 
his individual and personal accomplishmentK, 
and to degrade him altogether from the rank of 
a great man, is an assumption of despotic au- 
thority in matters of taste, to which it may be 
doubted whether the public will implicitly sub- 
mit, and an indication of weakness and insta- 
bility as to the grounds of his opinions, which 
must unavoidably lead us to distrust, them on 
other occasions. 

Instead, however, of pretending to examine 
into the motives of M. de Sismondi for this ver- 
satility, or attempting to balance against each 
other the exact amount or value of his praise or 
blame, I shall on the present occasion only ob^ 
serve, that whether Lor^izo de' Medici was or . 
was not a great man, he is by far the most im- 
portant personage in that portion of the history 
of M. de Sismondi, which includes the period 
of his life— that he commences the volume with 
the birth of Lorenzo, that he terminates it with 
his death, and distinguishes him by drawing 
his character, an honour which he has not con- 
ferred on any otherindividual of the age. Either 
therefore Lorenzo de' Medici was a great man, 
or the eleventh volume of the History of the 
Italian Republics in the middle ages must be 
considered as a fable. 
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XXXVII. 

m 

4to. ed. vol. ii. p. 242. 8vo. ed. vol. ii. p. 330. 

** It was not hy the continuance^ hut hy the dere- 
liction of the system that he had established^ 
thai the Florentine republic sunk under th4 
degrading yoke of foreign power; and to 
his premature death we may unquestionably 
attribute^ not only the destruction of the 
commonwealth^ but all the calamities that 
Italy soon afterwards sustained.^ 

In order to counteract the efforts so indus- 
triously made by M. de Sismondi to involve 
the elder members of the family* of the Medici 
in the fifteenth century, in one common censure 
with their successors in the sixteenth, as. the 
enemies of public liberty, and the subjugators 
of their country, it would be necessary to ad- 
vert more particularly to a period when a series 
of events that had been continued through se- 
veral generations seems to have arrived at its 
termination, and to have given way to a new 
succession, founded oh a new basis, and influ- 
enced by occurrences wholly different from ^ny 
thing that had before taken place. . This period 
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was that of the death of Lorenzo, and the de- 
scent of Charles VIII. into Italy. Whatever 
were the merits or demerits of Lorenzo and his 
' ancestors, whether their public measures or pri- 
vate conduct were favourable or unfavourable 
to the liberties and happiness of their country, 
that event brought them to an instantaneous 
and final determination. Not only was the 
temporary and conciliating policy of the &mily 
discontinued, but a course of conduct directly 
the reverse was adopted ; and the folly and im- 
petuosity of Piero de' Medici, combining with 
tl^e political profligacy of Lodoyico Sfoirza, pro- 
duced sucl^ an alteration in the afl^rs of Italy, 
as it is imppssible to refer to any antecedent 
councils or events; nor can it be, either with 
truth or plausibility contended, that the impor- 
tant revolutions and sanguinary events which 
took place in Italy from the death of Lorenzo 
to the establishment of the Grand Duchy, a 
period of upwards of forty years, were either ih 
theory contemplated, or in fact produced by a 
succession of individuals whose first maxim it 
was, never to assume an authority that was not 
conceded by the will of a free and independent 
people. 

This total change in the aspect of the affairs 
of Italy, and indeed of Europe, is admitted by 
Sismondi himself, who whilst he contends that 
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hoHAwrde' Medici laid the foundation of the 
fotbve sutitl^gafibn of hia country, has not 
scrupled to state, with a strange inconsistency, 
that after the death of Lorenzo a new series of 
events commenced, when the ancient order of 
things underwent an inevitable change ; when 
force and violence were alone resorted to ; when 
the armies of the European powers were in- 
creased tenfold, more destructive modes of war 
adopted, and the liberties of all the smaller 
states were successively destroyed. (a) Id sln^rt, 
that it did not depend on tlie genius of any man 
to hasten or retard a crisis which the nature of 
things had rendered necessary. Is it then al- 
lowable for M. de Sismondi to blow hot and 
cold, with the same breath ? and are we to be- 
lieve, that in this universal and acknowledged 
change, the measures adopted by Lorenzo de' 
Medici for destroying the liberties of his coun- 
try were the only causes that still continued to 
operate? or may we not with much greater 
probability presume that Florence, being de- 



(a) " L'Espagne^ la France, rAllemagne, rAngktenre, al- 
loieot arriver sur le champ de bataillcj comroe des Colosse^ 
aire^ Veaguek lea puissances qui Jusque alors ayoieoicrM.Unir 
la.|>abiiceidel'Etro(>e» tie tefoienl plus en:6lai de latter. Le 
temps 4toient.venu^ ou rancten ordre des choaes deroit chau" 
ger ^ la liberty detf petits peuplea a^itolC ^tpooeasivemetit ane- 
anti," &c. — Hist, des Rep, Ital, torn. xi. p. S59. 
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piived of the prompt decision and judicious 
councils of Lorenzo de' Medici, was compelled 
to follow the fate of the smaller governments to 
which Sismondi refers, and that the destraction 
of her liberties is to be attributed to events 
which did not take place tHl after the death of 
Lorenzo ? 

It is therefore contradictory and absurd in 
M. de Sismondi, no less than unjust, to impute 
the subsequent calamities of Italy, and the over- 
throw of the libertieH of his country, to the am- 
bition of Lorenzo de^ Medici, (a) Nor can he 
be permitted to maintain the inconsistent charges 
into which he has been led by his hostility to 
the character of Lorenzo ; and after having 
contended that his efforts could ndther hasten 
nor retard the course of ev^its, and the crisis 
that took place, to represent him as having 
produced effects of the utmost importance to 
his country at so great a distance of time after 
his death. We may therefore still be allowed 



(a) '^ Nous verrons dans la derni^re partie de cet ouvrage, 
les consequences funestes de son ambition, et du renversement 
des institutions nationales. Une lutte desastreuse se perp^tua 
pendant trent-fauit ana entre la famille de Laurent eC sa pa- 
trie» et die ne se termina que par retablissement de la tyran- 
nic d' Alexandre de' Medici6.''«-jEfif^» des Rep. ItaL torn, xi« p. 
369. 
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to concur in the uniform opinion of both con- 
temporary and subsequent writers, that it was 
not to the misconduct of Lorenzo whilst lividg, 
but to the untimely event of his death, that the 
subsequent calamities of Italy are to be referred. 
Nor has this opinion wanted the support of the 
more recent historians of the Tuscan state. 
Gaiuzziy in his celebrated history of the ducal 
house of Medici, before entering on his princi- 
pal subject, has dismissed the elder chiefs of the 
family, terminating with Lorenzo^ with the fol- 
lowing remarks : 

" Thus ended the government of the republic 
in the house of Medici, which having been pre- 
pared by the prudence of Giovanni de' Bicci, 
was effectually consolidated by Gosmo in 1 434, 
and continued for sixty years in his successors, 
till 1494. The maxims of this government . 
were to equalize the nobility and the populace, 
and to maintain the independence of the citi- 
zens. All the affairs were administered under 
the authority of the magistrates, and the Medici 
assumed to themselves no other power than such 
as was accorded to them by the homage and opi- 
nion of the people. As they were thus debtors 
to their country for that greatness which was 
founded solely oh the public esteem, so virUie 
became necessary to support it; and it was 
therefore no wonder that Cosmo and Lorenzo 
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rendered themselves the admiration of Europe : 
far different indeed from those, who having ac- 
quired their greatness without their country, 
could only support it by the ruin of that country 
itself." (a) 



XXXVIIL 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 243. 8vo. ed. vol. ii. p. 332. 

'^ The physician f Pier Leani^ whose prescrip- 
tions had failed of success^ being apprized 
of the result^ left Careggi in a state of dis- 
traction^ and precipitated himself into a 
well in the suburbs of the city J" 

Having already stated at sufficient length, in 
a note on the above passage in the Life of Lo- 
renzo, all the evidence that occurred to me on 
the subject, I shall not enter upon an examina- 
tion of the numerous authorities adduced by 
Professor Pozzetti, to demonstrate that the 
odium of the death of Leoni rests on Piero de' 
Medici, the son of Lorenzo. (6) In account- 



^a) Gabizsd, Storia d^ Cfran Duchi, torn. i. IfUrod. p. 46. 

(b) Poaetti, Diss. ii. p. 83. and v. the Observations of Count 
Bossi, in the appendix to the present volume, No. VI. 
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ing for this event, I have referred to what I 
thought the most probable cause, the distracted 
state of mind of the physician on finding that 
his efforts for his patient had been ineffectual, a 
supposition vi^hich does not, as Sannazar pre- 
tends, attach to his memory the infamy of sui- 
cide. That the filial affection of an ambitious 
youth like Piero, just arrived at manhood, 
would have been so violent as to have sought 
its revenge in the death of the physician, is by 
no means probable ; and at all events no im- 
partial and unsuspected evidence has ever been 
produced, that can justly charge him with the 
heinous crime of a cruel and unprovoked 
murder. 




XXXIX. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 245. 8vo. ed. vol. ii. p. 335. 

" Not a tomb nor an inscription marks the 
place that received his ashes.'' 

" Scarcely," says the eloquent Pignotti, " will 
posterity believe, that in the church of S. Lo- 
renzo, amongst the sumptuous mausoleums 
erected to many individuals of the Medici far 

P 2 
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mily, the tomb of Lorenzo is still wanting. 
The band of Micbelangiolo, wbicb bas so sue- 
cessfally laboured on tbose of bis son and of 
bis unwortby g^ndson, bas forgotten its first 
benefactor.'' (a) 

It is, bowever, observed in a note of the edi- 
tor on the work of Pignotti, that the above 
expression is not to be taken strictly at the 
letter ; for that the tomb of Lorenzo yet exists 
in the church of S. Lorenzo, although by no 
means worthy of his character, and without 
even an inscription to indicate his name.(&) 
That the place of bis interment was known is 
evident, from the visit paid to it by Leo X., 
and related by Paris de Grassis, the Master of 
the Ceremonies, in his manuscript diary, (c) 



(a) ** Appena i forestieri lo crederanno : n^^ tempio di 
S. Lorenzo fra i mausolei fastosamcnte inalzati a moUi perso- 
naggi dell a famiglia Medici, roanca una tomba a Lorenzo. 
La mano di Michel Angiolo cbe ha maestrevolmente lavorato 
•u quella di suo figlio, e dell' indigno nepote, ha obliato il suo 
primo benefattore.'^ — Pigf^ Staria delta Toicana, ix. 188. 

,(6) ** U ezprcMione dell' autore non de' prendersi alia let- 
tera ; la tomba di Lorenzo il Magnifico esiste in S. Lorenzo, 
ma non in modo degno di si grand' uomo ; mentre manca 
perfino un^ iscrizionc cbe V additi." 

(c) " Tunc papa ingressus est sacristiain, ubi visitavit se- 
pulcurum patris aai> &c." — p. Life of Leo X. 



J 
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To the researches of the learned add labo- 
rious Canonico Moreni we are indebted for 
some interesting particulars on this subject 
In his description of the chapel erected by Mi- 
chelagnolo in S. Lorenzo^ for the family of the 
Medici, he has collected the' most authentic 
notices respecting it. Amongst the documents 
consulted by him is an original MS. of Rondi- 
nelli, which formerly belonged to Manni, from 
which it appears, that on the third of June, 
1559, the bodies of Lorenzo de* Medici and his. 
brother Giuliano, which had remained many 
years in the ancient sacristy of S. Lorenzo, 
were removed and placed in a large sarcopha- 
gus of porphyry, which stands on the left 
hand on entering the sacristy. The body of 
Lorenzo was entire, and' was covered with 
white drapery, with the berretino, or scarlet 
cap, on his head. He had then been buried 
sixty-seven years. The body of Giuliano was 
entirely decayed. The wound on his head, 
which he received in the conspiracy of the 
Pazzi, and which had penetrated the bone, was 
however still apparent ; and that of Lorenzo iti 
his throat was visible, although the mark was 
faint. This circumstance is also adverted to 
in another Florentine diary of Lapini, a chap- 
lain of S. Maria del Fiore, . formerly belonging 
to the Marchese Giuseppe Pucci, in which it is 
stated, that on the 3d June, 1559, on the sab- 
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bath, aft^ evening service, the bodies of Lo- 
renzo and GiuHano, both of the Medici hmUjy 
which had been buried many years in the an- 
cient' sacristy of S. Lorenzo, were removed 
from that place and deposited in the Sacristia 
Nuova, &c. (a) 



XL. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 248. 8vo. ed. vol. ii. p. 338. 

*^ The common mediator of Italy being now no 
morcy the sam£ interested and unenlightened 
motives^ which had so often rendered that 
country the seat of treachery and of blood- 
shedy again began to operate ; and the amr 
bitious views of the different sovereigns be- 
came the WAyre dangerous a>s they were the 
more concealed.^' 

M. DE SisMONDi has contended, that it did 
not depend on the genius of any individual, 
either to retard or to hasten the crisis in vi^hich 
Italy was placed at the close of the fifteenth 
century, and that the death of Lorenzo was a 



{a) V, Moreni, DescritUone Storico-Critiea dclla Capella di 
pHncipi, ifc. ap. Pignotiif torn* ix. 188, note, p, 207. 
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Uiatter of iodiiference to the prosperity of that 
country. " The Italians/' says he, " who saw 
tbi$ overthrow of their country immediately 
succeed to a period of tranquillity, of riches, 
and of literary acquirements, attributed the 
change, of which they perceived the effects, to 
the men whoni they had known. They gave 
to Lorenzo de' Medici the honour of having 
preserved the peace of Italy, because the great 
invasion that overthrew it did not take place till 
two years after his death." (a) ** But Lorenzo 
de* Medici had not prevented Louis XI. from 
dictating to the old King Ren6 his testament 
pf the twenty-second of July, 1474, in favour 
of the Count of Maine; or the latter from 

• 

making his testament of the tenth of Decem- 
ber, 1481, in favour of the crown of France. 
AH the pretensions of the French sovereigns to 
the kingdom of Naples had been prepared long 
before hand ; twelve years before the death of 
Lorenzo. These pretensions could not occa- 



(a) " Les Italiens, qui virent tout 4 coup succlder ce boule- 
vereement de leur patrie i une periode de calme, de richesses^ 
et d'^lat dans les lettres, attribu^rent le changement dont ils 
ressentoient les effets, auz homines qu'ils avoient connus. lis 
firent bonnear 4 Laurent de' Medici d'avoir maintenu en 
paix I'lialie^ parce que la grande invasion qui la bouleveraa, 
n'eut lieu que deux ans apnis sa mort." — Hist. tUs Rep, ItaL 
torn. zi.j). 960. 
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sion a War, either whilst the throne of France 
was occupied by an aged, sick, timid, avari- 
cious, and suspicious sovereign, or during the 
minority of his son. The moment, however, 
was so fully arrived when such an ambitious 
project had become natural to France, that 
three of her kings, different by their character, 
their talents, by the stock from which they 
sprung, Charles VllL, Louis XII., and Fran- 
cis I., devoted themselves to it with equal ar^ 
dour. Lorenzo de' Medici could not have ar- 
rested their progress, even if his life had been 
prolonged to the age which he might naturally 
have expected. He could neither prevent nor 
retard the reunion of all the crowns of Spain, 
in the persons of Ferdinand and Isabella, the 
reunion of the inheritances of Burgundy and 
Austria, in that of Maximilian, He had not 
excited against the former the war of Grenada ; 
against the second the revolt of the Flemings ; 
and he could not attribute to himself the merit 
either of their activity or their repose." (6) 



(a) *' Mais Laurent de' Medicis n'avoit point emp^cbe 
tiouis XL de dieter au vieux roi Rene son testament du 33 
Juillet, 1474, en faveur du Compte du Maine, ou de dieter 4 
celui-ci son testament du 10 Decembre, 1481, en faveur de la 
couronne de France. Toutes les pretensions des rois Fran- 
cois au royaume de Naples avoient done ^te pr^parees de 
longue main, douze ans avant la mort de Laurent. Ces pre- 
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It is very true, as M. de Sismondi states, 
that Lorenzo de* Medici could not perhaps 
have prevented either the nominal disposal of 
the crown of Naples, or the important events 
that took place in other nations of Europe ; 
but it by no means follows from this, that the 
life or death of Lorenzo were equally indiffe^ 
redt to the affairs of Italy; or that circum* 
stances would have been the same in case he 
had lived, as in the event of his death. Neither 
the character of Charles VIIL, nor the situa- 
tion of the times, was such as to render it at 
all improbable, that by prudent measures and 
proper representations, the expedition of the 



tensions ne pouvoient amener de g^aerre, ni pendant qu*un roi 
r'ltux, malade> timide^ avare, 8oup9onneuz, occupoit le trdne» 
nl pendant la minority de son fils. Le moment etoit cepen- 
4ant si bien venu pd une telle ambition deviendroit naturelle 
d la France, que trois de ses rois, differens par leur caract^re, 
par leurs talens, par le sang m^me dont ils sortoient, Charles 
VIIL, Louis XIL, et Francois L, s'y livrerent aVec une ^gale 
ardeur. Laurent de' Medicis n'auroit point pu les arr^fer, si 
sa vie s'etoit prolongee jusqu'i I'ige qu'il pouvoit naturelle- 
ment atteindre. II ne pouvoit non plus ni prevenir ni parer 
la reunion de toutes les couronnes d'£spagne entre les mains 
de Ferdinand et d'Isabelle, la reunion des heritages de Bour- 
gogne et d'Autriche dans celles de Maximilien. II n'avoit 
point susciti aux premiers la guerre de Granade ; au seconde 
la revoke des Flamands ; et il ne pouvoit s'attribuer le merite 
ni de leur activity ni de leur repos/' — Hist, des Rep, ItaU torn. 
xi.|>.361. 
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French King, which he was frequently on the 
point of abandoning, might have been wholly 
prevented. At all events, it is impossible that 
the same consequences would have resulted 
from it as actually took place. If Lorenzo had 
not prevented the descent of Charles VllL into 
Italy, he would not at least have taken the pre- 
cipitate measures adopted by his son Piero, in 
surrendering the Florentine fortresses to the 
French arms. He would not therefore have 
been deprived of his authority in Florence; 
nor would his fitmily have been expelled the 
city. The Florentine state would still have 
maintained its rank and importance ;. and a se- 
ries of events intirely different from those which 
occurred, would, in all probability, have taken 
place. The expedition of Charles YIII. not- 
withstanding the favourable circumstances by 
which it was attended, can scarcely be consider- 
ed as successful. The influence of any powerful 
mind, that could have reconciled the discordant 
politics of the Italian princes, and united them 
in the common defence, would have produced 
a very different result. Even a very slight ad- 
ditional opposition to the fugitive army of France 
at the pass of the Taro, might have given the 
French sovereigns a wholesome lesson, and 
prevented those bloody contests that were soon 
afterwards renewed in Italy. As a single re- 
move at chess" varies the whole game, so the 
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death of an individual of such importance in 
the affairs of Europe as Lorenzo de' Medici, 
could not fail of producing such a change in its 
political relations, as must have varied them in 
an incalculable degree. To suppose, virith M. 
de Sismondi, that the events which took place 
in Italy in the sixteenth century were unalter- 
ably fixed by those of the fifteenth, whatever 
the character and conduct of the actors might 
be, is to suppose that mankind are mere auto- 
matons, and under any given circumstances 
would all act precisely alike. This, however, 
Was not the opinion of the sagacious Ferdinand 
of Naples, who in the memorable expression 
which he made use of on the death of Lorenzo, 
certainly alluded to the rumours, which even 
then were abroad, of the intended descent of 
the French. " Lorenzo^' said he, " has lived 
long enough for himselfy hut not for Italy. I 
wish no one may attempt, now he is gone, what 
they would never have dared to do had he been liv- 
ing'\d). To the opinions of Guicciardini and 
Macchiavelli, both of whom were personally 
and deeply engaged in the political events of 
the times, that of M. de Sismondi stands in di- 
rect contradiction. Nor is he less opposed by 
modern writers of the best information and 



(a) Valori, vita Lawr. Med, p. 67. 
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authority. '' Subseqaent events," says 
PigDotti, ** deiDoniitrated how immatare was 
the death of Lorenzo de' Medici, and how much 
Italy suffered in consequence of it. Were we 
to suppose that he had lived to an age equal, 
or even approaching to that of his grand&dier, 
not only would the attack of Charles YIII. on 
Italy have been prevented, but Lorenzo would 
have seen his son elevated to the dignity of the 
papacy, and r^ulating its government What 
a happy »ra for Italy and for Tuscany would 
then have occurred ! On this head we can in* 
deed only be allowed to conjecture; but the 
fancy, guided by reason, may expatiate at will 
in this imi^nary state, and contemplate Italy^ 
fortified against the attacks of strangers, re^ 
united by a stronger bond, flourishing under 
its own institutions and arts, and delivered 
from all those lamented struggles which oc- 
curred within so short a period of time/'(a) 



(a) <« Gli eventi posteriori mostraronoquantofu immaturala 
morte di Lorenzo, e quanto ne soffrk tutta 1' Italia. In veriti> 
•i supponga che egli fosse giunto^ o si fosse almeno avvicinato 
air eti deir avo. Non solo non avrebbe avuto luogo in Italia la 
▼enuta di Carlo VIII. ma Lorenzo si sarebbe veduto il figlio 
elevato alia dignitd di Papa, e regolandone il governo ; qual 
aurea et4 poteva nascere per ¥ Italia e per la Toacana ? Non 
si pud, peryeriti, cbe indovinare; ma la fantasia guidata 
dalla ragione pu6 spaziare a suo senno in quella imaginaria 
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To the same effect as that of the last men- 
tioned writer, is the, opinion of the celebrated 
Miiller, whom M. de Sismondi considers as' the 
first historian of the present age, and who has 
not hesitated to represent the death of Lorenzo 
de' Medici as a great calamity to Italy. It is 
not therefore against the biographer of Lorenzo 
only, but against the whole band of historians, 
as well contemporary as recent, that M. de Sis- 
mondi has to support the opinion which he has 
on this occasion thought proper to advance. 



I cannot conclude this defence of the cha- 
racter of Lorenzo de' Medici, and of the fidelity 
of his English biographer, with a more decisive 
testimony than that of a writer, whose name, 
like that of Junius, yet remains a matter of con- 
jecture; but whose intimate acquaintance with 
Italian literature, as evinced in his works, ren- 
ders the opinion which he has so poetically, and 
at the same time so emphatically expressed, of 
indispensable importance in a question which, 



et4, e contemplar 1' Italia fortifitata contro gli aitacchi de' 
forestieri, riunita con un vincolo piu saldo, pi a florida per le 
leggi> e le arti^ e scevra da tutte quelle luttuose vicende ch' 
ebbero loco in si poco tempo/' — Pignotti, Storia della Toscana, 
torn, y'u p,965. 
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after all, must be determined by the evidence of 
those who are best qaalified to judge on the 
subject. 

Extract from The Pursuits of Literature, a Poem, 
Part III. ffik Edition^ London^ 1798. 

'^ But hark, what solemn sounds from Amo's yales, 
Breathe raptures wafted on the Tuscan gales ! 
Lorenzo rears again his awful head, 
And feels his ancient glories round him spread. 
The Muses, starting from their trance, revive, 
And at their Roscoe*s bidding, wake and live. 
The Latian Genius vindicates his state, 
And proudly hails the great triumvirate :* 
Lords of the lyre, and fathers of the song, 
In fancy's order as they pass alongj 
There musing deep in philosophic groves, 
His Tuscan Academe Lorenzo roves ; 
While prophets of his great reviving name. 
From isles of fragrance and Athenian fame. 
Sages and bards in classic pomp appear ; 
Bessarion, and Philelpho's form severe: 
Marsilius, rob'd in olive, Plato's priest; 
Janus, with treasures from the learned East; 
And Hb> who from Eleusis flaming bore. 
The torch of science to his native shore, 
Fam'd Chrtsoloras; and Landing bold. 
In studious shades high converse formed to hold. 



* Dante, Boccaccio, and Petrarch. 
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PoLiTiAN, chief of all th' enlighten'd race. 

In Lydian softness and Horatian grace ; 

And Michael, whose bold hand the gods direct, 

The sculptor, painter, poet, architect ; 

Michael, to Britain dear, so Genius spoke, 

When his last praise from parting RBTMOii08 broke ; 

And all whose brows, with ivy gracM or bays, 

Brighten'd their Leo's visionary days. 

Names which I long have blest, nor blest in vain ; 

Oh ! were I number'd in their sacred train, 

To realms of purest light, where heroes dwell, 

Her bolder notes the willing muse should sweU, 

In lyric intonation, grave and deep, 

Nor dream with folly, nor with dulness sleep ; 

To GowPER, and to Gif;ford, leave the rod. 

For songs celestial and the Delian God : 

Then calmly to the secret mount retire. 

Bid satire glance on folly, and expire.'' 
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TO MY IIUCH-LOVED AND ONLY BROTHER, THB REV. 
VICTOR SPR£NGELj AT TILSIT> IN EAST PRUSSIA. 

In dMicnting this Traoslatioii to jrou, my d^are^t Pro* 
iiMst, I £mnd a su£|cient motive in the tf^ itael£ ^ 
vmB with delist aiid ooithusiagm I began and ^inish^/} 
it ; iat the descrip(i w of that inteUectual morn, before 

wJrich <he Bight of \m\mm. ««ud»ed, mA mt^w^ 

the life of a man, the ornament of his iige, and whom 
we may consider as the leading star, and herald of the 
dawn; tsoAt in particular, the pleasing recolle^tipB of 
Gveece sand Grecian literature, which wQl miturally pe- 
enr to every well infonaed reader of this work ; ell .com- 
Unftd to attxact aii»d captivate the mind. 

These droumstances wUl interest us still mocys, when 
we jnefleiGt on the education we received &Qm our w.ortl>y 
Father; when, through the study of the ancients, he 
endeavoured to^ouhivate in our mi^ds a tasite fpr triith 
aad faesmty in all their foims* How detigh^ to m is 
tin EememhKw^^ 'Of that golden dream of our youtltv 
fdunihe tsighl^ |(maS(Of Jthe a;i»^;iQaf world hoivecpd pyf^ , 
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US ; when our feelings enliyened and ennobled all objects, 
and we sought and revered only what is divine in num. 
Thrice happy years, which we spent together on the 
peaceful shores of the Baltic, content and blessed in each 
other's society, while our minds reposed in contemplation 
on the charms of nature, or turned in religious ardour to 
the Author of all good. Then you repaired to your 
Plutarch, and I to my Herodotus, and though widely 
differing in our pursuits, still clinging to each other with 
an aflfection that seemed fidly to illustrate the definition 
of friendship by an ancient Greek : *^ that it consisted 
of a harmony of sentiment, combined with good will and 
esteem, not to be excelled in nature/' 

How pleasing, too, the recollection of the time which 
we spent in the kingdom of the northern Gustavus, in 
preparing ourselves for public life ! There, surrounded 
by airy spirits, and wrapt in contemplation, the revered 
shadows of the ancient world seemed to invite us to follow 
them ; and there we renewed a friendship not unworthy 
of the times of ancient Greece. 

But I have no need to call to your remembrance all 
the happy hours devoted to our common purswts. Many 
parts of this work, and in particular the names of PpU- 
tian, George of Trebezond, Theodore Gaza, and Bes- 
sarion, wiU bring to your mind our study of the History 
of the Restoration of the Arts and Sciences, in which, 
seventeen years ago, our time was so agreeably occupied. 

In perusing this work, frequent parallels will probably 
suggest themselves to you of Athens and Florence; as 
both these republics exhibited at one period, an assem- 
blage of the most celebrated men, scholars, and artists ; 



were the fosterers of the noblest patriotism^ protectors 
of all the Sciences and Polite Arts, and the central points 
from whence sprung the enlightenihg of their own, and 
the eiiltiyatioh of succeeding ages. 

As in the time of Lorenzo, the Florentme State was 
not only the most flourishing, and the happiest in Italy^ 
but had also the most marked and beneficial influence on 
the civifised world ; so, in the time of Pericles, a happy 
combination of circumstances formed the Athenians into 
the most refined and powerful people of the earth. And, 
as ill the dayis of Lorenzo, Florence, through the wisdom 
of her cluef, and the afanpst inexhaustible resources of 
Her extensive commerce, obtained a decided superiority 
/Over Venice, her competitor in trade^ the Pope, and the 
King of Naples, and princes in league with him : so 
Athens, under Pericles, not only triumphed over her 
foreign enemies, but gained a signal preponderance over 
her great rival Sparta; and succeeded, to siich a degree, 
in gaining the respect of the combined States, that the 
common treasure of Greece was removed to Athens from 
Delos,' and Pericles thereby placed in a situation to sup- 
port the extraordinary expenditure attending those as- 
tonishing works of art, which, whilst they established the 
fame of Athens, became immortal monuments of hmnan 
genhis. 

You win remark, too, a singular resemblance between 
the forms, of government in both States, such as they 
were found by Lorenzo' and Pericles; In Florence^ 
the GKidfe and Ghibelihes, who were spreiad over all 
Italy, had, for centuries past, been the cause of the 
most fatal disputes ; and the contending parties of tiie 
aristdcracysand the democracy had, with varied success, 
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profenged these most destructive feuds. Du:Aig liie 
time of John de' Medici, the aristocracy was headed by 
the Uszani and Albizzi; the democney by the Ricd, 
Pucci, and Medici. The aristocracy, whose arbitrairy 
and interested views were undeniable, were so &r 
crushed during the war with Lucca and other ncSgfa- 
.bouring States, in which the people took a more active 
part than the nobles, diat the democradc party obtainsd 
an equalization of the taxes, wbieh, till diat time, had 
tbeen levied in an arbitrary manner at the wiU bf-liie 
.nobles, and to the oppression of the lower daaaes. . This 
measure was intended as a recompense to the people finr 
their exertions during the war, and the rich and powerful, 
on whom a great part of the common burthen now 611, 
found themselves more oppressed by it than they could 
have imaged ; and hence John de' Medid gained ibeik- 
vour of the peojde, to so extraordinary a degree, that he 
was thereby enabled to lay a foundation for the future ag- 
grandizementiof his House. From diat period the noble 
fiuniUes of Florence could never obtain a permanent 
.superiority over the people, and their attempt in die 
time of Ciosmo to banish the democratic Medici silc- 
-ceeded so ill, that they were immediately compelled fo 
recalthenu 

So, afiier the days of Solon and Pisistratus, die oli- 
garchy of Athens had, by degnees, been changed into 
a democracy. Consisti^idy 'with tile \jkwa of Solon, none 
bull tiie rich, otiht first of tibie four das^, icauld Hty 
daim to the great public offices. The dtiier chases 
.were perknitted to vote at elections, and take a shaiem 
•die kgidoture. The Areopagus was die highest cburt 
of judicature, which was filled only by men of expe- 
rience, and who had served die office of Axcfaon* These 
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!taw» oi Sblbn were i^te<tfffii% maiiitained by Pidistrfttas, 
and Im son Ifipparchus^ andthe Athenitos were a happy 
]^ple durii^thismonarcliy^ if we may believe Plato> 
wbo t^ us, that the golden age -of Saturn was again 
restored in the days of Hipparchus. But after the 
Piiri9tra1ide& had been compelled to yield to the dem<^ 
cratic party o^the* Alemanidse under XJlisdienes^ the latter 
gained the superiority at Athens, as the people did- in 
Florence ; and both chiefly during foreign wars. Clis- 
theiies had already introduced the destructiTe ostracism 
in &vor of the people^ and even the jvtat Aristides shook 
the leading principle of the- laws of Solon. by the Pse- 
phisHBia, by which all ranks, the poor as well as the rich, 
were made eh^ble to the offices of state. Thus, a 
foundation for democracy was already kad^ when Pericles 
eommenced his. career of pubfic life. 

' The difference in this parallel between Lorenzo and 
Pericles, which ^rst strikes us, is in the mamier in which 
each obtained the favour of the people, ^md raised him- 
self above theni, < and how difficult it was to the one, and 
how easy to the other, to retain his acquired power. 
To the Florentine it. was so much the more easy to ad- 
liniuster a wise and happy government under a demo- 
tsratic form, as his aneestors had fidly secured the good*- 
wffl and aflfection c^ the people^ wKich now seemed the 
hatural inheritance of his faimlyr N<xr was there occa^ 
9i6n for Lorenzo to justify, by ^my great acts of heroism. 
Ins pretenaicms to the first rank iii the state ; since Flo- 
rence, though engaged in numerous feuds with her 
ti^ghbours, might be regarded rather as a commercial 
thiEUi a warHke state* Lorenzo, t6o, from liis e^liest 
youth, had been made sensible of his high destiny, 
and had received from his grandfather Cosmo, the 
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wiiest instnicticMui for nudntainiag himfldf as head ef 
the Florentine government. Much greater were the 
difficulties which Pericles, the son of Xantippui^ had 
to surmounti without taking into account his persoDal 
resemhlanoe to the tyrant Pisistratus, which was not 
likely to prepossess the people in his flnrour* On the 
maternal side he w^ descended from CSistheneSy and 
thence, undoubtedly, originated his early enmity against 
the BtXrltfTotif, as they are called by Xenophon, and, in 
particular, against the Areopagus,, the cmly r^tnnant of 
a form of goyemment, organiaced by Solon, and maintam- 
ed by Pisistratus and his adherents* But what men,t 
what heroes, were his competitors ! Mihiades, Themis- 
tocles, Pausanias, Aristides, Cimon ! To reahase his am-, 
bition, it was necessary not only to rival these men in 
military talents, but to destroy their popularity. This 
was the more difficult, as the heroic fiune of the two 
first was unattainable, and the civic virtue of the two 
last, incorruptible ; and the justice and integnty of Aris-. 
tides was so well known to the whole oi the people, that 
when an actor on the stage, in speaking of Amphiaraus, 
pronounced the sentence-r'^ He will not only appear just, 
but be so;" all the assembly instantly turned to Aristides. 
And how must Cimon have confirmed himself in the love 
of the. people, when he clothed the naked, fed the 
himgry, and administered relief to the indigent ! Such 
men, the conquerors at Marathon, Sahunis, Plataea, and 
on the Eurymedon, were the rivals of Pericles, and 
these he. must surpass in their actions, or, by other 
means, establish himself in the favour of the people. And 
how formidable an enterprise was it, to weaken the 
authority, and totally subvert the power of the Areo- 
pagus, that venerable court of justice, which had ever 
won the admiration of the best and wisest men. Yet 



i 



AWBNDIX, NO*T. D 

did Pericles accomplish this hazardous undertaUi^y by 
indting the people, by means of die Ephialtes, agiuxi^ 
the aristocratic party, by numerous feasts, amusements, 
and theatrical exhibitions, and overpowering all minds 
by his supreme eloquence. Still he could not have suC« 
ceeded, had not Cimon faUen under the suspicion of 
having fitvoured the Spartans, a suspicion to which 
Pericles contrived to give so great an appearance of pro^ 
bability, that he thereby procured his banishment. Yet 
his success here was not complete, for the people re- 
turned once more to their &vourite Cimon, and Pericles 
was obliged to sign the Psephisma for his recal. More* 
over Thucydides, the relative of Canon, was his most 
zealpus opponent, though he. inherited Cimon's sens^ of 
justice to that degree, that he was one of the first in ex- 
tolling the merits of Pericles^ 

Both Lorenzo and Pericles governed not as despots, 
but as wise guardians, or first servants of the state* 
They might both be considered independent rulers, 
thoij^h, perhaps, unknown to the people. Pericles, in 
particular, after his subjection of the party of Thucy- 
dides, possessed unlimited influence at Athens^ and in- 
deed over all £breece ; and Thucydides assures us, that 
th^ fonn of the govenunent at Athens was in &ct monar- 
ohical, and only nominally democratic The honourable 
testimony borne by Thucydides to Pericles, fiumishes us 
with a beautiftd parallel between him and Lorenzo ; that 
he had ruled in time of peace, and more particularly in 
taine of war, with the greatest moderation and prudence, 
and that he was the most upright and incorruptible of 
his fellow citizens ; that having obtained the government, 
or rather the first office m the state, through honourabk 
means, he had always availed himself of that power to 
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die benefit of the state ; and that' it was not till after his 
jleath, that his sahitary jiaxm fo9 vrailBce op^ratioiis 
were properly Appreciated. What can speak more highly 
ia-^irToiir of Porideiii than this aclmowled jitient fipom eo 
ifiustrious an opponent ; and how great tlie statesman and 

^ • » 9 

historian appears to us, in this impartial commendation 
of h^a rivBli Where, but in -ancient Greece, can we look 
for tbis candoiu; fbSshigh and^oble minded manner ^f 
thinking? . . • No! beleve me. Brother, we did not de* 
eeive ourselves, wheil, in our youthful dreams, we found 
in' Oieeoe all tiiat is beautifol and exc^i^ in human 
nature! • • • 



Lorenzo's irresistible elequence rendered him the 
quost salutary services fai die most trying situations, and 
as he applied this constantly, with a prudent choioe-of 
the fittest period for the benefit of the state, so was 
Peifcles, agreeably to the testimony of Plato and Cicero, 
die first orator of his age. As M acehiavel has handed 
down to us one of Lorenzo's finest orations, which I 
have in this Tram^ticm called, 'The Triumph of Italian 
Eloquence:' so Thucydides has furnished us with a beau- 
tifbl speech of Pericles^ calculated to exalt die risii^ 
statesman to the highest pitch of favour widi the Adie- 
nian people. Loreiizo and Pericles were once similarly 
situated. Lorenzo when, during the war with the Pope 
iemd King of Naples, the discontent of the people had 
risen to a high degree ; Pericles when die Adienians, 
and not without cause, had accused him of being die 
author of the Peloponnesian war. Lorenzo adopted a 
pleasure to appease the people, dictated by the most 
heroic patriotism— he delivered himself up to his ene- 
ndes. Pericles made his defence in an eloquent speech, 
which ^i^cified the people, but could not obliterate afi 
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signs of dissatisfaeticni^ as the Athcadans nnposed oh 
\dm a pecuniary fine ; though^ as Thu^^dides add% a^ee* 
aUy to the caprice of. Ae Tulgar,. they soon ailEerwards 
gave him the command of the >anny. 

-II- ^ %. h. 4« ..J* •- ■' 

As Lorenzo, during the time he held tiie governitienl^ 
moderated the sallies of popular fury, and the spirit of 
dmainion in ihe Florehtinesy and taught' the people that 
it .iRHs better to sacrifilseall: scheines of extehjnon of ter*- 
xkoryv than, to expose flie ^tate io the danger, of .dciiies^ 
dsNiractions ; ' so Pertdes end^TOulredy liy his public ba* 
ranguesy frequendy.to.recal.the pei^l^ from their dan- 
gf^oufi ertxm, .into the path of wise and moderate con"" 
duct Often did be oppose himself to the torrent of 
public opinion, and always by his aU-cohquering elo- 
quidnee, birought over the people to his own views. The 
Atfaeiuans: formed ieb gloribus example &r their iraitatioii 
in hisYdisinterestednesSt^-wIiicbr Me carried to that ex^xaot, 
^3aA he left behind him a stnaDer estate l^ah b^ hod 
mherited from his father* 'Wiien after the successfiil 
campaigns in Fontus, Chersbnesus^ and Thrace,, the 
Athenians wished to reconquer the coast of Egypt, 
Pericles restrained them from the enterprize by repre- 
senting to them» that the maintenance and \he security 
of die state was their first and greatest duty. 

Lorenzo availed himself on one oecanon of an expe- 
cUent which has often proved of m6re..advantage than 
the most complete viotory-r-bribery; by which 'means he 
queUed the ^sturbance caused byxBiicodino Ghizzoni.at 
Osiino. In a similar manner^ and-witti like sucpes% 
Pericles act^d, when Plistonax had led a Spartan force 
into the Adienian territory, to assist ihe Jdegareains, 
who had revolted against Athens. Pericles, who at that 



n 
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tfme was rtati o Ded at Eubcea with an army, wliieh lie 
oould not draw fiom tlienoe; profited by die araiioe of 
Cleandridesi on whose co-operation yoong PlistcMiaz le^ 
lied. Ten talents of gold sent to Cleandiides had more 
effect than the most brilliant Tictory*-4he immfiliaty le- 
treat of the Spartan amy. 

As Lorenso forgave iignries to himself wiA (he most 
commendable sdf-denial, and bestowed kindnesses ered 
on his enemies with undissemUed magnanimity, so Pe-^ 
rides overlooked and forgot all malevolent inanualimis 
and all vexations, even to public derision from his adver- 
saries. Plutarch, in his Life of Perides, relates further 
examples of his greatness of mind ; and when his fcwmer 
tutor, and afterwards his philosophical friend, Zoio of 
Elea, was by some person upbraidingly told, that this 
magnanimity and moderation of Pericles was only affiM^ta^ 
tion; he replied, '* In that, then, I would advise yon to 
imitate him; for, by affecting a love of virtue, you may 
yourself become enamoured of her, and by habit become 
sincere in the practice of her precepts.** 

In one point, where the characters of these two men 
difier, I find the advantage on the side of the Florentine; 
Pericles appeared seldom in public, and always with a 
certain commanding gravity; his eloquence, too, was re- 
served for important occasions. Whereas Lorenzo was 
found dafly amongst the people, mixed in all their sports, 
riiared all their pleasures, and was fiimiliar with all 
ranks. How much indeed does the loquacious, the 
witty, the affiible Lorensso differ from the silent and re- 
served Pericles, of whom it is related that he but once 
appeared at a feast, and was only once known to shed 
tears— on the death of his son Paralus ; and for which 
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V68erve> and the thunder of his eloquence, he receiTed 
the name of Olympian. I pass by^ in silence his.olher 
public actions, which incurred the censure of Pktto^ 
Aristotle, Xenophon, and Plutarch; in particular the 
salaries introduced by him for the judges and advocates^ 
his connection with Aspasia, and the corruptipn. of 
morals, which are chiefly laid to his charge ; since it is an 
easy matter to find argument for his justification. 

The most striking similitude between Ldrenzo and 
Pericles, appears in the astonishing progress- made in 
both their times, in the extensioil of science, and refine- 
ment of the polite arts. They both received their edu- 
cation from philosophers, who might be called the orna- 
ments of their country. Marsilius Ficinus, Landinus, 
Argyropylus^ Gentilis d'Urbino, and Leo. Bapt* Al- 
berti, were the teachers of Lorenzo. Pericles eiyoyed 
the instruction and friendship of Anaxagoras, and Zeno 
of Elea. To the first of these> Pericles was indebted for 
his lofty ideas, for his noble manner of expressing him- 
self, purified firom all mixture of vulgar phrases, and, 
for what was of still higher value, a mind freed from aD 
vulgar prejudices and superstition, his well founded 
knowledge of nature, and his unshaken piety, grounded 
on the hope of a happy future state. How little indeed 
Pericles was prone to superstition, the following anec- 
dote told by Plutarch may testify. An Athenian army 
being orice on the point of embarking under his com- 
mand, there occurred an eclipse of the sun, which spread 
such consternation among the troops that none coidd be 
prevailed on to venture on an eitpedition, against which 
the displeasure of the God of the Sun was but too 
plainly manifested. Pericles alone remained firm, and 
in order to shew the folly of his fears to the master of 
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the YeMel».he tibrew his doak over him, asking him if h? 
th^n imagined the darkness of hia eyes to foiebodeamis- 
fartune. The only diffisrence^ added the enlightened 
commander, betireen the eclqpse of the Sun, and this 
darknefw of your eyes, u, ihat the former is produced by 
a burger body. When Pericles lay <m his death*bed« 
some ofifeioua women had hung amulets about him, which 
he shewed to one of his friends to make him sensible 
how dangerous his situation was, when he allowed his 
attendant to use such superstitious practices. Yet Pe- 
ricles dared not make too public an avowal of these 
enlightened sentiments, since Anaxagoras had already 
been thrown into prison by the people as a Free«4hinker 
or Meteorologist ; and Pericles himself had also been 
accused by IKopeithes of contempt for the establbhed 
religion. Lorenzo was less exempt from the prejudices 
of his age, if we may judge from his connexion with the 
monks, and maiqr trate of him handed down to us by 
Pol^tian. But Ficinus was no Anaxagoras. 

A great difference is observable between Lorenzo and 
Perides in respect to their influence on literature. . As 
the learned oontemporaidies of Lorenzo were far inferior 
to the philosophers of the age of Pmcles, not only in 
greatness and originality of mind, but in their influence 
on the culture of succeeding ages, so was Pericles &r 
inferior to Lorenzo as a promoter of real leamiK^. Per 
rides calmot be said to have really created aoy man of 
genius by hb individual influence. All his contempora- 
ries, Anaxagoras, Zeno, but, in particular, Thucydides^ 
Ifippoerates, Leudppus, SoplM>cles, Eurqpides, Gorgias, 
Herodieus, and last of all Socrates, were in no wise in* 
debted to him for :their celebrity. It was rather to b? 
asmfoed to a oombinatioxi of fortanate circtmsstancesii 
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than to the influence of Fgrid^, that the Adkc^ian^ 
alone of all the Greeks, could boast pf having foiu)d:i]i 
the practice of the Socratic philosophy the true path to 
happiness and wisdom. If, on the odier hand, we r^ 
gard Lorenzo's exertions in. favour of the sciences, lus 
merits will appear to us in a much stronger light. With- 
out him no Greek academy would have been formed 4M 
Florence, nor would Fidnus, Ai^gyropyhis, €^aza, PoH-^ 
tian, Scala, and other celebrated men, hate obtained tiie 
rank they possess in the annals of literature. 

Yet we must look on Pericles as:iiifi^ fortuMte than 
Lor^izo, when we coippare th€^ sijiccesa of iheir endea- 
vours for the promotion of art« Lorenzo aceoinpliflh^ 
all that oouH be done in his time to restore a thie taster 
He founded that celel»ated school f(Nr young.artlsfeB in 
the study of the antique, which formed them into worthyl 
imitators of the and^ots," ai!id without him Mkhaiel An^ 
gdb would not have shon^. fcirdk the firstt genius of h& 
age* Stil^ under hi9 patronage, the arts dkd not make 
those incalculable strides to pecfitetioh which tiiey hadr 
done in the time of Perictest But, before his era, the 
Gredks had gained dieir brilliant victories over the Per^ 
dans, and freedom, the pareht of, $31 perfection and of 
all great actions, had already awaked the spirit of thfr 
nation. The rich booty of the East had introduced 
luxury and opulence into Atiiens, and artists, during the 
pub3&B, games in Olyiffipia, on the Isthmus of t^!^riuitb, at 
Nemea and Delphos, had submitted their w<n^ks to the 
admiratioii of umted Greece. Bei|>re.thi8 time too the 
Greeks, and in particular the Athenians, had masdifested 
th^ re^ed tasto for art, aiid their esteem for cde^;' 
brated artists was shewn .by dedicating statues to' them^ 
and the firat men pf the age deemed themadves honoured 



16 APPENDIX, NO. f. 



by dieor society. Pericles Hiowever was enabled (o ptc^ 
cure for artists of. every class the best opportunities tat 
the application and cultiyation of their talents, by tihe 
frequent entertainments he gave to lihe people, the 
many public edifices he erected, the great victories he 
achieved, the immense sUms of money he levied as sub^ 
sidies from the allies of the state, and, lasdy, by die re- 
moval of the common treasure of Greece from Delos to 
Athens. He had it thus in his power to reward the 
artists more lavishly than Lorenzo, whose means arose 
solely out of his private purse. Whilst Polygnotus the 
^'soul painter" (Mimc), painted at his own charge the 
Poikile at Athens, and Mnesides erected the Propylasa 
of the Acropolis; whilst Euphranor in his Paris first 
produced the exact proporticm of form, and Parrhasiiis 
combined in his works, a softness and roundness of oat^ 
line with the most finished grace ; ApoHodorus, by his 
judicious distribution of light and shadow, Zeuxis and 
Polycletus, in the visible representation of ideal beauty, 
tfid Phidias, in die structure of the most astonishing 
temples, academies, theatres, galleries, the Odeon, the 
Pantheon, the Prytaneum, the Pnyx, and similar public 
edifices, achieved die perfection of art. The works of 
these men of immortal genius, are the. noblest monuments 
to the glory of that man who thus conceived and matured 
die fiill idea of art. 

I conclude this parallel between. Lorenzo and Perides: 
widi an observation which I trust, my dear Brother,' you 
will not condemn. It appears ta me, that however diey* 
may manifest their desire, it is seldom that princes have 
it in thdr power to be the real promoters of the arts 
and sciences. They often obtain the tide of- Patrons (^ 
Learning, by merely tolerating die learned, and: perhaps 
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it would be better if they went no farther, for if they are 
induoe4 to take learned men under their protectioii, or 
inVite them to their courts ; they frequently debase them 
into flatt^reris, and yield to them, as a mark of their 
bounty, what the country ought to bestow on those who 
contribute to the dissemmation of useful knowledge, and 
the cultivation of art; and it may be questioned whether 
such patrons do not rather injure than benefit the 
cause they espouse. This is the reason, that, imme- 
diately after Alexander, the Ptolemieis, and Louis XII., 
the arts and sciences so rapidly declined. Widely dif- 
ferent is the case in states like Athens and Florence, 
where freedom calls ^he sluinbering powers of the mi&d 
into full and unrestrained activity ; where men of letters 
and artists need not flatter princes in order to gain a 
livelihood ; where the muses are not degraded, but meet 
with universal regard and esteem. It is only wherie some 
rich individual Uke Lorenzo and Pericles recompense 
the exertions of literary men, and the labours of artists, 
that they become the real promoters of science and art. 
Both Lorenzo and Pericles Med on a footing of equality 
with the learned men and artists of their time, and con- 
tributed the requisite support, and the reward for theiir 
ldK>urs, not in the manner of a fiivour, but 4ia an ofierv 
ing, due of right, to the muses. 



I must here ^aUse, iii Order to say a tew words on th^ 
subject of my own labours^ I received the original of 
this work from my fnend Forster in July last, to' whom 
it was nent from England as a very interesting work. 
Not only ihy predilection for Italian literatute, the study 
of which as you know has been the most agreeable emr 

B 
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ployment of my leisure hours, but stittmore my profesnoB, 
which embraces the sciences connected Willi physicd^igf, 
prompted me to peruse this work with the greatest attri- 
tion. As the author 'firequently refers to l^abrom, I 
endeavoured to procure that work bkewise, and obtained 
the loan of it from a friend abroad. Ai; first I was, Wm 
Roscoe, inclined to translate Fabroni, and to take die 
additions from Roscoe ; the more so, as the frequent di- 
gressions of the latter appeared to me to be detrimental 
to the unity of the work. But I soon found that the 
Italian was hesitating and partial in his judgment, apd 
diat he wanted, above all, the spirit of free discussipq, 
and extensive knowledge of the En^ishman. I found, 
too, that the principal advantage of Fabroni's work, a^ 
a careful suppli^ of original documents, the most m^ 
portant whereof Roscoe had already inserted ki his work, 
must be dispensed with in* a, German publieatiCMi; kiiAf 
finally, that the want of unity, and of a fixed plim, which 
appeared to me on first opening Ro8iK)e*s work,- was only 
.imaginary, and vanished upon a. mature, and imjpartial 
investigation; I founds kfstly, so many dmrms in the 
composition of the Englishman, that I rea^y pnef<^rred 
translating his work, to rendering Fabroni into Germany 
and endeavoured to supply out of Fabroni such refor^ 
ences only as I found wanting in Roscoe. 

In regard to the Translation itself, I have always, in 
translating, followed the practice of Politian, of which he 
gives us an acootuit in the preface to his Translation of 
H^rodiidi; ^'Tenta^wmsj uti omnia ^ fide rei^onde- 
renC;. User inepta peregrinitas, ne Gis^uIsb usquam figorse^ 
nisi (ri qite jam pro acceptis haberentur, Latinam quasi 
poUtiOBrat. ca^tatem ; at eadem propemodum esset lin*- 
giue utrittsque perspie^iitib^^ea^esai in^nditise, idem utror 
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1)ique sensus atque indoles ; nulla vocum morositas, nulla 
anxietas." . . . The bare literal meaning can never be 
the object of a good translation, which is to arrive at 
the sense, and express it in the best possible manner. 
In order that the ear might form a judgment of the cor- 
rectness of the expression, the purity of diction, and 
harmony of the periods, I dictated the translation to two 
of my auditors. It is possible that the orthography 
may have, in some degree, suffered thereby ; but the 
most material part has been revised. 

I could not add to this Translation all the documents, 
contained in the appendix of the original, drawn partly 
from Fabroiii; partly from the Archives of Flbrence, 
99 it would hava enhanced the price too far. I Imye 
however inserted by way of notes, where I thought it 
necessary, the most important exti^cts from the appendix.. 

. It was impossible, hpwever, for me to debar the lovers 
of Itdian literature, of those beautifol poems of Lorenzo, 
which RQS(ioe has, for the first tiin^ printed. I have 
watched with great care over the correctness of the 
press, and occa^natty c^orrected some small errors; 
whi(^ might have origitiated from the copier or the 
printer. 

Accept now, my dear Brother, this work of mine, 
with &vour tod affectiox:^ an.d*be assured that I often 
look forward /^th delight to that period, When wet 
whose minds naJtore formed for an indissoluble friend« 
sbip» but whom fate has ^>Kidely separated^ shall be 
for ever united. 

SPRENGEL. 
., Hatte, April, 17»7. . 
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LETTRE . 

OU TRADVCTEUR AU tiTOTEN JEAN-BARTBKLEHf 

LECOUTEUIiX. 

ClTOYEN^ 

£n m'invitant i fidre connoltre i mes^ compafriote^ 
V^wrtage dont je donne aujourdliui la traductions vou9* 
avez pensiy avec raisoiii que^ r^tmissant au double m6rite 
d'iiistndre et d'intiresser, celui d'fttre^ & certains, ^gards, 
appropri£ i la nature des circonstances oii nous nous trou- 
vcmsy cet outrage pourroit 6tre tr^s-utile sous phisieurs 
rapports essentiels. En effet, il n*est pas simplement, et 
comme son titre seiable I'annoncer^ le r6cit de la vie et des 
actions d'un seul inditidu disdngu6 par ses talens condne 
dcrivain et comme chef d'une r6publique alors florissante; 
il pr6sente en m^me temps le tableau d'une des 6poques 
les plus remarquables et les plus int^ressantes de lliis- 
toire modeme. Laurent de M^dicis fut le temoin, et 
en partie I'un des coop^rateurs de cette grande et heu- 
reuse revolution qm, apfi's plus de dix sidcles d^gho* 
ranee, de barbaric et de misire, fit renattre en Europe 
les sciences et les arts. II contribua plus qu'aucun de 
ses ancfitres i la grandeur A ii r^Mvation de sa fiuniHe; 
mais malheureusement cette fionille ne tarda pas i an€- 
antir la libert6 de sa patrie, et, par les alliances qu'elle 
contiacta avec divers souverainsi i remplir TEurope de 
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crimes et de malhenrs. Quel spectacle done plus utile 
i presenter s^ des r6publicains, que la suite des 6v£nemens 
qui accoutum^rent insensiblement au joug un peuple 
idolfttre de son ind6pendance ! Quelle plus grande et 
plus importante legon peut-on leur offrir? J'avoue que 
c'est sous ce point de vue sur-tout que j'ai envisage le 
travail que j'avois entrepris; j'avoue que I'espoir d'fetre 
utile en ce sens m'a soutenu dans ime t&che souvent 

p6nible et qui ofii*e peu d'attraiti I'imagination. 

. . .  - ' - ■» 

- On a dit que I'histoire ^toit Vecole des rois, et c'Stoit 
probablenient alors ce qu'on pouvoit dire de plus beaii 
en fiiveur de ITiistoire : mais elle est mieux que cela sans 
doute; elle est F^cole des peuples ; elle offresitous les 
h(»nmes capables de r6fl6chir, im cours complet, si je 
piiis m'exprimer ainsi, de la science exp6rimentale du 
coeur humain. Elle pr6sente aux v^ritables amis de la 
liberty les motifs les plus puissans de ch^rir cette noble 
et g6n6reuse indi^pendancc^ sans laquelle ils ne sauroient 
plus exister, et pour le maintien de laquelle les sacrifices 
les plus h6roiques ne leur co^teront rien. Cic6ron, qui 
Bpparemment s'6toit peu oecup6 de savoir ce qu'il con- 
vient aux rois d'apprendre, a dit de Vhistoire .qu*elle est 
la lumi^re de la v6rit£, la. mattresse de la vie (magistra 
viks). Eq eflet, quoique les monumens historiques 
auxquels on peiit reconnoitre quelque authenticitis ne 
remontent pas tr^s-haut, Fhistoire des spci6t6s politiques 
se^ble d6ja presenter des r6sultats dont il est possible 
de tirer des consequences infiniment utiles au bonheur 
et au perfectionnement de Fesp^^ce humaine. Et pour 
en donner un exemple sensible, je rappelleral cette v£rit6 
g^iil^rale et tris-impprtante, qui r£sulte de Fobservation 
de tous les ph^nom^nes historiques, et qui est relative 
aux ri^volutions qu'ont 6prouv6es les soci£t£s. Ou ces 
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revolutions sont le passage d'lm ^tat d'esciavage et d'l 
servissement d un 6tat d'afiranchissement et de 
ou elles 3ont, au contraire, h passage de Y&ttA'de libert6 
au despotisme. Dans le piremier caS| eHes sont fe pto' 
duit des lumi&res et de r^nergie croksante de la sodi^ 
qui les op^re ; dans le secondi elles sont le r^sidtat de la 
deterioration, de Tignorance et de ravilbsement de la 
societe qui les subit : en sorte que> partout et dws tovs 
les temps, Thistoire nous pr^sente cet enchatnement in* 
faillible et n6cessaire de causes et d'effets: V, perfec- 
tionnement^ lumiires, force, libert6| et bonheur plus ou 
moins grand, suivant le degr6 d'^nergie des causes qui le 
produisent et que je viens d'indiquer ; ^. det^oratiopr, ig» 
norance, barbarie, esclavage, et misdre aussi plus ou nmoii 
grande suivant le degr^ d*intensite des causes qui la pco« 
duisent.* Mais je reviens khiviede Laurent de Medids* 

* Si cette v^rit^ pouvoit ^tre contest^e, je crois que ce ne seroit que 
faute de t'entendre sar la valeur des moti, comme il arrive si soavent. 
Ainsi, par ezemple, il peat y avoir des bommes tres-distingu^s par leur 
g^nie et par lenrv Imni^res dani mie nation ignorante et barbare ; ainai 
il ne faut pas confondre les sciences «t les connoissainces directemmt 
utiles a la soci^t6, avec les beaux-ai;ts, et les connoissances, qui sont, 
poar ainsi dire, parement de Inxe, etc., etc. Peut-^tre n^anmoins me 
ftra-t-on uoe objection 4 laqnelie il est, je crois, utile de r^pondre 
d'avance. Les Anglais, .me dira-t-on, ne tont pas un penple libre, et 
pourtant la nation anglaise est, a tout prendre, aussi ^clair^e. qne le 
peuple fran^ais. Je ne couteste assur^ment pas qu'il n^y ait en Ai||^ 
terre beaucoup d'hommes tr^-6clair£s sur les matidres de gouveme- 
ment : aussi saifrje tr^C(Aivaincu que, si la paix se r^tablissoit en En- 
rope, il ne se passeroit pas beaucoup d'ann^es sans que PAngleterre 
^pronv&t une revolution politique; et le soin que le gouvemement 
anglais prend depuis qiielques ann^es d'^terniser la guerre prtente, 
Topposition constante quUl a manifest^e pour la paix, me porten^ a 
eroire qu'il a un secret pressentiiuent de la destin^e qui Tattend, sll 
lais^e la nation respirer un moment, et s'il cdtae de Tagiter par des 
oraintes qui lui 6tent k sentiment de aa force, et qui Paveoglent tar b 
veritable cause des maux qn'elle dprouve. 






AI^ENDlXy NO. n. S3 

tTai trouy6 comme vous, citoyen, le tivre de M. Rosa>e9 
extrdmement recommandable par les id6es Ub^rales qui 
y sont r6panduesy par les connoissances ^tencTues et les 
lechercLes profoiides qu'il renferme sur Fhistoire et sur 
la litt^rature de la ripublique de Florence^ et m6me du 
veste de Tltalie. D'ailleurs, le ton de oandeur qui y 
rAgne par-tout, la mani^re noble et d^cente avec laquelle 
I'auteur discute ou critique les opinions des 6crivains qui 
Font pr6c6d6 daiut la m6me carriere, inspirent une estime 
rielle pour son caract^re personnel, eh m^me temps que 
son style harmonieux et il%an1^ son go6t pur et ^chiri, 
donnent de ses talens Tid^e la plus avantsfTgeuse. Mais 
il me fiera permis, je crois, de m^expliquer avec la m£me 
ficanchise sur les d^fauts que j'ai cru remarquer dans cet 
int4ressaht outrage, II me semble que M. Roscoe n'a 
pas employ^ une mUSthode assez rigoureuse, et que le 
d^faut d'ordre dans les diverses parties de sa narration 
^npddie que Ton ne saisisse rensemble des faits et leurs 
residtats avec clart£ et &,cil]t£. Le parti qu'il a pris de 
consacrer altemativement un chapitre k Thistoire poli- 
tique, et un chapitre k Vhistoire dei^ arts et de la littira^ 
tore, n'o£fre qu'un ordre apparent, et ne rem^die pas k 
Finconv^ment de voir les m^ihes hommes et presque les 
mdmes faits se repriesenter pliisieurs fois dans la suite de 
Foovrage. Enfin, Tauteur paroitra peut^fttre, sur-tout 
aox yeux des lectures irangais, avoir trop ciaint de sa- 
crifier quelques partites peu importantes de ses travauz 
^ de ses rech^rcbes, et Ton trouvera pro'bablement que 
les longues notes bibliographiques et autres^ qu'il a fort 
mnlttpli^es, interrompent trop souvent le cours de la nar- 
ration. Au reste, les gens de lettres .pardonneront vo» 
lentiers k M. Roscoe > ce luxe ^'6rudition, qu un gotA 
plus -s^y^re peut-^tre loi eikt fait stippfimer, en £i.veur 
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des ooniKMssaiioes utile ou agriables qulk trouveront dans 
son ouyrage. 

Mais un reproche jitas grate dont il seroit diflSdle de 
d^fendre noire auteur, c*est Fesp^de de partialit^y quel- 
quefois trop 6vidente, qu*il montre en &veur de son 
h£ro8. n lui arrive, en plusieurs circonstances, d'^- 
cuser ou d'att6nuer des actions et des d-marches qu*au- 
cun principe ne pouvoit justifier. On ne sauroit nier 
que Laurent de M^dicis n*e(it des grands talens, des qua- 
litis brillantes, et mftme quelques-unes des vertus nices- 
saires i ceux qui gouvement les homines. Mais fl 6toit 
diybri d*une ambition d&nesurie, qui le fit manquer fdus 
d*une fois i ce qu'il devoit i sa patrie, et qui lui fit violer our 
vertement les priceptes de cette religion m6me si laqueUe 
il afiectoit nianmoins de se montrer si soumis et si devout. 
M. Roscoe, en tragant avec sagacit6 les progi^s insen- 
sibles du despotisme, et en peignant avec une g€nireuse 
chaleur les inaux qui en fiirent la suite, n'assigne pas i 
ces maux leiir veritable cause. H semble les attribuer au 
caract^re remnant et seditieux des Florentins ; mais ce 
caractire, chez un peuple libre, est souvent Tinsdnct de 
la liberty, et cet instinct-li ne trompe guires. Notre 
auteuir n*a pas vu, ou a craiiit de dire, que la constitution 
de ce peuple 6toit entach^ d*uh vice radical, qui a causi 
la mine des ripubliques de la Grece et de celle de Rome, 
je veux dire rheredit^. Par-tout oii ce monstrueux sys- 
time sera itabli, il est impossible qu'il existe de viritaUes 
droits politiques. Si le gouvemement est ripublicain, 
cette niallieureuae distinction, dont on sent it chaque in-^ 
stant I'odieux et le ridicule, y fomentera des querelles 
sans cesse renaissantes ; s'il est d^spotique oii mohar- 
phique, elle servira i maintehir le peuple dans Fabrutis- 
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sement et dans resdavage^ jusqu's^ ce qu*il survienne 
entre le despote et le corps des privil£gi£s quelques dJus- 
sentions qui foiitnissent ^ ce peuple trop long-temps 
opprim6 Foccasion et les moyens de les 6craser tous deux, 
et de recouvrer ses droits. 

: L*espdce d'afiectation ayec laquelle M* Roscoe s'fit;- 
tachi^ si justifier Laurent de Medicis d^ayoir forg^, en 
quelquesqrte, la chaine oil ses snccesseurs mirent la mal« 
heureuse r6publique ^e Florence, d^tourne, pour ainsi 
dire, Tattehtion des lecteurs d'un autre fait non moins 
important ^ observer; c*est la faciliti^ ayec laquelle cer- 
taines families obtieim^t, d^ns les petits 6tats, line in- 
fluence et un credit qui bientot les met d m^me d*aspirer 
ii rautQrit6 supreme, Lliistoire de k Gr^ce en ofire de 
nombreux exemples, et ceUe de I4 ripublique romaine le 
confirme d'une mani^re encore plus frappante. En effet, 
quoique la domination des Romains s'6tendtt sur presque 
toutes les parties du monde connu, au moment ou leur 
liberty fut an^antie, il n'en est pas moins vrai que la r6r 
puUique n'existoit que dans, Fenceinte mSme de Rome: 
d'oil il . faut conchure qu'au lieu de dire, comme on Fa 
d&it, que cet ^t £toit d^Srlors trop 6tendu pour com- 
porter un gouvemement r^publicain, il auroit fallu dire/ 
au contrairie, que, d'un c6t6, la vaste 6tendue de la do- 
mination romaine offiroit k Fambition un app4t trop s6r 
duisant pdur qu*elle ne fiit pas tentjSe d'envahir tant de 
puissance et de richesses; et 4ue, de Fautre, la r6pub- 
lique romaine 6toit fesserr6e 4ans des bornes trop 6troites 
pour qu*un ambitieux ne cong&t.pas Fespoir de parveniri 
par son credit ou par celui de sa familleet de ses amis, 
4 ce pouvdr supr^e oii tendoient tous ses voeux. Mais 
il est bien Evident que, dans un grand 6tat, cet incon- 
y^ent, qui a caus£ la ruihe des r^publiques anciennes. 
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devient presque mil ; car alors la sphere d'activit^f poor 
aiRsi dire, d*un indmdu ou d'mie fiuaiDe est toujoon m* 
fiidment bomiei par rapp#rt i la vaste' itendue du pays 
gar lequel ik entreprendroinent de dominer. 

Je suis loin niamnoinsy dans tout ceci, de vouloir 
fidre le proc^ l. M. Roscoe : -il e»t tr^possible qu'ftant 
sujet d'un gouvemement monarchique, et dans leqitel le 
systime de YhMditi est admis, fl idt cm iie pas devoir 
s'expliquer ouvertement sor ces obfets. On sait d'ailkors 
que les Anglais^ en particulieri portent jusqu'Ji la super- 
stition le respect qu'ils ont pour leurs lois et pour leur* 
constitution. J'observerai seulement, i ce sujet, que le 
respect des lois et des institutions n'est pas et ne pent 
pas 6tre de wikxx% nature dans les 6tat8 fibres et dans 
ceux qui ne le sont pas. Comme I'^galitifi, par excmple, 
est la base n€cessaire de tout 6tat ripublicain^ le premier 
devoir d'lm pareil gouvemement, sll veut subsists, ^c'est 
d*6tablir et de maintenir cette lgaBt6 par tous les moyens 
qui sont en son pouvoir. Or le moyen le plus s6r et le 
plus efficace pour parvenir i ce but^ c'est de propager 
les lumiires et la v6rit^ sur tous les objets. Voitt poor- 
quoi tout, dans une r6publique, mdme les lois, m6me la 
constitution, doit 6tre Fobjet d'un examen continue!. 
Les lois, tant qu'elles ont la sanction des pouvoirs qui 
les ont 6tablies, et qui sont charges de les conserver, 
d<Hvent enchaitner les actions da citoyen ; mais sa sou* 
mission ne sauroit s'6tendr6 plus loin sans devenir absurde 
ou funeste ; l^s lois ne peuvent enchainer m sa ridson, ni 
ses kimiires: autrement, fl n'y auroit plus d'am61ior»- 
tion possible; et k plus noble fkcult6 de rhomme, aa 
perfectibility ind6finie, se trouveroit, sinon an^antie, du 
m^fos prodigieusement entrav6e. C^tte v6rit6 est sen- 
«ble^ et doit Itre admise sans difficult^ par la liiasde da 
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poiple, dans un £tat Mbre, paree que Tint^rftt de tous est 
que les.lois soient ^gales, et les meilleures possibles, pour 
teus. Mais il ne sauroit en itre de mfeme dans les .6tats 
oil le syst^me absurde de rh6r6dit6 est admis ; car il est 
Evident que Id, les 4ois, les institutions 6tant 6tab]ies pour 
et par Un petit nombre de families et d'lndividus au pr6- 
judice du reste de la nation, ceux-ci ont le plus grand 
int^r^t ^ faire du respect pour les lois ux)e espi^ce de 
culte dont ils sont les ministres, et qui ne sovffre de mo^ 
difications que par les empi6temens contiiiuels,, mais 
presqu insensibles du pouvoir despotique sur le peu qui 
reste de droits. et de libert^s i U nation* En un n)ot, 
chez les peuj^es libres, le respect pour les bis est un 
calcul de Fint^rftt g6n6ral et individuel bien entendu. 
Chez les peuples. esclaves^ c'est une religion qui, comme 
toutes les autres, ne souffre point d^examen, parce qu*elle 
ne sauroit le suppcffter. 

Ces reflexions peuvent servir k nous faire comprendre 
pourquoi les modemes, qui, depuis la reiuuis^s^ce das 
lettres, ont 4gal6 et souvent m^e surpass^ les aAdetm 
dans certaines parties des sciences et de la Ktt^rature, 
n'ont point encore eu dTiistoriens que Ton puisse com-* 
parer aux Thucydide, aux Tite-Live, aux Tacite, etc* 
En ginhal, il me semble que nos ^crivaiiis ont taretteiit 
envisage Thistoire sous son point de vue le j^us impor- 
tant; il me semble que cette science, trait^e par ({es 
hommes de g^nie avec la m^thode rigoureuse que Ton a 
d^ja port^e dans quelques autres scienceA- de iGaka, peui^ 
roit foumir un corps complet de doctrme propre i fotidei* 
l^bonheur social sur sa veritable base, c*est-i-dire sur la 
con^pissanCe positive des rapports qui lifi^t l^s hp^mq^s 
entre eux. L'histoire, presmt^e sous^cet aspact, liHott 
disparoitre sans retour un graod^ nombse de pr^ug^s e^ 
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d'eneim qui, jii8qa*i present, ont iti adopts et difen- 
dues mfime par des hommes estamables d'ailleiirs par 
leurs.talens et leurs lumiires.* £t il fiiut bien prendre 



* Pftrmi let erreun teer^ditto depnb foof-temp*, rone dci plus 
daogfcmisesy i moo a?iSy c'eat ropinion mex g^i^ralemeat r^pandoe, 
qn*U/mU iHM re^flM cm peupU: c*est rezprenioD contacr^ et qui 
pro9?e da moias qoe I'on o*a pat graid'clMMe & eraindre de fai reiigUNi 
de ten qui •'exprimeol aiati. Dct gent de kltret m^ne qoi, il y a 
qoelqoci aop^ety le peimettoieiit volontien one ionoceBte ^pignuDiiie 
cootre la topentitioDy diligent maintenant Icon trailB, plus on moim 
maUieareazy centre la philotophie, avec one affectation dont ce n'ett pas 
ici le Ken d'approfondlrles motift. II fitnt nncTeligion an people, disent- 
ils, paree qoe la religion In! tient lien de monle, et qn'on people sans 
morale (si m^me il pent en exister de pareil>-seroit ezceniTement mal- 
henrenx. Mais est*ce done an penple senlement qne la morale est n6- 
cessaire? et les hommes ^lev^s aoz dignit^s, rev6tns d'on grand poovoir, 
et jonlsiant d'nne inOnenee presqne sans homes dans la sod^t^, en 
seront-ils dispense? Qnoi I je craindrai le mis^imhle qni pent toot no 
pins me voler qnelqnes pieces d'or, et Je ne craindrai pas le magistrat 
corrompii qoi pent miner viogt families, d^honorer on conduire an sop- 
plice lib innocent ; le niinistre perfide qni pent liner an fer de I'ennemi 
plnsiems nrilliers de mes condtoyens; le repr^sentant infidele dont les 
intiignes penvent iaire passer nne loi d^sastrensel Le pliiloseplie ne 
raisonne-t-il done pas d'nne maniere bien pins cons^qneote, lonqoe, 
con?aincn de la n^cessit^ de la morale, non senlement ponr le penple^ 
mais bien pins encore poor les classes qni sont on qni se croient an-dessos 
do people, il s'appliqne de tontes ses Ibrces & fonder cette morale sor la 
base in^hraolable de Hnt^r^t personnel bien entendn ; lonqnll cherciio 
i Ini donner nn degr^ d'^vidence si sensible, si palpable, poor aiasi dire, 
qoe les esprits les pins simples pnissent la saisir et appr^cier, d'apres dea 
r^les inTariables, lenrs devoirs envers lenrs semblables, et ce qn^ils ont 
droit d'en eziger ? Qnel bien pent-on attendre de cet alliage mdnstraenx 
darPerr^nr avec la T^rit^ ? N'est-ll pas Evident d'alllenrs qn'en attach- 
aat les id^ de la morale k des systdmes absnrdes de th^ologie, on & des 
opinioDs d'nne m£taphysiqne snbttle et obscnre, on les mel^na merd 
do premier sophiste qni entreprendra de les d^tmire ? Noii ce n'est pas 
impaa^ment et sans danger qne I'on degrade la raison hnmidoe, et il ny 
a janmif ea de religion qni n'ait prodott pins oo moins eed^piorable eilefe 
Ke nons dissimnlons pas.oqieodant qne, de tons lea rooyeas de gn^iir 
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gatde qiie la grande et 6toimante r6yolation qui s'est* 
€fpht6e dans notre syst^'me politique, et qui a encore tani' 
de d^tracteurs, parce que^ malheureusement, elle a' fiiif > 
trop de victimes, ne sera y^ritablement consolid^e que' 
qiiand ces pr6jug6s et ces erreurs si d^plorables aiirorit; 
fait place d la raison. Les eimeinis de lalibert6 et dii 
gouvemement r6publicain (je parle de ceux qui sont der 
bonne foi, et qui, plus accoutumes a sentir qu'd rM^chir^ 
ont 6t6 6gar6s par le spectade des maux doht ils ont €t€- 
t^moins, ou par le ressehtiment des injustices qu'ils dnt^ 
iprouT^es,) n'ont pas vii qu'aucun de ces abus f^voltaiis' 
ne tenoit k la nature de la libert6 et du gbuverhemeht r^'" 
publicain ; qu*au contraire, les auteurs de ious les crimes-* 
qui ont souill6 la revolution, 6t6ient des homines cor-^) 
rompus par les habitudes de la monarchic, et qiii ont' 
porti jusqiie dans les premieres places de la repubHque^ 
Wvues 6troites, le vil esprit d'intrigue, r%oisme firbid 
et cruel, en un mot, tons les vices hideux avec lesqulelsr 
on se familiarise dans les gouvememens despotiquea*r 
Combien ne devons-^ious pas riegretter que la g^niSratioir 
qui s'61^e ait £t6 trop n%lig6e peut-^tre sous plusieurs 
rapports essentiels; que la force des circonstances etla 
continuity de cette lutte, tan^6t n^cessaire et tantdt im^ 
prudente, oii le peuple fran^ais s*est vu engag6 avecles. 
nations voisines, I'aient priv6e des institutions qui de^ 
voient preparer et assurer son bonheur, qui devoient, en- 
un mot, la rendre plus propre 4 la liberty et plus digne- 
peut-^e d'eii jouir que celle qui Tavoit pr&}6d£e. -£n 
eflfet, h'a-t-on pas vu, d^ les premiers jours de la r^vcK- 



1^ hommes de la soperstitioD, les persecutions sont ^la-fois le plus 
odieux et le plus directeinent contraire au but qu'on se propose ; qtie^ 
ce moyen est d'aatant plus propre i r^volter les esprits ^elair^s et lira 
ames g^tf£reiilieS| qtill est rarme caract^ristiqueettJEdnshre des tyraus; - 
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la jeuBeste prendre un canict^ plud niUe^ plus 
inergiqaey des habitudes plus s^ydres, de3 sentfanens plus 
flerfie, des idies phis Uberales, qui jusque-Ii sembloient 
hd avoir it6 6trangire8 ! QueUes armies ont jamais d6- 
ploy6 une valeur plus briUantey phis de grandeur et de 
dignity dans les succ^, plus de patience dans les travaux, 
phis de cafane et de fermeti dans les revers, que les 
armies firan^aises, presque toutes compos6es de cetfee 
brave etginireusejeunesse? Ah! sans doute^ tout oe 
qu'il y a en Europe dltommes iclair^ et jaloux de leur 
ind^pendanee, en voyant.les mirades qu*a enfimt6s la 
libeiti, OBt fidt des voeux pour la prosp6rit£ de.eette na- 
lion, fflustrie par tant et de ri grands sacrificed A la cause 
de l*humanit6. Sans doute il n'y a pas un seul homme 
viritablement digne de ce nom, qui ne frimisse A Tidie 
de voir la coalition impie et monstrueuse des tyrans con- 
jurfe contre nous, ravir A la liberty le seul asyle qui hu 
resfee sur h. terre, et replonger pour des siides entiers, 
Tesp^ice humaine dans le chaos de mis^re et de barbarie 
dont eHe conmieiice A'sortir. 

Je ne crois pas avoir besoin d'excuse pour oette di- 
gression, qtti paroltra peut^tare fort ^rang^re au sujet de 
mon travail, et qui, au fond^ ne Test point au but que je 
me suis^ propose dans ce travail m^me. Je ne doute 
point sur-tout, citoyen, que vous ne me la pardonniez 
volontiers, si vous croyez y voir quelques v6rit6s utiles. 
EhJ quel codur viritabtement fran$ais et tipublicain, au 
miUeu des circonstances affligeantes et difficiles oil nous 
ont entraines Timpiritie de quelques hommes et la per* 
fidie peut-fetre de quelques autres, pourroit ne pas se 
sentir incessamment ramen£ vers ces grands et int6ressaiis 
obJQts? Comment ditoumer sa p^isie de cette cause 
taofip qui nagmiires ileetrisoit toules les ^mes, de cette 
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Iibert6 qui doit nous devenir d*autant plus pr^cieuse que 
nous lavoyons de toutes parts menac6e, attaqu^ avec 
plus de fureur? Mais elle triomphera, n'en doutons 
point ; elle sera imp6rissable coinme la gloire et les efforts 
h6roiques de nosbrdves guerriers, si souvent couronnfe 
par la victoire, et des patriotes g6n6reux qui, ainsi que 
vous, citoyen, se sont consacr^s k sa defense dans une 
carri^re moins briUante peut-^tre, et souvent non moins 
orageuse t 



Sa]^t et^attftchemctit respectueui^. 



THUROT. 
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AVVERTIMENTO DEL TRADUTTORE. 

li Opera di cui presento «1 pubblico la traduzione dor 
pui a meno d*interessare la mia Patiia e Fltalia tutta, 
come quella cbe ne fit risoweiiire i bei giorni di Loicbzo 
de' Medici, pel di cui favore I'artiy le sdenze, e le lettere 
giunsero al-maggior grado di perfezione. Un'opera di 
questa natura, cbe oltre ad illustrare la vita di un uomo 
si celebre comprendre llstoria politica, e letteraria del 
Secolo XV dee riuscir quasi affittto nuoTa all' Italia, cbe 
non vanta nella propria lingua Tequhralente. Vero £ cbe 
reniditissimo M. Fabroni ba trattato con tutta I'eleganza 
della lingua del Lazio il soggetto medesimo^ ni dee 
tacerci, cbe lo Scrittore Inglese ba molto profittato dell' ' 
opera latina, come egli* stesso ing^iuamente confessa. 
Essa per& sebben dir si possa un monumento assai ap- 
prezzabile di biografia, s\ per.relegaiiza dello stile, cbe 
per la forza dei sentimenti, mentre fit sommo onore al 
suo autore, non si rende familiare cbe ai dotd, e lasda 
agli altri un inutile desiderio della conoscenza di essa, e 
dell'eroe celebrato. Oltre di cbe M. Fabroni servendo 
unicamente al suo proposito s' i limitato a ci6 cbe illustrar 
poteva la vita 'del Magnifico Lorenzo, senza perdersi in 
digressi^Hii, cbe diminuir potessero Finteresse, e Teffetto 
del suo soggetto : kddove il nostro Autore £ andato spa^ 
ffiando in un pi& vasto cercbio, ed ba compreso nel sua 
piano la sttvia di gran parte delk fiimiglia Medicea, e di 
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tutto ci6 che il Secolo XV produsse di grande nella ita- 
lica letteratura, e nelle belle arti. Se un tal sistema non 
otterrd forse tutta rapprova2sione dei dotti, dovrd per 
altro riuscire infallibilmente assai grato a coloro, che di- 
stratti da moltipUci cure, e social! doveri, impiegar non 
possono tutto il lor tempo nello studio, i quail pel mezzo 
della lettura di quest* opera acquisteranno copiose do- 
vizie di cognizioni, ovvie per gli eruditi, per essi certa« 
mente nuove ed interessanti. Questa ^ stata una delle 
principal! ragioni che mlia stimolato ad intraprendeme 
la versione, che se per awentura, comparirA soverchia- 
mente nuda degU omamehti di stile, ha sicuramente il 
merito d' esser fedele al suo originale. essendomi perfino 
astenuto di correggere il testo in que! pochi luoghi.dove 
m' 4 sembrato, che I'Autore vada lung! dal vero ; avendo 
io preferito di awertirne tratto tratto il lettore con una 
breve annotazione. Possa questa mia fatica incontrame 
il gradimento dei miei concittadini, e Tapprovazione del 
celebre Autore Inglese, se pure vorrd egli degnarsi di 
gettare uno sguardo alia sua bell'opera vestita ed acconcia 
alia foggia itaiiana. Ad esso ne sia tutta la lode, e solo 
per me riserbi il lettore la sua gratitudine per avergliene 
procurato Fintelligenza. 
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Il fiacete con cui ho letta la Vita di Lorenzo il Magni- 
fico del Sig. Roscoe, e la sorpresa e marayiglia che mlia 
recato il vedere in un Inglese non mai venuto in Italia 
tanta cognizione e si pieno possesso della Letteratuia 
Italiana mi fanno sperare che tale opera, coronata dagli 
applausi de' Letterati, otterri nuove edizioni, e desi- 
derare che venga in esse purgata d'alcuni lievi difetti, 
osservabili soltanto perchi si trovano in mezzo a tanti e 
si belli pregi; nelle avvenenti bellezze si rendono sensi- 
bili i fiik piccioli neL Noter6 pertanto liberamente que* 
pochi che in una rapida lettura mi sono venuti agli occhL 
Osservo che Tautore ha saviamente cercato di prowe- 
dersi d'infiniti libri Italiani, alcuni de* quali sono raiis- 
simi anche in Italia; ma al tempo stesso sembra che 
manchi d'altri che sono comuni, e che sarebbono stati 
convenienti al suo intento: come la Storia de* Gran- 
Duchi di Toscana del Galuzzi, la Storia dell* Universiti 
di Pisa di Monsignor Fabroni, la Storia della Galleria 
di Firenzedel Sig. Beniveni Pelli, I'Edizione delle Lettere 
Latine di Leonardo Aretino, dell' abbate Mehus ; e co^ 
alcuni altri. Le memorie della Famiglia Sforza dell* 
abbate Ratti, distese in due Volumi in 4^ gli avrebbono 
fatto vedere la falsitd e insussistenza della bassa origine 
della Casa Sforza, bench^ asserita da alcuni Storici* e 
daUa maggior parte degli eruditi prima d*ora creduta. 
L'opera del Ch. abb« Simenezi Astronomo, Idrostatico, 
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e Meccanico ben conodciuto da^ Matematici Inglesi, inti- 
tolata del Gnomone JiorentinOy in un grosso volume 4*, gli 
avrebbe mostrata la vanitii del vanto francese d'attribuire 
a M. de la Condamine la scoperta della Meridiana di 
Hrenze fabbricata da Paolo Toscanella, mentre fti lo 
stesso Simenez che Faveva scoperta molt' anni prima, e 
che condusse ad osservarla il Condamine. Le famose 
Pandette non piik esistono da gran tempo nel Palazzo 
vecchio, dove le avri vedute al principio del Secolo 3 
Brakman, ma neUa Biblioteca Laurenziana, dove si mos- 
trano sehz' alcun apparato di Lumi accesi; il Gibbon 
fece male di riportarsi, in una cosa di fatto attuale si 
facile di verificarsi, ad un vecchio testimonio del prin- 
cipio del Secolo; ni pu6 lodarsi il Sig. Roscoe d'aver 
seguito ciecamente il Gibbon, mentre avrebbe potuto 
informarlo assai meglio il suo amico Sig. Clarke. II 
Capo V. mi sembra superiormente bene trattato; ma 
appunto dopo avere veduta tanta diHgenza e profonditd 
nello svolgere i meriti e Tlnfluenza di Lorenzo nelT avan- 
xamento della Poesia ItaHana, si desidera qualche cosa 
di piil al venire alia Classica, che piii interessa la curiositsi 
dell' universale de' Letterati fuor delF Italia, e che tanto 
dee alia Toscana ed a' Medici. Vi si trovano certamente 
ottime riflessioni, e alcime non comuni notizie; ma in 
un' Opera si erudita e sopra una s\ grande e si impor- 
tante materia s'aspetta molto di piii. Le Scienze Tos- 
cane si lagneranno amichevolmente del Sig. Roscoe al 
vedersi trascorse si leggermente nella dotta sua opera. 
II solo Toscanella potrebbe dare materia per un bel para- 
grafo, e I'Opera del Simenez sul Gnomone fiorentino 
glien' avrebbe somministrati sufficienti materiali. Le 
Belle arti della Toscana chiamano forse jUA che le Scienze 
e le Lettere la curiositi de* Lettori, che resta delusa, 
non trovando in un' Opera si profonda che le notizie 

C 2 
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comuni del Vasari e deO* Etruria pittrice. La Stoiia^ 
della Galleria di Firenze del Sig. Pelli, le Lettere Sanesi, 
ed anche la Storia del Duomo d'Orvieto, del P. della 
Valle, la Storia della Pittura Italiana del celebre Lanzi, 
ed altri simili Libri glien' avrebbero date men owie no- 
tiade. L'amore che or regna delle Stampe e dell* eru- 
dizione calcografica sente con pena in un' Opera come 
questa citarsi come le prime stampe quelle della Co- 
media di Dante, mentre dopo La Lettera dell* abb. di 
S« Leger al Baron WM. tutti sanno che fiirono ad esse 
anteriori quelle dell* opera d'un Gesuito Sanese intito- 
lata // Monte Santo di Dio, ed anteriori anche a queste 
n* ha trovate altre il fiunoso De Murr, e lo stesso S. 
Leger n* ha seritto ancora posteriormente. Le stampe 
di Nielli, che ora si cercano con aviditiiy avrebbono 
potuto occupare nel capo delle belle arti un onoreyole 
posto. Non fanatismo religioso, ma prudenza politica 
e letteraria moderazione, od anzi amore della giustizia 
e veritsiy mi &nno vedere con dispiacere nel Sig. Roscoe 
una sfavorevole prevenzione contro il Papa, che lo fa 
sviare dalla Storica ed ingenua impax^asiht^ volenc^o fig: 
comparire il Papa Sisto come capo ed autore della Con- 
giura de* Pazzi, e dell' orribile fatto della chiesa di 
Sta. Reparata, mentre dallo stesso Processo del Monte- 
sicco da lui riportato, si vede la pochissima parte che 
n* ebbe il Papa, il quale non acconsend che al cambia- 
mento di govemo, nel che poteva non esservi alcun 
male; non mai alio spargimento di sangue. Alcuni forse 
Yorrebbono una piJl distinta notizia dell* Accademia Pla- 
tonica, de* suoi esercizi, e de* suoi fruttL La relazioae 
delle contese de* Greci per Aristotele e per Platone 
potrd sembrar troppo lunga per un semplice accennar 
mento, e troppo breve per una storica descrizione. 
I modemi Italiani, e molto meno gli Scrittori latini, q 
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altri forestieriy non diraimo piii Gismondo per Sigismondo. 
Malatesta Corvino Re d* Ungheria, celebre protettore 
della Letteratura, non si chiamava Matteo, ma bensi 
Mattia. Tiraboschi morto nella primayera del 1794 non 
pote3ira contarsi fri viventi nel 1795. Ma che sono quesd 
piccoli falli in confronto degli eminenti pregi di riccHezza 
di monumenti, di copiosa e scelta erudizione, di giudi- 
ziosa critica, e d' elegante e soda eloquenza, che ren- 
dono la vita di Lorenzo il Magnifico del Sig. Roscoe 
un prezioso omamento dell' Inghilterra e dell' Italia? lo 
me ne rallegro col dotto autore, e gli auguro salute e 
comodi per arricchire la Letteratura di molt' altre simiU 
opere, e rendo i piii sinceri ringraziamenti a chi m' ha 
facilitato la lettura di questa. 
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LETTRE IN^DITE 

DE LA SEIGNEURIE DE FLOREKCB AU PAPE 

8IXTE iv : 

31 JuilUt, 1478. 

La piece suivante n'est point publi^e par Fabroni, et n'a. 
pas 6t6 connue de Roscoe. 

Elle m'est tomb6e dans les mains pendant mon der- 
nier voyage. 

Peut-6tre les Franf ois, amis des lettres, me sgauront 
quelque gr6 de faire connottre un document historique, 
curieux^ et in^dit : 

£n le leur pr6sentant, je saisis avec plaisir Toccasion 
d'exprimer ma reconnoissance envers les personnes qui 
ont bien voulu m'accorder, d'une mani^re loyale et obli- 
geante, toute facility de voyager pour ma sa^t6, 

Francis Henry Egerton. 

Paris, 
Ce 1 Janvier, 1814. 
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L'Originale esiste nel Registro di Lettere Esteme della 
Republica Fiorentina^ in Carta Pecora, dall' anno 1475 
al 1490, a carta 52| tergo^ che si conserva nell'Antico 
Ajrchivio deDe Riformagioni^ in Firenze, 

PONTIFICI MAXIMO. 

MiRATi primiUn^ sunuiSy Beatissime Pater, inveteratam 
ad nos scribendi Sununorum Pontificum consuetudinem 
repent^ mutatam, his Uteris tius, quas per praeconem 
Calabrum afferri voluisti. Quamquam libertatisf et 
justitise, in inscriptione, subtracta nomina, satis quid 
stbivelint, ipsa aperiunt. Si enim quse suades facturi 
fiierimus, ut nos quoque nominum talium oblivisceremur, 
pemtiks necesse fuit. £t cur populo scribitur novo 
mcHre? Et cian ad eum scribis populum, quern it& te 
amare, et tant& prosequi charitate asseris^ perverso scri- 
bendi more, dilectionis etiam appellationem, a qud, in 
banc diem, solitae sunt exordiri Pontificales verse literse, 
prsetermittis? An non diligis eiun populum^ quern t 

* Qaestft Iiettera fH scritte, in replica di nna cbe il Papa, Sisto IV, 
avea scritta, egli stenso, alia Rcpablica Fiorentiua, subito 'dopo Taffare 
della Coogiura dei Pazzi; rimproverando i tiorentiDi, e ordinando loro 
di scacciar Loremo dei Medici. 

f NeHa Lettera cbe il Papa avea, come lopra, inviata alia Republica 
F1or«iitiiia, in vece della Direzi<»e lolita, 

« Prioribos Libertatis, 
Et Veidnifero JustitiaB, 
Popnio et Commiiiii 

Florentinae." 

avea omesse le parole IJbertaiis et JuriUia; e non avea comiociata la 

Lettera con I'usata frase. 

«. 

** Diktii$ in Ckrisl^ FUUa.'* 

X Tatti gli Storici Contemporaoei, e i iatti seguiti contettano quest! 
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censuris castigas talibus? quern axsm tuis in yiam toaxn 
redigere conaris ? Nulla profect^, si dilectionis aufecas, 
causa restabity cur it^ persequaxe. 

Nunc ad literas venimus. Ejicere vis nos ^ civitate 
Laurentium de Medicis: hujus autem voluntatis tuse 
duas, in Uteris tuis, potissimiim causas colligimus : et 
quod tyraimus noster sit: et quod publico religionis 
Christianae bono adversetur. 

Quo ergd pacto, ut primam causam primito diluamus, 
nos liberi erimus Laurentio ejecto, si tuo jussu, erit. 
ejectus? Contraria tuae liters loquuntur, quae, dikm. 
libertatem polUcentur, imperando auferunt: et, ut isto. 
te labore liberemus, ejicere nos malos cives, tyrannos- 
que didicimus, et administrare rem nostram publicam. 



avvenione del Papa Sitto IV contro i Fiorential, il quale restd piccatis- 
simo ancora da qoesta Lettera, come si vede dal seguente sqaarcio di 
una che S. S. scriMe a Federigo, Daca di Urbino, nel 25 Luglio, 147'8, 
<^^o^ ppcbi gioroi dppo, e /riportata da Mon^igopr Aiigel(» Fabroni, Edit, 
iiM^, V'vM, 1784^ LamrnHHi Midicu Magmjici Vita, Tom. II, << Adno- 
tationes et Monamenta," p. 130. 

SIXTUS PAPA IV. Manu propria. 

'' .. .La lettera del FioreDtini, fatta contanto diipregio di Chri$to e 
sao indegno Vicario, non temiit nos, sed fecit nos cogitare, che Dio li 
ba tolto I'intelletto e lo seDtimeiito, per pimirli dei suoi peccati. Spe- 
ramo in Dio, de cnjus bonore et ^Ctnk agitiir, cbe, tI dard in ogni cosa 
vittoria, potissimdm quia nostra intentio recta est et jnsta. Non enim 
agimns qnicquam contra alio?, nisi contra illam iugratum, excommnni- 
catam, et baereticnm 61iam iniquitatis, Laurentium de Medicis : petimns 
a josto Deo justitiam de ipsins ioiqaitatibus, et Tobis, tanquam a Dei 
ministris/ ut debentibns nicisci mate, quae fecit contra Deum, et Ecde- 
siam suam, injnst^, et sine causA, et cum. magni ingratitudiae, qn» 
exiccat fontem infinitae'pietatis.*' 
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sine monitoribus. Redi paulilm ad te, Beatissime Pater, - 
oramus: Da locum affectibus, qui sacrosanctam istam> 
sedem, istam gravitatem, et sanctitatem pontificakm 
ade6 deeorant. Laurentium de Medicis tyrannum da- 
mitas ; at nos, populusque noster, defensorem nostras 
libertatis, ciun caeteris, quos tu arguis, civibus^.expe- 
rimur, et, ^3sA omnium voce, appellamus; parati, in' 
quemcumque rerum eventum, omnia ponere pro Lau-. 
rpntii de Medicis salute, et civium reliquorum, in qui. 
quidem publicam salutem. et libertatem contineri, nemo^ 
nostr&m dubitat. Quod invehuntur in Laurentium, ilhe. 
literaB liberiiis, nihil est, quod contradicamus in prse- 
senti^: Veritas ipsa satis contradicet, et tua conscientia: 
hoc tamen fatebimur, Beatissime Pater, movent risum 
omnibus nobis, tarn inaniter, ne dicamus malign^, conficta 
audientibus. Nam quod caUidi, Bartholomaei* CoUeonis 
temporum mentionem &cis, et insimulas confoedera- 
torumnostrorum studia, non est acutiore opus interprets 
Artes sunt istse Pontificias Majestatis dignae, et Vica-. 
riat&s Christi? Nos tamen jetiam tiim sociorum inte^ 
gram fidem sumus expert!, quorum auxiliis gloriosS ade6 
debeOavimus. Nos meliiis, dictum id sit bon& bmmtun_ 
venift, ista novimus ; et Laurentium de Medicis, qui ab . 
omni familii suSi, qui ab avo Cosmo, Patrepatrise'nostrse, 
qui a Petro patre, clarissimo viro, et optim^ de nostri. 
libertate mei^ito, nihil degenerat, huic civi ndstro, quem^^ 
et religlone ver^ et Dei cuitu, et charitate, et pietate. 
praeponamus, non habemus, tu de civitate ejicere vis? 



* Si rileva da qaesto articolo relattvo al Golteone, cheSisto IV, nella- 
sua Lettera, spaventava i Fioreotini, cod far loro credere iatoi i loro Al- 
leati, e specialmente i Veneziani ; citando loro il fatto di qaesti altimi, 
cbe, undici anni innanzi, liceiudarono, in apparenia, Bartolomeo Col- 
leone, loro Oenerale ; nia, segretameDte poi, U lasciarouo asMldar* gente, 
e preparar* armi, coatro i Fiofentiiii; come riferisceil Muratori, Aii^ 
noli d* //alia, in princtpio d^ll* anno 1467. 
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Movet te fortasse, et de e& re Laurentium succenses, 
qudd i fiirentibus populi armis* Raphaelem Cardinalem^ 
taium nepotem, eripi curaverit, et salvum leddi^Lerit! 
Moyety qu^d, trucidato Juliano, fratre, saucius ipse, di- 
yisA potiuSj quam human& aliqu& spe, sceleratos glad^os 
sacrilegosque parricidarumy et mortem eyitaverk! Si 
oedi se passus sit ab missis i vobis efferatissimis satelli- 
tibus; si arcem libertatis nostrae, puMicum palatium 
oaptum doUs ii proditoiibiis vestris^ non recuperassemus ; 
81 trucidandos nosmet, ac magistratus nostros, et ciyes 
tradidissemus vobis ; nihil modo tecum contentionis ha- 
beremus. 

Sed ut ad alteram descendamus causam: quomod6 
talis aliqms civis publico est, ut scribis, bono adver- 
satus ? Alice causae sunt, quae axma Christiana movant 
ccmtri Christianos, et defensionem religionis, atque ex- 
peditionem in Turchos impediunt, ut aUds quoque Inqpe- 
ratorem, Ratisbonae, earn procurantem impedierunt, in 
quam tamen nos public^ longas naves, et tibi, et Fer- 
dinando regi, complures dono dedimus; et Cosmus, 
Laurentii avus suprascriptus, suis privatis sumptibus, 
Summo Pontifici unam perpulchrd armatam est elargitus^ 
prsBteresiy magnam pecuniarum vim, ut pro viribus labo- 
ranti religion! nostcae suecurreremus, dim Laurentiua 
de Medicis in. urbe esset, subministravimus ; et juvknus 
XXti florenorum millibus Ferdinandem regem,t quern 



* Questo era il giovioe Cardinale Legato, inviato a Firenze, in occa- 
aioiift 4eUa Gongiara de* Pazzi ; il qoale Loreoso isteaso salvo a steiito 
dalla fmia del Popolo, che lo credeva complice. ^ Muratori." << Fa- 
hmou" " Roacoe." 

t Fcfdioaiido I^ d'Angona, Re di Kapoli^ tfattava io legceto con 
Maomeftto II, Ivperatore dei Tprcbi, e lo iocoraggiva contro i Vene- 
slani. I Tordbi, nilla fine deU'.aimo anteeedente^ aiano compani, all' 
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modd fama fert, et legatis^ etmimeribus oondliare siM 
religionia Christianae pubUoum hoslem^ et qui« cum te 
Goi^unctuSi mod^ Christiams bellum inferti dikm in limine 
Italiie superbisanms iBe victorioaissimusque insidtat,^ Ju^ 
Timus etiam/ faortatu tuo, Matthiam Hungarian reg^n; 
et» qui sunt nolnscum foedere coi^unetissimi* Venetia 
non defuimus. Ad quern mult6 haec ma^ pertinent, 
pluraque majoraque non fecit: et tamen banc causam 
asseris cur bellum inferas ; et iti omnia jura humana di- 
vinaique confimdas ! Sed alia profectd^ alia causa ei^ 
quae armat te contri Christianos, et quidem istius s&- 
(at)$anctae sedis, iii qvA Vioaxium Christi sedere jam 
oportet, prsdpuos perpetuosque cultores. £x quo in 
ist& sede es, quid arma tua, quid signa Pontificalia, 
quid Pedum istud Beati Petri, <juid Navicuk egerit, 
beu! mmis notum est: Quae pro&ct^, quk sit is qui 
publico adversetur bono, beu ! nimimn declarant. Nos 
quid egerimus pro quiete Italia^ dbxn tibi, cum sodis 
nostxisy securitatem rerum tuanzm, paul6 ante, sic te 
rogante, promittanus : dilm* Hieronimo Comiti, nepoti 
tud, dignitatem esse avitam meritissimd procuramus; 
sed noti nondi^ erant mores perditissimi,t ac feralis. 



improTviso, nel Friali fin preuo ad Udine. '* Mnratori, AtmaU d^lMia/* 
" Ssnntoi Storia di Venezia/' 

* I Fiorentini, nel 1473, avevano coadjavata la compra dlmola, fatta 
dal CSasdinale Pietro^Riario, firataUo del Conte, da IViddeo Manfred^ 
p«rclid diveniese aiio atato patiimoBiale del Conte kteaio. " Mniatori.*^ 
''Ptatina." 

f Qaesto Conte Girolamo Riario, che poi divenne ancora Signore di 
V'orli, era ceteno di taitt i via} : Qaetti lo portamilo poi ad «ttece assai- 
ifaMto^ nel 1468, dai Foriiveet, ttraeehi delle anetinumie. Sua conforle 
A qottUa lamoia Caterina Sfofia, che, ritinitMi nella Roeca di Foili^ 
minacciaTa ttiage agli acciiori4el marito ; ed avendo qnesti, per fomria 
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execriandaque natura: dJkm* Urbinatem ducem kd sti-> 
pendia foederis nostri traducere conamur, et eas ofFe-- 
rimus conditiones, quae mult6 supri virtutem^ et miU- 
tandii et ductandi consuetudinem essent, ut omni «z 
parte stabilita Italiae pax esset^ manifestatum est. Et 
tamen audent ills Uteres tuse turbatorem Italieae quietis 
appeOare Laurentium! 

Indue^ indue, Beatbsime Pater, meliorem mentem ; 
memineris pastoralis officii tui, et Vicariates Christi; 
memineris clavium non in iatos usus datarum. Qusbn 
enim veremur, ne in nostra tempora illud inddat dictum 
Evangelicum : ^^malos male perdet, et vineam suam loco- 
bit dins agricolis V^ 

Nos certd, cum Christo Redemptore et Salvatoi^ nos- 
tro, qui justissimam causam nostram proteget, et non 
deseret cultores siios ^perantes.in se, juvantibus sociis, 
et causam nostram suam causam. reputantibus, juvante 
etiametprotegentenosf Lodovico Christianissimo Fran- 



a renders!, mostrato di volere straziare i piccoli figli, restati in loro po- 
tere, Essa, dicesi, che snlle jnora della Rocca si alzasse la veste, mos- 
trando, che avea la forma per fame degli altri, in caso che le foisero 
nccisi qiielli. *^ Mnratoriy AwmU d^ItoUa,** <* Cronica Bolofueae." 
*' Diario Sanese, nel Tom. 33, Rerum ItdUearum,*' 

» * Federigo I, Duca di Urbino, affiezrionaUasinio e caro al-Vapa Sisto 
rv. che, per lui, eresie in Ducato lo Stato di Urbino, fino allora Contea. 
** Sansovino Cronohgia, a p. 67" A questo, come si Tede, alia Nota 
No. (3), il Papa cita qnesta Lettera, scrittagli dai Fiorentini. 

t Luigi XI, Re di Francia, che si teneva sempre bene affettii Fioren-' 
tini, per le continue mireche avea 0qU' Italia, 4v.« si mostrd nno dei piiil' 
ifiilertsiati alia salute di £A>renzD. Roscoe, ** Life nf Lvrtiao de* M^ 

in 
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corum rege, perpetuo patrono, et patre civitatis nostras, 
pr6 reUgione et libertate nostra fortiter repugnabfanus. 

rale. Die2lJulii, 1478. 



Ay ANT cohgu des doutes, relativement k cette pi^e de 
ma collection, je me suis fait faire iin rapport dans l^in- 
tention de d6velopper Ta v6rit6, avant de consacrer le 
document comme patrimoine legitime de THistoire. 

Francis Hen^y EoERtoN. 

Paris, 
Ce 1 Jamner, 1814. 



RAPPORT. 

J*Ai tris soigneusement compar6 la Lettre 6crite, le 21 
Juillet, 1478, par la Seigneurie de Florence, au Sou- 
yerain Pontife, Sixte IV, et dont M. Egerton a copie,* 
avec les deux pieces qui sont rapport6es par Monsignot 
f abroni, ^' Laureniii de Medids Magmfici Vita" Pisis, 
1784, in 4to, torn. ii. pp. 136—66, et 166'— 7, la pre- 
miire, dat6e du 23 Juillet, 1478, et la seconde, sans 
date. 

n r^sulte de cet examen, qu*6tant relatives aux memes 
€vilnemehs, ces pieces conservent un fonds de ressem- 
blance, sansoffiir, n6anmoins, aucun caract^re dldentit^. 

Voyons queUes sont les di£RSrences entre la pi^e du 



« [Ashridge Collection: MSS.Fnmcis Henry Egerton. Vol. XXXIII. 
Letter S-l.] 
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21 Juillet, 1478| et celles de Monsignor Fmbioni^ la pre« 
miere, du 28 Juillet, I4785 et la seconde, sans date: 
pieces, sur lesquelles, i une premiere lecture, il £toit 
assez facile de concevoir des doutes. 

La premiere piece, du 23 Juillet, 1478, " Fabroni, 
torn ii. pp. 136 — 166," est un Acte du Sjrnode, ou 
Assembl^e du CIerg6 Toscan, r6uni s^ Florence, dans 
Tj^glise Cath£drale m£me de Ste. R6parate,* oil s'6toit 
commis le meurtre de Julien de M^dicis. ^^ Ihrentina 
Sj/nodusy' dit I'exorde, **in luce Hid SpirUAs Sancti cofi" 
gregatay quce illummai omnem hominem venientem in 
hunc mundumj et revelat dbscondita tenebraruniy ad per" 
petuum Feritatis testimonium, et Sixtiance caligims dissi' 
pationem. Infallibili Summi Patrisy etc. Datumy"* dit 
la demiere ligne, " in Ecclesi£ nostrd Cathedrali S. Re^ 
paratosy 23 Juliiy 1478." 

Ce Synode, peut-dtre m^me cet Acte, 6toient Toeun^ 
de Gentili, 6y£que d'Arezzo, qui-se proposoit dlnciter 
ses collogues i la provocation d'un Concile; de sauver 
ainsi Florence des foudres du Vatican, et ton terrttoire 
de Finvasion des wrwke» du Pape et du Roi de Naples 
coalis6s; de rendre odieux Sixte IV ; d'int^resser, enfin 
au sort de sa patrie, les etats voisins, et les puissances 
Chr^tiennes, surtout TEmpereur, et le Roi de France. 
** Hascy atque his rimUia^ dit le mftme Monsignor Fa- 
broni, torn. i. pp. 81, 82, "clamabat (Gentilis, Areti> 
norum Pontifex), ut colleges ad habendum Concilium m^ 
vitaret, cujus decretis liberarentur Etrusci omni dirarum 
met^y omnesque, si Jieri potuissety ad Sixti factay mores y 



* Aiijoardliui **Shmia Maria del Fhre^'^wi plus cotiiiniitt^ment, << Il 
Duomo,^* 
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faciem denique^ ac namen, a Chrisiiand RepuMicA detes* 
' tandum incHarentur. Canvocaium^ re verA, hoc Conci* 
lium Jmise, in majori Fhrentinorum temploy plerique 
affirmarunt ; sed egOy multis conjecturis ducor, ut credam^ 
fmhrime contenisse Patres ; et qua circumfsruntur hujus 
St/nodi Actay seu DecretOy turbulenta ilia quidem^ et 
Romano Pontifici injuriosa^ Gentili um, cujus prqfectd 
manu scripta sunty tribuendaJ*^ 

Monsieur Roscoe " Life of Lorenzo di Mediciy Lon^ 
don, in* 8', torn. i. p. 281," parott pencher en faveur 
de la ]pr£somption, que le document, donn6 pour FActe 
du Sjmode, y fut r^ellement et de fait adopt6: sur son 
texte, qui va suivre, p. 9, lig. 25, et p. 10, lig. 1 — i, il 
ajoute, en note, " Fabroni conjectures that this conxioca* 
tion teas not heldy but, for this opinion^ he adduces no 
reasons ; and other historians haoe related it as a well 
known circumstance.' Some doubt mat/ ptfrhaps remain 
whether the do^me^ty purporting to be the Act of the 
St/nody was in fact adopted thercy or whether it was merelj/ 
proposed for the approbation of the assembly ; though 
the presumption is in favor of the former opinion. For 
producing a dooMent addressed in such contumelious 
terms to the head of the churchy Fabroni thinks it neceS' 
sary to apologize ; * Vererer reprehensionem prudentum 
quod taliay hyuriosa sani Sixto Pont^ici, ediderim, nisi 
Historid munus etset referre omnia qua: dicta et acta 
sunt. Fab. in vitft Laur., torn. ii. p. 136.' Happily I 
can lay this piece before my readers without a similar 
precaution.*^ V. App. No. XXVIIIi 

Get Aete, enfin, exposidf des faits, qui ont pr£c£d6, 
accompagn^, et suivi, la conspiration . dite des paxxi, 
n*6mane point de la Seigneurie de Florence, qui auroit 
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pu le dSsacouer^ mois d'une section du Peuple Floreiitiii, 
et peufc4tre d'un seul Prfclat, ami, et cr6ature, de Lau- 
rent de  M^dieis, lequel Laurent n'itoit pas la Rfepub- 
lique. n n*a aucun caractire officiel; il ne s'adresse, ni 
ne ripond k personne, mais i tous ; aussi, n'est-il point 
consign^ dans les Archives, {v, T, p. 11,) de.la R6pub- 
iique, mais dans les Archives, (v. 2'' p. 11,) particulieres 
des M6dicis ; " in Tabularid Mediced,'' dit Fabroni. 

La pi^ce du SI JuiUet, 1478, est au contraire, une 
Lettre ofScielle, qui 6mane d*une ^ouifce pure etauthen- 
tique, ou Monsignor Fabroni a puis6 lui*m6me,t i. la 
mdme 6poque; e'est-d-dire des Anciennes Archives, (t>. 
1% p. 11,) de la Seigneurie de Florence, dites '^ Dette 



* Gentili d'Urbino avoii ^t^ pr^cepteur de Laurent de M^dicis, et 
lui 6toit redevable de r£vdcb6 d'Arezzo. ** Ciliii vix (LaureH^nti) a 
latere ^iflcederet praeoeptoris sai GentUii Urbinatit ; viri, et doctriim, 
et monim laode, insignis, quern postea Aretinae Eeclenae praBficiendmn 
Goravit, etc.* — Fabroni, mdme Edition, torn. i. pp. 4—5. 

t Monsignor Fabroni a en la plw grande facility de pniser Ini-m^me' 
danv toutes les Archives publiqnes conserv^es i Florence, avant, comme 
apr^s, £tre devena Curatenr de I'Acad^mie de Pise. II avoit r^sid^ 
uombre d'anu^es & Florence. II a toojonrs €i€ en rapport d/intimit^ 
arec les deux Conservateurs, tant des Arehhtes de la RfyMiqiu d§ Flo- 
rence^ qne de cdles de la Famille dee Medieie, k chacon desqueb il adresse 
des remerciments publics dans sa Preface. H avoit contome d*aller 
sopvent de Pise k Florence ; villes, dont la distance n'est que dHme pe- 
tite joum^e ; il ^toit trds bien en Conr, et y fr^quentmt, avec pins 
d'assidnit6 encore, pendant les mois d'hyter qu'elle passoit ordinaire- 
ment i Pise : il £toit m^me si bien en Cour, qnll visoit i devenir Insti- 
tntenr de TArciiiduc Ferdinand, et de ses fr^res: il avoit, enfin, beau- 
coop d'obligations an Grand Doc Leopold ; et c'est an frdre de ce 
Prince, k I'Emperenr Joseph II, qnll a d6d]|6 sa Vie de Zjotrent de Mir 
diets. U tenoit de Rome la Pr^latnre ; et Ton assure, qu*il avoit des 
▼ues sor le Cardinalat. 
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Rifarmagieni;' Registre en parchemin " iti LeUere Es- 
leme della Republka Fiorentina, dalP anno 1475, al 
1490." EUe est adress^e, par les Prieurs de la Libert6, 
et Gonfalonier de Justice, de cet fetat, au Pafe, Sixte 
IV, directement, pour r^plique ^ une lettre de Sa 
Saintet^, qui paroit avoir pr6cdd6 le Bref, auquel ripond 
la seconde pi^ce, sans date, publi^e par Monsignoir Fa^ 
broni, torn. ii. p. 166 — 7, mSme Edition. 

Ces difilsrences, quant i la forme, sont sans doute 
assez grandes pour d^truire Fidentit^, et mfeme pour in- 
firmer la ressemblance. 

C'est ici le lieu d'observer deux inexactitudes, qui se 
iTOUvent dans la partie.du texte de Monsieur Roscoe, 
de laquelle il s'agit, '^ Ufe of Lorenzo d£ MedUciy Lon- 
don, in8^ 1800, voLlp.28ir 

La premiere est, que, dans la note rapport6e ci-dessi^s, 

p. 8, lig. 29—30, Monsieur Roscoe dit, " a document 

addressed in such contumelious terms, etc. v. torn. i. p. ^ 

^1, m^e Edition." H eikt 6t6 plus precis de toumer 

autrement la phrase, et de dire, par exemple, " a docu" 

ment containing such contumelious terms', etc" d*autant 

que, dans.le texte, ou dans les annotations^ de Mon- 

signor Fabroni, on ne rencontre, non plus que dans Facte, 

rien qui autorise i affirmer, que cette piece fut adress^e 

au Pape. D est vrai que Facte du Synode Florentin 

fetoit dirig6 contre Sixte IV ; mais, il n'y est parl6 que 

de lui, et non d lui ; car, le peu de lignes qui, dans ce 

long document 6maii6 du clerg6 Toscan^ lui pourroient 

parottre adress6es, ne le sont que par apostrophe, et 

figur6ment. 



D 
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La seconde est, que, Monsiair Roecoe dity o. torn, 
i/p. 281, mAme Edition, " By the exertions of GeniUe 
d'UrbinOj bishop ofArezto, a convocaiion zoos summoned 
in the church of the Reparata, and Fabroni has produced^ 
from the Archives of Florence, a document j/et remaining 
in the handrwriting of Gentile, which purports to be the 
result of the deUberoiions which there took place.** II se- 
roit i desirer, qu*en citant Fabroni, sur le d6p6t d*o& fiit 
extrait Facte du Synode Florentin, au lieu de dire " des 
Archives de Florence^ {v. S\ p. 11,) Monsieur Roscoe 
eAt dit " des Archives des Medicis" ooiwme I'a dit Mon- 
signor Fabroni, '' Laureniii Medicis Magmfici VUa^'* 
Pisis, 1784, in 4% torn. ii. p. 136, note (93) mise en 
t£te de Facte dont il est ici question; '' ejus auciogra- 
pfium asservaiur in Tabulario Mediceo ; quod exscriben* 
dum duximus, propierea quia ak eo plurimum differunt, 
qucB de hoc Synodo edita sunt.** On n'auroit pas ft£ ex- 
pos6 A consid6rer comme extrait des Archives de Flo- 
rence {v. 3*, p. 1 1,) ce qui Fetoit des Archives (c. 8^, p. 
11)* de lafamille des Medicis. Mime, aprds que Cosme 
de M6dicis eut €t^ investi de la souverainete de Toscane^ 
6venement post^rieiir de plusieurs anuses, ni les AcchlTes 
de Fandenne Ripublique, ni celles de la famSle des 



^ La fiunille de Medicis ^toit, il est vrai, la plus pniMante de la 
cit^ ; inait, eUe a'ea 6toit pas molns twgoars comprise dans la classe 
des Gtoyens. 

A cette 6poqae, elle occnpoit son Hdtcl particolier, dit at^lourdlml, 

_ • 

** PaUax9 Rieenrdif** oil fnrent ramen^s, de la Cathldrale qvi en ^toit, 
alors, comme i pr^senr, voisiiie, Laorent de MMfcis ftlest^, et le eadavre 
de Jtttten aon IHre, apr^ Pattentat des Pa«i. 

Ce Palais avoH ^t^ ^di6^ par Cosme, le Fere de la Patrie, d'apres les 
dessins de Michelono, et fat acliet6 en 1659» da Grand Dnc Ferdinand 
II, par le mtrqnii Biccardi, antre particolier, poor 41,000 scudi. 
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Medicis^ n'ont jamais 6ti fondues en un seul et mime 
corps, mais elles ont toujours form6, chacune, un corps 
distinct, et s6par6 : quant aux Archives de Florence, elles 
ont toujours occup6 un local different, et particidier. 
C'est done s^noncer d'une mani^re va^e et incorrecte, 
que dire extrait des Arckkes (p. 3% p. 11,) de Florence, 
ce qui, riellement et de fdit, Ta kii de Celles, {v. 2\ p, 
11,) des M edicts : {in " Tabulario Mediceo.") Cette locu- 
tion de Monsieur Roscoe est inescacte sous tous les xapr 
ports ; et dohne lieu i coafondre des d6p6ts essentielle* 
ment distuicts, ainsi que les diverses consequences en r6- 
sultantes. 

La distinction se trouve itablie dans tous les docu* 
ments que Monsieur Roscoe Im-mlme a publics: '^Ad 
JEdes Mediceas sugendo vulneri ob veneni suspieionem 
amici dant operam: Ad Palattum, ad efiringendum, 
&c/''dit BartholomsBus Scala, CanceL Florentinus : Ros- 
coe, m^e edition, voL iii. p. 2S0. ^^ Ad Medicum 
JEdes^^^ '* Medica Domus^^ *' In Medicum Domum^" 
dit Angelus Politianus : Roscoe, torn. iii. pp. 136, bis, et 
137. Enfin, elle est 6tablie par tous les 6crivains du 
temps. Bien plus, elle est tris att^itivement d^finie dans 
la preface Ad Lectorem, de Monsignor Fabroni, ^t^- 
rentii Medicis Magnifici Vita^ pp. vii et viii, oil il rend 
graces aux personnes, qui, ialors, 6toient pr6pos6es k la 
garde, Tune, des Archives de la r€puhlique de Florence^ 
et Fautre, de celles de la famille des Medids^ '' • . • quod 
citia alter Reipublic^ FlorentinaSy alter Mediceas famiUee 
TabtUarOs praesint, &c." 

Mais, comme, en toute la contexture de ce rapport, je 
pese sur bien des choses, ou, je fais une allusion directe 

D 2 
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it pfusieurs points, inis en avant, par Monsignot Fabroni, 
dans sa preface, qu'U me soit permis d'en transcrire une 
grande partie. 

**^ , .^ Mttlti quidem extiterunt qui de iUo (Laureniio 
Medici) scripsire^ sed perpauci separatimy kique iia je- 
juni, ut non arrogantia coarguendus sim^ si, rerum copia, 
scribendique arte^ eos me superaturum confidam. Magna 
S^c. . . • Sed, hoc et his simiHa^ dam nos explieabimHSf 
utcumque judkaia erunt^ nen magnoperi labarabimftSf €& 
gtorid contentij quod in narrandis rebus incorrupkt rerum 
gesiarum monumenta secutifuerimus. Ex his secundum 
operis volumen conjlabitur :- quodque eorum pleraque as- 
serventur in Florehtino TAuhrio, quod Mediceum, vel 
Segreteria Vecchia, appeUari solet^ qua nominamus wh- 
luminaj seu Filze, ad iUud spectare existimabis. Quod ad 
numerandif 8fc, . . Reliquum esset ut de genere pecunim 
8fc. . . pauca dicerem, nisi res, midlis sani involuia difi- 
cuUaHbuSf omnind Udoctis viris Hiustrata fuisseif maxi- 
mique a Josepho Francisco Pagninio, cui, ut et Ranuccio 
Galutio plurimum me debere profited, quod cum alter 
Reipublica Florentine, alter Medicea famUia Tohulariis 
prasintj vel occultissima pro illorum singulari kumamiaJte 
patefacere mihi non dulfiturunti Vale" 

Au surplus, il ne sera point mal-i>propos de pousser 
plus avant cett^ digression, et de montrer ce que fut au- 
trefois, ce qu'est aujourd'hui, F^tat des diverses archives 
conserv6es ^ Florence : 

Florence 6toit, de toutes les villes d'ltalie, si Ton ex*- 
cepte Rome, celle qui avoit les Archives les plus 6ten« 
dues^ et les mieux soign^es: la Seigneurie fiit toujours 
anim^e d*un esprit conservateur des chartes anciennes. 
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et des pieces relatiyes, taut ii son administration, qu*& ses 
rapports avec les Puissances : cet esprit fut constamment 
celui des Medicis^ qui, avant, comme apris fitre devenus 
Ghrands Dues, ont toujours dormk les plus grands aoins 
i la conservation des documents* 



Chaque d6partement politique avoit ses Archives: 
voici, ceQes qui se distinguoient de toutes les autres par 
Fimportance des pieces : 



1^, Arekbrio deUe Rifufmagundy < 



(A 

S 

o 



10. Arehm9 deUe Jtjfinmagiwi^ 
proprement dites, oa. Ar- 
chives de Tancieune R^pub- 
liqae. 



•^ 99. Arehitio dei CoifinL 



c 

s 

o 



2^. ArekhU Mediuo, on, de la 
Famille des M^dieifl.. GesAr^ 
chives, depnis qn'elles ont ^t^ 
annex^es k ceiles de I'ancienne 
Secr^tairerie, portent aassi le 
Qom de Segreteria Veechia, 



u 

a 

o 
u 



o 

lA 

o 



39f Archioio Genedlogieo, on, de 
la Noblesse: IIAbrid^Oro» 

10. Architio Mediceo, on, Ar- 
chives domestiqoes de la Fa- 
mine des M^^iciSk 

20. ArchbfeB delta Segreteria Ves- 
ehia, comprenant les Pieces 
relatives ik radministratlon de 
I'Etat, de Vlnt^rienr, des Ff. 
nances, &c. dnrant la Djfnas- 
tie des M^dicis. 



30. ArehMo di Firemse, on, Ar- #• ' 

chives de Florence, ou, Ar- j 
Mrio Generalif on tont simple- f 
mentf ArefMo* >• 

I. Dans les premieres^ se trouvent les pieces affe- 
rentes au gouvemement de Fancienne r^publique, et, en 
outire^ diverses pieces qui avoient rapport au gouveme- 
ment, pendant la .dynastie des Mididb, mais, qui n'e- 
toient pas oens6ed.appartenir i la catb6gorie des papiers 
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de fiunille ; tellesy par exemple, que les nigociations de 
ces Princes, pour obtenir la Lamgianay et qudques ter- 
ritoires limitrophes, qui 6toient A kur convenance. On 
y trouve, aussi, rer^tus du seing deff commissaires re* 
spectifs des parties intiressfies, les contrats, actes, ou 
documents quelconques, relatifs A la demarcation des 
confins, entre la Toscane, et les 6tats Toisins, en divers 
temps; ainsi que les plans, et dessins, des territoires 
dont il y est traits, et qui en forment partie intigrante ; 
comme, encore, les correspondances et les nigociations 
concemant la jurisdiction territoriale : Ces demiires 
pieces constituoient une division i part, sous le nom 
diArchivio dei confini. On y trouve, enfin, XArckhio 
Genedogicoy qui renferme les Libri d^Oro, ou grands 
registres g^n^alogiques et authentiques des families pa- 
triciennes, et nobles, de Florence, et des autres villes, 
qualifi^es nobles, de la Toscane ; SfC. Sfc, Sfc. Les Ar- 
chives delle Biformagioni dipos^es d*abord au Palazzo 
VecchiOj ou, Palais de la Seigneurie, sur la place du 
Grand Due, furent depuis transport^es dans Tidifice 
degli Vffizi, que Cosme I. avoit &it construire. 

II. La collection de tous les papiers, chartes, et au* 
tres instruments quelconques, qui concemoient les af- 
faires particulieres, et les transactions domestiques des 
M6dicis, soit lorsqu'ils 6toient simples eitoyens de la r6- 
publique, soit apris qu'ils furent devenus Grands Dues 
de Toscane, constituoit les Archives dites, Arcliwio Me- 
diceo : L^ se conservent leur correspondance ^pistolaire 
avec les Puissances, les r6ponses qui y furent fiutes, et 
les documents rdati£i aux sommes prftties par la maison 
de M^dicis k divers^poteniats, lea contrats de mariage^ 
testaments, et autres^ Pieces de Famille. Celles^i, ori- 
ginairement dipos&s dans randen Pahk des Midids, 
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aduelbnent coiuiu sous le nom de Palazzo Bkcardif 
daiis la Via Larga, fiirent transport6es au Palazzo Fee- 
chio, sous Cosme I. Grand Due de Toscane ; et ont it€ 
aimexies, par le Grand Due Leopold, aiix Archives 
conimes sous la d^omination de Segreteria Fecchia, les- 
queUes comprenoient les pieces relatives & Tadministra- 
tion de T^t, de rint^rieur, et des finances, durant la 
dynastie des M6diois;s L*une, et Tautrei des Archives 
comprises dans cette seconde division, sont, maintenant, 
dans le bfttiment degli Uffizj^ au premier 6tage, du c6t^ 
de la riviere de TAmo. 

ni, Toutes les pieces qtd servent k constater I'^tat 
civil, et les propri^t6s des citoyens, les manages, les 
testaments, les ventes, les dofta^ns, les dotations, et, 
enfin, tous jactes par-devant notaires, forment, sous le 
nom d!Archvm di FtrenzCj ou, Archioes de Florence^ la 
troisi^e de ces collections. Celle-ci, fondle vers Fan- 
nie 1569, a 6t6, et se trouve encore, depuis cette date, 
dans les salles qui sont au dessus de I'iglise d'Or-&iit- 
Mich^le, Edifice d'une soMe construction gpthique, et 
par&itement isoK pour le garantir des incendies. 

Except^ une partie des autres Archives, que le Grand 
Due Leopold regardoit comme superfine, celles qui £toi« 
ent vraiment importantes, furent non seulement conser- 
v6es^ mais encore disposies dans un meilleur ordre : il 
est A regretter, cependant, que les personnes qu'il em- 
phjBi au triage deS pieces de ces Archives, en ayent con-^ 
damhft plusieurs, qui, de peu de valeur k leiurs yeux, 
pouvoi^t, n6anmoins, en avoir beaucoup pour Thistoire, 
la politique, la diplomatic, et reeonomie publique. 

Loraqu'on ne distingue pas ces trois Ardiives, on 
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confond tout; on donne des renseignements mexJacts; 
et, on s*expose k des bivues sur les pieces que chaciuie 
d'elles renferme. 

Certes, on ne peut se dissimuler que, tout historien 
de la vie de Laurent de M6dicis auroit dft avoir ime 
connoissance precise, claire, et absolue, de T^tat, odiii* 
rent autrefois, et oik sont aujouid'hui, les diverses Ar- 
chives conserv^es ^ Blorence. Monsieur Roscpe he pa- 
roh pas avoir eu des notions assez precises nir la dis- 
tinction qui a exist6 de tout temps^ et qui existe encore, 
entre ces difflSrentes Archives, pour en parler avec une 
parfaite exactitude : Les Archives de Tancienne r6pub- 
lique, et celles de la famille des M6dicis, n'ont jamais 
6t6 fondues en un seul et mftme corps ; mais elles ont 
toujours formfc, chacune, un corps distinct et s6par^ : 
quant aux Archives de Florence, Archivio dH Fhrenze, 
elles ont toujours occup6 un local diff)^rent, et particu- 
lier {v. iii. p. 12) : c*est ainsi que, pour n*avoir point pos^ 
cette distinction d'une maniire correcte. Monsieur Ros- 
coe devient ine:!tact; et donne lieu i confondre des d^ 
pdts essentiellement distincts, ainsi que les diverses con- 
sequences en r6sultantes. II public Facte du Synode 
de Horence, du 23 Juillet, 1478, dans son Appendix, 
N% XXVIII, "jLt/e of Lorenzo de' Medici;' London, 
in 8°, 1800, vol. i. p. 281, et dit^ qu'il le donne d'apr^ 
Mpusigpor Fabroni: Monsignor Fabronidit, " LawrentU 
Medicis Magnifid Vita;' Pisis, 1784, in 4**. torn. ii. p. 
136, note (93,) (t>. p. 10, lig. 7—9 de ce Rapport) Favoir 
extrait des Archives i»£ Medicis, oik cet acte est r^^Ue- 
ment depose (in ^^ TcAulario MeMceo^) Monsieur Ros- 
coe dit, que Monsignor Fabroni Ta extrait des Archivbs 
DE Florence : Monsignor Fabroni, dit-il, " Ufe of Lo- 
renzo de' Medici;' London, in 8°. 1800, vol. i^ p. 281, 
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hus produced from the Ardmes of Florence a docu- 
menty Sfc. 

Monsieur Roscoe tombe dans cette seconde inexacti- 
tude, quoique les divers documents que lui*m6me a pub- 
lics de Bartholomeus Scala, d'Angelus Politianus, et 
de plusieurs autres ^crivains, dussent lui avoir montr6, 
iavec autant de clart6 que de precision, cette distinc* 
tion, et la di£R§rence qui en 'itoit faite. C^est, done, par 
toutes les raisons qui vienn^nt d'etre exprim^es, que la 
locution'de Monsieur Roscoe est inexacte ; qu'il s*^nonce 
d*une mani^re vague et incorrecte, et qu'il se laisse en- 
tratner dans cette seconde inexactitude, qui se trouve 
dans la partie de son texte, de laquelle il s'agit. Life of 
Lorenzo de* Medici^ London^ in 8°, vol. i. p. 281. 

De nos joiirs, toutes les Archives devoient fetre trans- 
portees ailleurs ; mais, k force de representations. Ton 
est parvenu k les conserver dans la ville de Florence. 
Cette resolution ayant 6t6 adoptee dans le courant des 
anuses 1810, 1811, les Archives, distingu^es par Tim- 
portance des pieces, et plusieurs autres, a TexceptioQ 
ddP Archifoio di Firenze, mentionne ci-dessus, et deir Ar^ 
chivio DiplomaticOy* ont 6t6 transf<§r6es au premier 6tage 



* On n'a point parl6 ci-dessas, de VArchwio Diplomatko, Qeat un 
^tablissement dont la To«cane est redevable an Grand Due Leopold* II 
y fit rassembler toutes les cbartes, qui provenoient de la suppression des 
Monasteres, et de plnsienrs couvens: EUes contiennent, pour la pin- 
part, des legs, et des donations, qne la r^pnbliqoe, le Prince, on les 
particuliers, lenr avoient faits. A T^poqoe de la fondation de VAr^ 
chMo DiplowuUieOf le Grand Doc Leopold fit inciter tons les particn> 
Hers de T^tat qui avoient des anciennes cbartes, ou parcbemins, i les 
d^poser dans ces Archives : Qaelqoes uns s'y pr^terent > d'antres aime- 
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degU Uffiu, clashes, chacune, par mrdre de matieres ; 
et« Q en a 6t6 dressi des catalogues raisonnis. 

Passonsi maintenant, k Fexamen du fonds. 

La premiere piece de Monsignor Fabroni, du 23 Juil- 
let| 1478, torn. ii. pp. 136—166, est longue de trente 
page3 in 4% et n'a de comtnun avec celle du 21 JuiUet^ 
1478, que r^npnciation des faits, qui n'ont pu varier; 
mais avec quelle dl£%rence de style, quoiqu'aussi v6h6- 
mente ! Deux ou trois de oes pages sont employes i 
presenter, sous un point de vue g^niral, tout ce qu'osoit 
Sixte I Y, pour la fortune de ses f neveux, et surtout 



rent mieax consenrer cet titres g^o^logiqoes, et doroestiqiief . Lon de 
la demise loppretsioo g^n^rale des ordres religieaz, il a encore M 
ven^ nne quantity trds considerable de chartes, et de dipl6mes, dans 
ces Archives, qui se tronvent plac^es an premier ^tage degli Uffis^^ en 
montant le grand escalier de la galerie. De ces diverses r^onions, U a 
r^solte, que VArMeio Dipbmatico renferme au-dela de trente mille 
chartes, parcbemins, on diplAmes. Mais, attendu qne ces piecea ne 
•oat pas da ressort de la diplomatie, preprement dite, on n'a point con- 
aidlr^ ce d6p6t cooime relatif i Tobjet du pr^ent rapport 

Outre VArchivw DiplamaiicOf il y avoit encore plusieurs autres Ar- 
chives, telles qne les Archives del Regw Dkiito, on, de la jurisdiction 
du Prince snr les affaires eccUsiastiques ; les Archives diUa Camera 
ddle Cotmcatid, ou, des communes de I'^tat; les Archives deila D«- 
CMM, on, de rimp6t territorial ; les Archives deUa Segreteria Amom, ou, 
des pieces relatives k Padministntion de F^tat, de rint^rieur, des fi- 
nances, &c. post6rieurement i la dynastie des M^dicii; les Archivei 
des diff§rentes branches de la rigie, comme sel, tabac, &c. ; lei Ar- 
chives des tribunauz civUs, et criminels ; (j^,Sfc,tfc» 

t Cett une chose tr^ obicnre que I'origine de Sixte IV, et ses rela- 
tionf deparente atec let 
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pour celle du vicieux Comte J6rdme Riario, que les Flo- 
r^ntins ayoient aid6 i devenir Seigneur d'lmola: on y 
dimontre que ce Pape fut Finstigateur et le directeur de 
la conspiration des Pazzi ; on y d^veloppe tout I'odieux 
de Tiiiterdit de la r^publique de Florence^ et de Tinva- 
Am de son territoire, sous des pr^textes aussi ridicules 
que la resistance des citoyens aux sicaires du Saint Fire; 
Tinsujffisance des magistrats pour d^rober & la juste fii- 
reur du peuple un pr61at indigne, que les loix g^n^rales 
auroient non moins s^y^rement puni ; et la detention sa* 
lutaire, autant que douce, du Cardinal Raphael, arridre 



Si Ton en croit PiaHne^ Biblio thecal re du Vatican, et Historiograpbe 
Ponti6ca), qai devoit ces titres et son existence k Sixte lY, le p^re de 
ee Pape ^toit istu de Vantiqae fiunine Pi^montoise DeUa Rvure :- le 
pere de J^rdme Riario qoi ne ftit qnalifi^ Comte, que depiiis i'exaltation 
de S. S., avoit £poas^ noe consine, on scenr (e&iuobrind) da S. Pere , !■• 
qnelle avoit donn^ le jour, entre autres, a Raphael Riario, qui, d^s la 
sixi^me ann^e du Pontificat de son oncle, r^el, ou k la mode de Bre- 
tagne, fut fait Cardinal, quoiqii*& peine adoleseent. 

• 

Si Ton en croit Etienne d'/jt/esnira, Secretaire ($eriba) du S^nat, et da 
People Romaiu, et Historien, aussi contemporaiu, Sixle IV, dont le 
Aom 6toit De Ri^re, et qui, m^me ^tant Q^n^ral des Franciscains, n'ien 
n'avolt encore d'antre que celni de BMire fWmfotf, de Smwney^ioit ni 
dans robicurit^y avoit M Htwt par charit^ dans un convent de ton 
ordre, et s'^toit avanc^ par ses talent, pins que distingu^ par les DMenn. 
Le premier de ses neveox paternels, qu'il fit, en 147 S, Profit de Rome, 
n*^toit avparaTant conno que sons le nom de Leonard, de Sawme, La 
filiation du Cardinal Raphael ^toit fort probUmatique, et on le aoop- 
^nnoit tenir de plas pr^s an Sonverain Pontife ; dont, en effet, Tezces- 
sive partiality poor cette famille, pr^f^rablement k celle de son frere, a 
toojoors para fort extraordinaire. Ce dernier 6crif ain, en parlant da 
Comte Jerome Riario, oncle, eooTeiia des deox parts, de Raphael, le 
qualifie « Figlw, Nipvie, • eiiimnte di Pipa fiSMe:. . . .** 

Plasieon eoDtemporains d'oiw grande antorit^, Facte m^me da sy- 
n6d6 Florentln da Sd Joillet, 149B, Bonumi, Bayle, de Thoa, et aatrat 
^crivains do premier rang, appuieat let aMertiont d'Etieone d*/i|fffrari«' 
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Reveu de Sa Saintet6, laqueUe en avoit tellement recoimu 
le mirite, qu*elle en avoit fidt remercier solennellement la 
Seigneurie. Six autres pages pr6sentent» par fragmens, 
la confession libre de Jean Baptiste de Montesicco, prin- 
cipal entremetteur de tout le comploty laquelle divoile 
tons les proc6d£s qu'y avoit tenus le Saint Fire ; -et cha- 
cun de ces fragmens est accompagn6 de coininentaires 
justificatifs. Viennent, ensuite, dix huit pages de r6- 
pliques des Florentins aux griefs i, eux imposes par le 
Pape, au nombre de onze, savoir: T, d'avoir assist^ Ni- 
colas Vitelli; 2*". d'avbir pratiqu6 sur Pferouse ; 3^d avoir 
secouru M ontone ; 4^. d*avoir appel6 le fameux Condot- 
tiere Deiphebe de Anguillara ; 5°. d'avoir entrepris sur 
Cistema ; 6°. d'avoir enlev6 les voyageurs allant ^ Rome ; 
T. d'avoir mis en mer des Pirates ; 8°. d'avoir refiis^ i. 
Francesco Salviati la mise en possession du Siege de 
Pise ; 9'. d'avoir souffert que ce mime Archevfeque, sujet 
Toscan, fiit pendu tumidtuairement ; 10. d'avoir d6tenu 
Raphael Riario, son neveu. Cardinal, du titre de St. 
Georges ad Velabrum, compromis par les conspirateurs, 
sauv6, et rendu, par la Seigneurie. Le tout est termini 
par une comparaison de la conduite des Florentins, et de 
ceOe de Sixte IV ; ainsi que par I'exposition, et I'adop- 
tion, des moyens les plus propres i riprimer ce Pontife, 
qui sont, la convocation d'un concile, et un appel i la 
puissance des 6tats allies, surtout de I'Empereur, et du 
roi de France. 

La lettre du 21 Juillet, 1478, quoique plus courte 
des trois quarts, contient n6anmoins, F^nonciation, som- 
maire si la v£rit6, de la majeure partie de ces faits, et 
mime plus : mais, avec le plus grand avantage ; puisque, 
plus le cadre d'une pens^e, ou d'un r^cit, est resserr^, 
plus I'expression acquiert de force et de coloris. 



APPENDIX^ NO. V. 61 

n faut done convenir, que, dissemblable^ et pr^f^rablci 
tant pomr la fonne, que pour le fonds, la lettre de M* 
Egerton, du 21 Juillet^ 1478, Femporte, sous tous les 
rapports, sur la premiere piece publi6e par Monsignor 
Fabroni, et dat6e du 23 Juillet, 1478 ; quand la pr6f£r- 
ence ne seroit point d£ji fond6e, sur ce que la sienne est 
directe, et*de Puissance k Puissance, plus authentique, 
et 6man6e de sources plus incontestables. 

Quant aux difi^rences entre cette mime lettre du 21 
JuiUet, 1478, et la seconde pi^ce, sans date, de Monsignor 
Fabroni, torn. ii. pp. 166-7., elles sont encore plus sail- 
lantes. Les caractires d'authenticit£ annexes k celle-ld, 
sont omis i celle-ci : Taccus^ de reception des lettres du 
Pape, yarie essentiellement dans ces deux r6ponses des 
Florentins: Tune, assez longue, abondante en faits, et 
forte d'expressions, est ime r^plique vigotireuse i une ag- 
gression de mauvaise foi ; I'autre, coiirte, d6nu£e de faits, 
et con^ue en termes circonspects, est une r6ponse me- 
sur6e k un Bref du Pape, qui pouvoit dtre yenu, dans 
Tinteryalle du 21 Juillet, 1478, k la date quelconque de 
cette demi^re lettre, et contenoit, peut-^tre, des motifs 
qui en justifient la moderation. C'est ce qu'on pent in- 
duire de la comparaison de ces deux diyerses pieces, 
Tune du 21 JuiUet, 1478, et I'autre, sans date, de Mon* 
signor Fabroni; et nAme de rintitul6 de cette demidre, 
qui est, " in ealce Auctographu Pro Dominis Responsio 
Brevi.^^ 

Bien plus, il suffit de lire ayec attention le fragment 
cit6, en la note (3) ci-dessus, p. 4, d'une Lettre 6crite {de 
Borne), le 25 Jufflet, 1478, par Sixte IV, A Fr6d6ric, Due 
d'Urbin, pour se conyiiincre que, ni sa date, ni ses expres- 
sions, ne peuyent s'appliquer, ni si la premiere pi^e rap- 
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porilie par Monsignor Fabroni, dont Farrftt^ n'est que du 
28 Jiiillety 1478, ni & la seconde piece '^ in cake Aude- 
graphi. Pro Dommis Responsio Brevi,** publife, saris 
date, par Monsignor Fabroni, torn. ii. p. 166**t-7; tandis 
qu'elles coinddent avec celies de la lettre du 21 JuiUet^ 
1478. 

En efFet, si Ton observe les dates, la lettre puUi^ 
par Monsignor Fabroni, torn. ii. p. 166—7. n'en pr6- 
sentant aucune, perd, par C(^Ia m^e, beaucoup de son 
autorit^ : quant i Facte du synode, ind^pendanunent de 
ce que rien ne laisse pr^sumer qu^U ait 6t£ adresse au 
Pape, sa date, da 23 JuiUet, 1478, ne permet guere de 
ftupposer qu*il ait pu motiyer la lettre, 6crite, le 25 sui"* 
▼ant, par S& Saintet^, au Due d'Urbin ; puisque la dis« 
tance de Florence i Rome, par les deux routes, est telle, 
que, dif{kilemait» le laps de temps icovli entre Tune, et 
I'autre, de ces demises dates, eftt suffi pour la franchir ; 
tandis que, la lettre du 21 Juillet, 1478, offre un inter- 
valle double, et plus que suflisant. 

Si r<Hi consid^e les expressions, la lettre donn£e, sans 
date, par Monsignor Fabroni, ''toan. ii. pp. 166 — 7. ne 
contient que des paroles mitigies, ne pr6sente rien qui 
justifie le ressentiment exprim6 par le Saint F^re, dans 
sa lettre au Due d*Urbin; quoique, par fois ironique, le 
style en. est reserve ; tandis que celle du 21 JuiBet, 1478, 
est dW style bien capable de provoquer la colore de 
Sixte IV, d6jd exasp6r6 d'avoir manqu6 son entreprise 
sur Florence, et centre les M^ids. 

Mais, pourquoi, Monrignor Fabroni a*t-il pass6 sous 
sflence cette lettre du 21JuiQelv 1478^ tir^e d'un d^pAt, 
oil il a puisi Iw-mteie, tandis que, sur le mime sujet, sur 
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les m^es fidts, il en a donn^ tant d'autres, de bien 
moindre valeury de faien moindre int^r&t, et, surtout, 
moms directs i la chose, et moins propres sk d^velopper 
ce point dliistoire? Pourquoi la date de celle qu'il a 
donn^e, torn. ii. p. 166 — 7, sons le titre, " in cake Auc^ 
tographi. Pro Dominis Respvnsib Brevi,*' ne s'y tronve- 
t-elle point, d toutefois eDe existe s^ Foriginal ? Pourquoi, 
lorsqu'il reconnoit que plusieurs historiens pnt affirm^ 
la tenue du concile de Florence, se dit-il conduit, par 
des cor{)ectures, s^ crmre que ^ mmimi cowcenisse Pa' 
ires .^" Pourquoi» sur un fidt aussi grave, et d\m applica- 
tion aussi £tendue que Texistence d*un concile/ n*oppose« 
t-il que dea conjectures encore, dont fl garde le secret^ 
aux assertions d'^erividns, la plupart contemporains ? 
{Lawreidii Medicis Mdgnifici Vita, pag. 82. lig. 5—6. et 
d-dessus, pag. 8. lig. 17 — 21.) Pourquoi a-t-il att^nui, 
et toujours par des conjectures, Fauthenticite pr6sum6e 
des actes, ou d^crets, du syhode provocatif de ce con- 
cile? Pourquoi n'a-t-il point domi6 mieux i connottre 
VAutographe^ 'k la fin duquel, il dit se trourer sa Lettre 
sans date; puisqu'elle ne pent s'appMquer, sousaucun 
rapport, d. Y Original qui la precede immediatement, c'est- 
s^-dire si I'acte du synode, dont les auteurs, la matiere, 
et le style, different si essentjellement? Pourquoi, se dis- 
simulant finsignifiance de cette lettre, ainsi denude de 
tous les caractires, qui aurpient pu en determiner les 
rapports, nVt-il point suppl^^, ne fi^-ce que par des con- 
jectures,^ cette omissioii, soit de Iui> soit des registres 
de la Seigileuxie^ ou des M6dicis, puisque Tintitul^ n'est 
dans aucuDe fonne du protocole usit6, puisque I'absence 
de Ik date, de Fadresse, et des signatures, en &it non 
seulement suspecter Fauthenticit6, mais acheve de d^- 
truire le peu de coherence qu'il semble avoir eu dessein 
d'£tabiir entre ces deux pieces ? 
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Monsignor Fabroni a oertainement eu commiinicaaon 
des documents Tassembl6s dans les anciennes Archives 
" delle Bifarmagioni/' k Florence ; c'est ce que prouvCf 
d'une maniire sans r^plique, Tinsertion de quantity de 
pieces qui en sont extraites^.dans son ouvrage ci-dessus 
cit6, torn. ii. " Adnotationes et Monumenta!" {v. aussi la 
note 4y p. 9, la p. 10, lig. 25^29. et la p. 11. %. 6 — 9. 
de ce Sappor^) 

S'il paroissoit extraordinaire, qull n'ait point public 
cette lettre du 21 Juillet, 14/78, quoiqull dAt en avoir 
connoissance, il seroit possible de trouver la clef du si- 
lence resultant de cette suppression, dans ses propres 
paroles : ^^ Vererer reprehensionim prudentum quod talia 
edideritn, ..." (tJ. p. 8, Tig. 30—31, ci-desms.) 

Plusieurs personnes pourroient wAme penser que cet 
hbtorien n*a point rapport6 Tenti&re vferiti, quoique ses 
propres expressions d^montrent, qu*il avoit une parfaite 
connoissance du devoir de Fhistorien : *^ Histarici mu- 
nus estt' dit-il, " referre omnia ..." v. p. 8, lig. 31—32 ci- 
dessus.) 

Mais Fhistoire s*^crit, quelquefois, d'une mani^re arti- 
ficieuse : Tesprit de parti, les pr6jug£s, Tintirfet, les opi- 
mons sur ce qu'on appelle prudence, et quantity d'autres 
motifs, font altirer, mutiler, ou supprimer des documents 
au^hentiques, des autorit^s certaines, et des faits 6 vidents : 
tantAt, la paresse Femporte, tantdt, la n^Iigence; un 
historien en copie un autre, et ne se donne point la 
peine, ou ne se soucie gudres, derecourir aux^ pieces 
onginales. 

Le public est ainsi abusi par le pervertissement des 
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caractires, Sies incidents, et des faits : I'Erreur se pare, d 
la derob6e, des v^tements purs de la V6rit6, affecte une 
importance fictive, et, remplie de fansses pretentions, 
s'arrogeles apparences imposantes duvrai: Fusurpatrice 
couvre d'un voile le front noble et s6v ire de la V6rit6 : 
THistoire, d6nu6e de la v6racit6 historique, devient " a 
tale to be toldy^ un comm^rage : elle est forc6e de se d6- 
grader, de d6vier de s6n grand et propre objet, et de d6- 
g^n^rer en quelque chose, en je ne sais quoi, U /^m «»x$o«cr»v 



E 



66 Appendix, ko. vr. 



No. VI. 
OSSERVAZIONI 

DEL CONTE CAV. LUIGI BOSSI, 

TRADUTTORE ITAIJANO DELLA VITA DI LEONE X. 

SULLE DUE DISSERTAZIONI DI POMPILIO PoZZETTI SO- 
PRA ALCITNI PASSI DELLA VITA Di'LoRENZO DE* Me- 
DICI DETTO IL MaONIFICO SCRITTA DAL SiG. ROSCOE. 



I. NoN £ mio disegno di prendere in questo luogo le 
difese del Sig. Roscoe contro le censure sopra il mede- 
simo portate dal Pozzetti; ni i^arebbe questo il luogo di 
intraprendere una tale giustificazionei trattandosi di tutt' 
altra opera, che questa non i, e di un' opera altresl a 
questa anteriore, e della quale il pubblico ha gia formato 
im pierfetto giudizio. 

II. Non dissimuler6 pure, che in alcuna cosa si h bene 
apposto il Pozzetti, giacchd impossibile riusdva, che in 
im' opera cosi grandiosa, scritta ad una grande distanza 
dall' Italia, non cadesse qualche errore di nome, e di 
data; che egli merita molta lode per la urbaniti, e gen- 
tilezza, colla quale ha esposto in piil luoghi il suo diSf 
senso, e die egli ^ pure commendevole per uno xelo di- 
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mostrato costantemente per la gloria del n<sine Italiano. 
Meno grato gli sari il Sig. Roscoe per averlo fatto gra- 
tuitamente dottore, come altri avea voluto farlo M inistro 
del Santo Vangelo, Vedasi la mia prefazione al Volume 
viti. di questa traduzione. 

in. lo non avrei fatto alcun ceimo di queste disser- 
tazioni, estranee, come mostra il loro titolo, al mio argo- 
tnento ; se alcuni punti di storia^ o di critica,- presi in 
esame dal Pozzetti, non avessero una mediata, o anche 
immediata relazione con varj passi della Vita, e del Pon- 
tificato di Leon X. e con alcuni oggetti da me pure ac- 
cennati, o discussi nelle mie note ; e su questi appimto 
ho giudicato di doyer proporre alcune mie osservazioni. 

rV. Diegno di scusa mi sembra prima di tutto il Sig- 
nor Roscoe, se parlando delle poesie di Lorenzo de' 
Medici, delle quali fece pi4 volte menzione anche nella 
Vita di Leon X. innoltrossi a dire, che alcune possono 
andar del pari celle piU celebrate de' tempi presenti. La 
prova, che il Sig. Roscoe ha a favor suo, ^ che alcune di 
quelle poesie si leggono tuttoi;^, e si ammirano, mentre 
scordate sono intieramente le produzioni di molti poeti 
del secolo XV. Se le poesie di Lorenzo si sostennero 
malgrado lo stato della lingua di quel tempo, messo in 
campo dal medesimo Pozzetti, che poteasi chiamare uno 
stato d*adolescenza ; non si sostennero se non per le loro 
bellezze originali, per la profonda filosofia, che vi i 
sparsa per entro, e per la grandiosita de' concetti, an- 
zichi per la bellezza della elocuzione. Ni si pud ammet- 
tere tuttavia cii^ che il Pozzetti ha asserito'in questo 
luogo, che Id stato della lingua e della poesia Italiana in 
quel periodo era lontano daQ* eccellenza, perchi lo stu- 
dio della Greca letteratura predominava a spese della 

E2 
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nazionale. lo non sono d* avyiso, che le Ghreche lettere^. 
che allora solo cominciavano ad insegnarsi pubbHca- 
mente, portassero alcun inciampo ai progress! deUa lin- 
gua Italiana, che anzi io eredo ne acquistasse questa 
grandiosita, lustro e decoro, e fors* anche una copia di 
vocaboliy e di modi di bel dire. Ma la lingua allora non 
era per anche com^iuta^ ingentiHta, perfezionata, come 
lo fu ne* tempi successivi ; e piii presto sarebbe giunta 
ad uno stato di ecceBenza, se tutti imitato avessera Lo- 
renzoy e non si fossejro dati invece al coltivamento della 
Latina, anzichi della Italiana poesia. 

V. N^ forse i tanto degno di riprensione Giovanni 
Pico della Mirandola, come ^ stato detto dal Yarchiy e 
ripetuto dal Pozzetti; perch^, ove ben si rifletta, scri- 
vendo il Pico a Lorenzo, ha bensi voluto complimentarlo 
sulle sue poesie, (cosa alia quale dovea porsi mente in 
questa quistione) ; ma non ha detto perci6 che anteporre 
si dovesse al Dante, ed al Petrarca ; bensi il lod6, perch^ 
avesse fatto uso della lingua di Petrarca, e della pienezza, 
e della grandiosita dei sentimenti di Dante. Se egli 
diede qualche maggiore estensione al suo pensiero, 
qtiesto dee attribuirsi alF amicizia, ed alle frasi alquanto 
diffuse di ima lettera complimentosa. 

VI. n Muratori citato dal Pozzetti, esaminando parti- 
tamente alcuni sonetti di Lorenzo, dice, che uno £ da 
pregiarsi assaissimo; che la chiusa*di im sltro^piena di 
mirabile novitd ; che que' componimenti sono lodevolij ed 
eleganti, che vi sono lampi d* ingegno peregrini, e'dvaci, 
che meritano .applauso singolare^ e finalmente che k oro 
di miniera, misckiato con rozza terra j ma i sempre oro. 
E ilTiraboschi, giudice non ricusabile dal Pozzetti, dice, 
che a Lorenzo si dee a ragione la lode di essere stato uno 
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dei piil fiUci poeti di questo secolo, (del xv.) e che le sue 
poesie volgari offrono esempj di divefsi generic nei qudU 
vedesi vna felice imitazione degli antichi, una hggiadra e 
fercida fantcuiay e uno stile assai piit colto di quello, che 
leggesi negli aUri poeti di quella eti, Dopo tiitto^ questo, 
non* pu6 farsi a mio credere un delitto al Signor Roscoe 
di quanto ha detto in lode delle poesie di Lorenzo il 
Magnifico, tanto piil che egli avea per guida il Fabroni, 
che ha anteposto Lorenzo per la venusta della elocu- 
zione, per la copia delle iimnagini, per 1* acume deUe sen- 
tenze, a tutti i vati del secolo XV. eccetto il Poliziano. 
Osseryef6 di passagio, che il Pozzetti si oppone a questo, 
giudizio, mettendo in campo Giusto.de* Conti, e Serafino 
Aquilano. Avess' egli almeno nominato solo il primo, 
6ul quale pu6 cader dubbio, ma non mai il secondo ! 

VII. Non mi fermeri punto sulla difesa, che il Poz- 
zetti si studia di fare, dell* elbgio di Lorenzo de* Medici 
scritto da Bruno Bruni, allegando il suo attaccamento 
alia cattolica religione, che lo dissuase, o lo tratteime 
dall* estendersi nel ragguaglio della cospirazione de' 
Fazzi, di cui si tenne comphce il nipote di Sisto IV. Di 
questa circostanza di fktto ridondano tutte le storie di 
que' tempi ; e non so^ come lo spirito di religione potesse 
in questo caso far torto alia storica verita. lo non ho in- 
serito. questo brevissimo cenno, se non pefch^ il nipote 
di Sisto rV. si fa complice di quella congiura anche nel 
Volume I. della Vita di Leon X. 

Vni. Parlando del tempo preciso, in cui ebbe in Ve- 
nezia principio la stampa, si rimprovera il Sig. Roscoe, 
perchd sia rimaste in forse nello stabiUrlo, mentre due 
anni avanti, che si pubbHcasse il primo volume della Vita 
di Lorenzo, il Morelli avea piibblicato cinque documenti^ 
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ehe detenninano Y epoca ricercata verso il 1469. Questo 
discQTSo camimna 6ttimamente; ed il Sig. Roscoe non 
avea forse veduto que' documenti, massime che, per 
quanto mi sembra, la corrispondenza tra esso, ed il dotto 
Bibliotecario di S. Marco, non nacque se non in occa- 
sione delta Vita di Leon X. Ma il Pozzetti alia ps^» 
41 ha guastato tutto questo ragionamento, perch^ invece 
di supporre il difetto di una decima nella data del Decor 
puellixrum, d andato dietro ai sogni del Signor Mauro 
Boni, supponendo due epoche della Veneta Tipografia ; 
r una, nella quale fosse privatamente prattoata dal Jen- 
son nel 1461, Y altra nella quale fosse pubblicamente 
esercitata sotto la protezione del govemo nel 1469. Non 
v' ha piu ora alcuno, ehe non dubiti dell* errore ddla 
data, ehe il Pozzetti a torto dice essere maniera troppo 
facile ad tsdogliere qtuilunque nodo slfatto^ Moiti esempj 
si hanno di questi errpri ; lino se n'*ha nel PoUfilo stessa 
di Aldo ; altro nei tniracoU della B. F. stampati in Mi- 
lano apparentemente nel 1469, e di fatto nel 1479 ; io 
posseggo perfino un Lattanzio del 1490, ehe per errore 
porta la data Mcccxc* e questa maniera di sdogliere le 
difficoltd, quand* i sicura, non dee rigettarsi perchd ^- 
die. H Pozzetti rimettendo in campo la ridicola suppo* 
sizione del Boni, non farebbe ehe giustificare pienamente 
il dubbio, nel quale il Sig. Roscoe ha lasciato 1' epoca 
precisa deQa introduzione della stampa in Venezia. 

IX. PiA limgamente dovrei io fermarmi sulla accusa. 
data dal Pozzetti al Sig. Roscoe di aver egli in moda 
aspro^ e disdicewle denigrata la memoria di Pietro Barbo 
Veneziano, prima Cardinale di S. Marco, poi Papa sotto 
U nome di Paolo II. ; giacchd non solo nella Vita di Lo^ 
renzo il Mi^nifico, ma in piii luoghi altresi di quella di 
Leon X, Io scrittore Inglese si esprime presso a poco 
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nel modo medesimo. lo far6 oss^rvare prima di tutto, 
che poco attendibile k il testimonio di Michele Caimensi 
VescoTo di Castro, il quale yissuto era sotto Eugenio 
IV. e regnante ancora Paolo II. di lui nipote scriyea la 
vita di questo Pontefice. EgU d troppo naturale, che un 
prelato, creato Yescovo daUo zio, e che corteggiava il 
nq)Ote, lodasse la modestia del giovane Barbo, fatto car- 
dinale, che tutti in Firenze ricevea con gentilezza coloro 
che andavano a recargh uffizj di congratulazione, cosa 
per se stessa niente maravigliosa. Dice il Cannensi me- 
desimo, che aDa sua elevazione al papato fu salutato pa- 
dre della patria, fondatore della quiete, amico della gius- 
tizia. Ma qual Papa non lo fu mai in quella occasione ? 
Certo i che Paolo 11. guard& sempre d^ occhio bieco i 
Malatesta, i Medici, i Feltrii, e tutte le case principesche 
d' Italia, segno ben manifesto della piik smoderata am* 
bizione. Se veri altronde fossero i racconti, che di hii 
si fiinno da diversi storici, e die forse non sono tutti privi 
di fmidamento, non si potrebbe mettere in dubbio che 
d<»iiinato non fosse da un sentimento di ambizione, e di 
vanita eccessiva, e fors' anche ridicola. Uno dice, che 
egU era belUssimo della persona, e che ascendendo al 
tnmo pontificio prender voile il nome di Formoso, dal 
che si astenne per timor solo di essere deriso. Un altro, 
r Abate di Choisy, dioe, che spesso compariva in pub- 
foUco con un triregno tutto omato di diamanfi. Altn 
parlano delle di lui medaglie coniate con titoli pomposi, 
che egli facea gettare nelle fondamenta degli edifizj, che 
si cominciavano ad ergere al suo tempo. Si sa, che egli 
per meritare gli applausi del popolo Romano introdusse 
giuochi pubblici, che la memoria richiamavano de' Ce- 
sari antichi, e che in tutto affetava una pompa mondana, 
ed una estema magnificenza* 
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X. Loda il Pozzetti in termini generali la bonta del 
di lui animo ; ma in questo articolo prescinde da tutti gK 
affari coi Malatesta, e coi Medici^ e dal furore non cris- 
tianOy col quale non solo anatematizz6 il Re di Boemia, 
ma fece anche predicare contra di esso una crociata, che 
fortunatamente non ebbe alcun efietto. Non ebbe dunque 
gran torto il Sig. Roscoe, se in qualche luogo si avyis& 
di intitolarlo tristo, e cattioo^ 

XI. n Sig. Roscoe lo disse ancora ignorante, ed 3 
Pozzetti lo Yuol far credere letterato, e protettore delle 
lettere. Pu6 essere forse, che il Sig. Roscoe si inganni 
nell' appoggiare V ignoranza di quel Papa all' essersi egfi 
troppo tardi dato alio studio delle lettere ; ma n^ il Can- 
nensiy ni il Cardinal Querini, non possono aomiettersi 
come maUevadori del suo sapere, ii^ essi adducono fatti, 
xhe provino in quel Papa una ragionevole istruvione. 
Che egli avesse alcuna cognizione delle antiche medag*- 
lie, pu6 esser benissimo, perch^ egli forse per vanita ne 
raccoglieva ; ma questo non prova^ che egU amasse, o 
coltivasse la buona letteratura. 

XII. Si duole il Pozzetti, perch^ quel Papa sia detto 
dal Roscoe persecutore crudele delle lettere, e delle^scir 
enze; e per indebolire quest' asserzione, dice, che egli 
pagava i professor! ; che fece Yescovi ed anche Cardi- 
nali alcuni dotti, che erano stati tra i di lui maestri, ch& 
aggradi alcune dediche, e che al di lui tempo fu intro- 
dotta in Roma V arte tipografica. Ma ritenuto, che i 
primi fatti allegati non provano nulla per Fassunto, giac- 
chi le scuole doveano essere alimentate ; Vescovi e 
Cardinali non poteano nominarsi soltanto gli sciocchi ; e 
le dediche, massime de' letterati piii famosi, oltrechd lu- 
singavano la vanita, non si sarebbono potute riciusare 
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senza una specie di scandalo ; i da notarsi in proposito 
degli incoraggiamenti dati alia stampa, che se il celebre 
Gioyanni Andrea vescovo d' Aleria ne lodd da prima la 
liberalits^ ebbe in seguito a lagnarsi di cssere stato pas- 
ciuto di vane speranze, la forza della quale espressione 
invano si sforzano di attenuare il Tiraboschi, ed il Poz- 
zetti, dicende che cid scrivea quel Vescovo a 'Sisto IV. 
per ottenere a se, ed a suoi stampatori piii copiosi soc- 
corsi. 

XIII. E ben certo altronde, che egU perseguito il Pla- 
tina, Pomponio Leto, Callimaco, e tutti i socj dell' Acca- 
demia Romana ; che tutti i letterati di Roma dovettero 
fiiggire, o nascandersi, del che si ^ parlato piu volte dal 
Sig. Roscoe in quest' opera, specialmente nel §• I. del 
cap. ii. t. i. p. 82f e seg. ; e nella nota addizionale 
viii. al t. iv. p. 158 e seg. ; che le lettere, le scienze, i 
buoni stud] andarono in Roma in un decadimento totale 
sotto il suo pontificato. Basil per tutti il testimonio di 
Giambattista Cantalicio, che si d gA riferito neltofllo i. 
p. 84. Quest' uomo, prelato della Chiesa Romana, e 
Vescovo in seguito di Atri, e di Peima, che mori nel 
1513, e per conseguenza fiori nel tempo di quel Ponite* 
fice, e fu addetto a quella corte ; cosi si esprime nel sue 
£pigramma sopra Callimaco, fiiggito per la persecuzione 
di Paolo II, (Barbo per nome di famiglia) fino in Polonia. 

*' Callimadius, Barbos fbgiens ex aVbe forores, 
Barbara quie faerant regna, latina ftcit." 

XrV. FoTse il Sig. Roscoe si sari troppo liberamente 
-espresso sul punto dei dubbj e dei sospetti nati in Roma 
intomo le novecento proposizioni su tutte le scienze 
esposte, e sostenute da Giovanni Pico ; ma h pur troppo 
vertf, che i curiali Romani non si fecero molto onore con 
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que' sospetti, che in breve fimmo poi dissipati^ e conos* 

ciuti ingiusti, il che forse awenuto non sarebbe, se Pico 

appartenuto non avesse ad una delle faxniglie soTtane in 

Italia. Infatti anche il Pozzetti osserva, che censurando 

le proposizioni, que' gravi teologi convenud si erano di 

rispettare la persona del Pico, e die i maggiori di fad av- 

versaij non erano, com' egli dice, i teologi, ^sebbene dai 

teolo^ partissero le censure) ma alcuni sacc^iteUi* che 

riguardavano come pericolosa F ostentazione di un sa- 

pere enciclopedico ; e .questi pure non po^teano essere 

che ignorant! ecclesiastici. S' inganna poi il Pozzetti, 

attribuendo al solo Sig. Peignot V aneddoto del teologo, 

che piglid in jscambio la cabala per un 'eresiarca, giaoche 

questo vien riferito da scrittori molto piii antichi, e tro- 

▼asi in tutti i Dizionaij storici del secolo passato. 

XV. Riguardo aQ' avrertenza fatta dal Pozzett^ che 
il Sig. Roscoe avea supposto il celebre Gnomone della 
Metropolitana di Firenze innalzato da Paolo Toscanelli 
circa il 1460, mentre per le notizie di Leonardo Ximenes 
risulta che tal &tto accade sett' anni dipoi ; faro osser- 
irate, che nella vita di Leon X. 1' Inglese scrittore limit- 
ossi a dire, che quel grande gnomone era stato dal Tos- 
canelli eretto verso Y anno 1468, come pu6 vedersi nel 
vol. ix. di questa traduzione alia pag. 123* 

XVI. Dove maggiormente s' inganna il Pozzetti, tratto 
forse in errore da Apostolo Zeno nelle note al Fonta- 
nini, egli i nell' assegnare alia pubblicazione della Geo^ 
grqfia di Tolomeo in versi del Berlinghieri Y ^poca tra il 
1400, ed il 1500; mentre piA giustamente il Sig. Ros- 
coe, al quale tenne dietro il Brunet nel suo ManuaU del 
JibrajOf avea riferita la pubbEcazioAe di quel libro al^ 1480. 
La forma de' caratteri osati in quel tempo da Niccold di 
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Lamagna, e malte altre osservazioni bibliografiche, avreb- 
bero portato chicchessia a decidere la quistione anche 
prima d' ora in favore del Sig. Roscoe, e contra Y opi- 
nione, bench^ rispettabile, di Apostolo Zeno. Ma la 
Gosa ^ ora messa fuori di dubbio, dacch^ io ho pubbH- 
eato per intiero per la prima volta la lettera singolare del 
Berlingbieri medesimo a Zizim >frateUo di Bajazet, detto 
in Italia comimemente Gemma Sultano, tratta da un 
magnifico esemplare della' R. Biblioteca di Torino. 
Quella lettera autogra& porta la data del giomo 31 
maggio 1484, come pud vedersi nella mia nota (a) alia 
pag. 75 del torn. i. e queUa lettera trovasi scritta su di 
un esemplare della Geografia stampato, e magnificamente 
miniato, da me nella detta nota pienamente descritto, che 
il Berlinghieri offeriva al principe Turco, dopo che gii 
era stato quel libro indtolato, come porta la stampa me- 
desima, a Federigo duca d' Urbino. Se dunque nel 
maggio del 1484 il libro era gi^ stato indirizzato ad altri, 
se era stato miniato espressamente per Gemma o Zizim, 
come si fa vedere in quella nota ; se quella era la data 
solo di una lettera assai posteiiore alia stampa, riesce 
provato all' evidenza, che questa dovea essersi eseguita 
verso il 1480, come disse il Sig. tloscoe, e che in alcun 
modo non potea riferirsi al periodo assegnato da Apos- 
tolo Zeno, e dal Pozzetti. 

XVII. Ogserveremo per ultimo, che il Pozzetti, trop- 
po fidandosi della vita di Savonarola scritta dal suo.am- 
miratore Gianfrancesco Pico, forse a torto taccia il Sig. 
Roscoe, perchd abbia detto essersi quel frate per jfbit o&- 
bliqui intruso nella camera dell' infermo Lorenzo de' 
Medici. Se h vero, che il Savonarola neU* atto di con- 
fessare V infermo, voUe da esso esigere, che restituisse 
Fvrenie m libertd, e nel sue staio popolare ad uso di lU' 
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pubblica; (alle quali parole T infermo saggiamente nori 
rispose) ; io trovo, che lo scrittore Inglese potea dire piu 
ancora intomo le politiche speculazioni del frate. 

XVIII. Non e piu felice il Pozzetti laddove rimpro- 
Tera il sig. Roscoe per aver detto che Savonarola^ essen- 
dosi fatto capo di una fazione assai potente^ coniincid ad 
aspirdre alia primazia dello Stato. La smania del frate 
per influenzare, se non per dirigere la pubblica animini- 
strazione, prova abbastanza, che egli aspirava se non ad 
un assoluto potere, almeno a primeggiare tra i cittadini,' 
il che e quello per V appunto, che il Sig. Roscoe ha in- 
dicate. Se altronde il Sig. Roscoe asseri, che V infdice 
religiose espid colla morte la sua foUta^ e i suoi delUti; 
neppiire in questo e riprensibile, perche dagli scrittori 
anche piu appassionati per Savonarola puo raccogliersi, 
che egli era un fanatico esaltato, che e quanto dire un 
pazzo ; e che potevano ascriversi a delitto lai sua sinania 
di entrare intutti gli affari dello stato, i discorsi sediziosi, 
coi quali agitava il popolo di firenze, la simulazione di 
ispirazioni, e lumi soprannaturaU, ed altre stravaganze 
da esso svelate nelle sue confessioni. Malgrado tutto 
questo il Sig. Roscoe ha parlato con molto maggiore mo- 
derazione su questo argomento nel | x, del cap. vi. p. 95 
e seg. del torn. ii. della Vita di Leone X. 

XIX. Quanto a Pietro Leoni di Nami*secondo al- 
cuni, e secondo altri di Spoleti, che x^uro al dire di al- 
cuni, al dire d' altri trascuro Lorenzo nell' ultima- malat- 
tia ; che giusta Y avviso di alcuni della famiglia aweleno 
quel grand' uomo, ed a giudizio d' altri era incapace di 
tale attentato; egli e certo che fa trovato poco dopo 
morto in un pozzo. Alcuni pretesero^ ch' egli vi si fosse 
gettato da se medesimo> come maniaco ; alcuni che get- 
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tato ¥1 fosse da ajtri : fuwi chi disse, ch* egli era stato 
dapprima scannato, e quindi sonunerso; fuwi perfino 
chi asseri, (e questo era un Greco soggiornante in Mi- 
lano), che Leone era stato gettato nel pozzo per ordine 
del primogenito di Lorenzo. II Sig. Roscoe in tanta 
yarieta e dubbiezza di racconti, tutti egualmente privi di 
solidi fondamenti, scelse forse il miglior partito, che era 
quello di dire, che Leone poco dopo Y avviso ricevuto 
della morte di Lorenzo, si precipito in un pozzo. lo non 
trovo, che riprenderlo si debba per questo, come ha 
fatto il Pozzetti. . La cosa era dubbia, e lo scrittore Ing- 
lese prudentissimo si credette in questo caso autorizzato 
ad allontanare un orribile sospetto, non appoggiato ad 
alcuna prova, e neppure ad alcuna verisimiglianza, che 
veniva a ricadere sull' erede di Lorenzo, sul capo di una 
iUustre famiglia, sul fratello di Leon X. Se il Tiraboschi 
lodo il Valeriano per aver egli evitato di far motto di tal 
delittOy solo per riguardo a Clemente VII. molto piu 
dee lodarsi il sig. Roscoe per non avere per un riguardo 
alia umanita, ed alia pubblica decenza, accennato quel 
nero sospetto, che mai nominare potrebbesi un delitto, 
non essendo da alcuna prova ne tampoco da alcun in- 
dizio convalidato. Al quale proposito osservero, che 
con una critica piu aweduta il Pozzetti menato non ay- 
rebbe si gran romore, e si gran trionfo per la lettera di 
Calcondila, pubblicata dal Bandini nella sua raccolta di 
antichi documenti. Quel dotto Gbreco scriveva soli 36 
giomi dopo la morte di Lorenzo, ma scriveva da Milano; 
scriveva sul solo appog^o di quelle voci, sovente men- 
zognere, che si spargevano, e che si spargono tuttora nel 
yolgo, tra le quali queUa pure annoveravasi dello spon- 
taneo annegamento di Leone ; scriveva cio che egli pen- 
sava su quell' awenimento, cioe esponeva la propria opi- 
nione sulla cagione del medesimo, eben si sa che I'mnana 
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iiatura inclina sempre piuttosto a cre46re una supposta 
reita, anziche a scusarla ; ed in que' tempi massime, fe- 
condi di grandi delitti, non moriva giammai personaggio 
distinto, che trovar non si volesse, anche in mancanza di 
qualunque indizio, e a dispetto delle apparenze contrarie, 
awelenato. Una privata lettera di questo tenore, scritta 
lungi dalla Toscana, ed appoggiata solo alle dicerie del 
volgo, non puo in alcun conto rendere trionfante il sen- 
timento del Pozzettii che opina per \ avvelenamentOy ne 
dar torto al Signer Roscoe, che nel dubbio si e attenuto 
ad una opinione piu consentanea alia natura deUa cosa, 
piu sayia, piu prudente, piu giudiziosa. 

XX. lo non ho riferito queste ultime osservaraoniy 
estranee totalmente alia storia di Leone X, se non per 
&r vedere da quale spirito era mosso il censore, e per 
dimostrare, ch* egli si e studiato piu volte di trovar 
macchia ove non ve n' avea vestigio, di supporre o di 
creare errori ove le espressioni erano per awentnra le 
piu giuste, o le piu esatte, di fare un libro insomma, di 
impinguare due dissertazioni, di sfoggiare molta erudi*- 
idone, di sostenere qualche parziale opinione, anziche 
di emendare alcun difetto reale, o di ricercare con 
nuovi lumi la storica verita. Di alcuni oggetti egli si 
toostra ben informato; e non pud negarsi, ch' egli 
avrebbe potuto far meglio, se a tutt* altro scopo avesse 
nrolto i suoi studj, che non a quello di censurare un' 
opera nuova in allora, e famosa anche in Italia. Duol- 
mi, che quel commendevole scrittore di Elogi, col quale 
io era in relazione, sia stato gia da alcuni anni involato 
]dle lettere, giacche altrimenti a lui medesimo avr^ 
ccnnunicata le- mie osservazioni ; ma fatte avendol^ 
dopo la traduzione e 1* illustrazione laboriosa della Vita 
di'Leon X., io le ho eredute tanto coUegate coll' argo* 
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mento di questa vita medesima, e tanto interessanti per 
r illustre autore, per il decoro delle sue opere, e per 
r istruzione insieme di tutti i leggitori^ che mi sono in- 
dotto a non trascurare in questa ; siccome in occasione 
piu opportune, la pubblicazione di queste poche linee, 
dettate dallapiu rigorosa imparzialita. 
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No. VII. 



Berkeley Square y Feb. 15, 1796. 

Two days ago. Sir, good Mr. Edwards brought me 
your eagerly expected, and most welcome, second vo- 
lume. I must thank you for it immediately, though in- 
capable of writing with my own hand : I have been ex- 
tremely ill with the gout for above eleven weeks, and ten 
days ago was at the point of death with an inflammation 
in my bowels, but have happily lived to see the continua- 
tion of your work, of which I have already gone through 
two chapters, and find them fully equal to their prede- 
cessors. Indeed, as I cannot express with words of my 
own my sentiments both of your work and of you, I 
shall beg your leave to transcribe the character of ano- 
ther person, which so exactly suits my thoughts of you, 
that I should very aukwardly attempt to draw another 
portrait which I am sure would not be so like. 

** Although these volumes appear to be rather the 
amusement of the leisure hours of a polite scholar, than 
the researches of a professed historian, yet they display 
an acquaintance with the transactions of Italy, seldom 
acquired except by a native. To a great proficiency in 
the fiterature of that country, Mr. Tenhove united an in- 
disputable taste in the productions of all the fine arts, 
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and a general knowledge of the state of manneits, and 
the progress of science, in every period of society. The 
fertility of his genius, and the extent of his information, 
have enabled him to intersperse his narrative with a va- 
riety of interesting digressions and brilliant observations, 
and the most engaging work that has perhaps ever ap- 
peared on a subject of literary history, is written by a 
native of one country, in the language of another, on the 
affairs of a third,** 

Nothing, Sir, but your own extreme modesty, and 
impartial justice, would have blinded you so far as to 
have prevented your discovering that this must be a 
more faithful picture of yourself than it can be of Mr* 
Tenhove's imperfect performance, omitting the language 
of a third* In my own copy of your work I shall cer- 
tainly insert the quotation in lieu of Testimonia Au- 
forum. 

Give me leave to thank you (for your own sake too) 
for your improvement of the two lines, beginning with 
imagined evih : you have completely satisfied me. Sir; 
and since I find thst you can eorreet as masterly as 
compose, I believe, that with all miy admiration and re- 
spect, I shall be impertment enough to point out any 
new faults, if I can discover theni, in your second vo« 
hune. 

I hope by this sincere sketch of my sentiments, I 
have so entirely convinced you of tibem that I can 
have no occasion to profess again how much I am, Sir, 
Your most obliged^ most delighted, 

And most obedient humble Servant, 

Orford* 
F 
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IL REV. CANONICO 
ANGELO MARIA BANDINI, 

AL 

SI6. GUGLIELMO ROSCOE. 

Firerize, 6 Settembrt, 1809. 

£cx:ede troppo la bonti sua verso di me^ che ftltro 
merito non 6 verso la sua degna persona, che quelle di 
aver resa la dovuta giustizia all' opera sua immortale della 
vita del Mag*\ Lorenzo de* Medici, uno de quel rari geni, 
che nella rivolusione dei secoli la nattira ftoAxs&^f a con- 
fusione dei viventi. 

Meritava il suo glorioso figlio Leon X. ch'eila im- 
piegasse Faurea sua penna per illustrarlo. lo faro ognL 
sforzo per luiirglf dei tnateriali, e molti gliene soihminis- 
tranno i libri che io gU spedisdo. Dei libri pubblicatl 
da me nelli anni scorsi, non mi h restato neppure uti 
foglio, onde h dovuto ricorrere agli amici, i quali con 
stento se ne sono ptivati. Non mi resta che una quan- 
tity' sorprendente di esetnplari del mio Catal^o dei 
Godici Medicei, mancanti del priiho tomo dei manx>sefitti 
Greci, dei quali sono afbtto privo; perch^ appenavenne 
in luce che fii daa Librari disseHhinato per le citti culte 
di Europa, e specialmente in Inghilterra, dove i prefetti 
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delle BiUioteche piii non anno pensato, dopo la fetale 
revohizione di Francia di fame Tacquisto.*  Sappia che 
rimperatore Francesco I. mio protettore, che mi amm6 a 
intraprendere quest' opera malagevole^ somministrandomi 
una somma di denaro per supplire aQe spese, con laute 
speranze, quando mentre stavo per ultimare il tomp ii. 
dei Codici Greci, per somma mia disgrazia^ improvisa- 
mente mi moi^. Asceso al Trono della Toscana Pietro 
Leopoldo suo figlio^ Giovanetto di 19 anni, e inesperto 
nell' arte difficiHissima di regnare, niuna incitamento mi 
desse per il proseguimento deU* opera. Ci6non ostante^ 
I)er Famor delle lettere voUi continuarla, privandomi dei 
comodi della vita. 

Troverd tutti i Libri richiestomi colla sua lettera dei 
21 Luglioy 180^ : all' eccettuazione del Trifiodoro, che 
non 6 neppure per me, delle Lettere del Castiglione, e 
del Sadoleto, delle quale o fatto uno spogHo ; ma pro- 
curero di acquistarle per lei. Bisogna che io la renda 
intesa di una opera di singolar raritsi e inreperibile, che 
porta il seguente titolo. Stephani Joanmnensis. /. F. 
consuUi Senensis in Mediceorum Monarchiam Pentathe- 
cus, ad Divum Clementem Mediceum YII. Pont. Max. 
Apostolici Regm CUmgerunt^ quo Medicei Heroes omnes, 
quijttmpridem invidiosa temporum caligine consenuerant, 
ad suum immortalitalis splendorem evecti, renitescunt; 
omniaque illorum prcsclara faeinora quas madito foehUi 
sudore deliiueranty in augusiissimum verUaiis monumentum 
reseratdur; DMque Ijeonis X. Pont. Max. geiia pan- 
duniur. — In fine sic legitur. Ex Jircheiypo Aneoniian^ 
Calcographut: Upo Bernardino GuerabU. VerceUensis 
Chalcographi publice cudentis : eodem Stephano Joamti' 
nemi impensam erogante : post redimitam Jkki ortho" 
doxc salutem icccccc.xxnu. Sixto Kal. Deeembris. 

F2 
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fol. pag. cexxiv. Si parla mmutainente di tutti i fatti 
concementi la vita del Card. Gio. Medici, poi Leon X« 
Inde si passa alia sua elezione al Pontificate ; e si descri- 
vono le sua magnificbe imprese fino alia morte, che occu- 
pano carte 30. Quest' opera d stata afiatto ignota al 
Fabroni, che stamp6 la Vita di Leon X. Pisis, 1497. 4^ 

Si parla di Lorenzo de* Medici e del figlio suo in altro 
libro di Poesie Latine che i per titolo Pierii Fontani 
Firmani Tages, ad Franciscum Medicem Magnum He- 
trurise Ducem. Bononiae. ap. Jo. Rossium, 1577. 4"*. v. 
p. 35. Lo accludo due altre memorie di Leon X. e sem* 
pre ne adunero delle nuove. 

Umo dev"". Serv. 

A. M. Bandini. 



XL REV. CANONICO 
ANGELO MARIA BANDINI, 

BIBLIOTECARIO DELLA LIB. MEDICEA-LAUREN^IANA , 

Al SIG. GUGLiELMO ROSCOE. 

Doppo sei mesi di viaggio^ mi i pervenuta la sua pre- 
giatissima lettera data nel di 20 Giugno decorso; ed 
unitamente la beUissima vita di Lorenzo dei Medici detto 
il Magnifico. Ben meritava questo^ grand' upmo, a cui 
debbono le arti e le lettere il loro principale ingrandi- 
mento, e splendore, di essere illustrato daU* aurea sua 
penna. 

E poiche ancor io, fino dalla mia tenera etst mi trovai 
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trasportato da un npbile entusiasmo a celebrare le sue 
lodi immortali, quindi i che fino da quando seppi che era 
usdta alia luce Topera sua, qual potel vedere in mano di 
un dotto Inglese che pass6 di qu), mi si accese un arden- 
tissimo desiderio di possederla. E non potendo avere 
r originale, fui contento di acquistare la traduzione in 
lingua Toscana stampata in Pisa. Puo dunque imma- 
ginarsi VS: lU'*'^: qual sia stata la consolazione che 6 
provata nel vedermela comparire abbigliata nella piii isfor- 
zosa gala, ed impressa in Candida cartapecora da fare 
inyidia alle piu nitide stampe membranacee del vecchio 
Aldo. Forma questa la pA preziosa gioia letteraria della 
mii privata Biblioteca, che tengo nel mio Romitorio 
Fiesolano, dove T^collocata in mezzo alle stampe Bodo- 
niane. Non vi voleva che il generoso cuore di im dotto 
Inglese, quale Ella ^, per farmi degno di un tanto dono, 
che tra i tanti incalcolabili danni, che mi sono piombati 
addosso, doppo V invasione fatta per ben due volte dalle 
truppe Francesi della misera innocente Toscana, mi i 
assai soUevato dal profondo cordoglio che mi opprimeva, 
anco'per la mancanza delle mie entrate, seguita in tale 
luttuosa occasione. 

Quindi passai sette mesi solo e romingo per Y aperta 
campagna, non facendomi sicuro nell' asilo della mia Bib- 
Uoteca, ni pubblica ni privata. Pubblicai a mie spese il 
Catalogo ragionato della Biblioteca Laurentiana, benchi 
mi mancasse il mio Protettore Francesco I. Imperatore, 
che mi anim6 ad interprehderlo con lusinghiere speranze, 
che dopo la di lui improvisa morte svanirono, perchi chi 
succedi, non era niente portato per questi studi* Or mi 
trovo una gran quantitsi di corpi mancanti dei primi tomi, 
che andarono pelle prmcipali BibHoteche d'Europa, e 
principalmente in codesto fioritissimo Regno. 
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O inteso con gran piacere che s'occupi preaentemente 

a gerirere la vita di Leon X. argomento degno del suo 

grand* ingegno. Oltre a quello che troveri nel mio catar- 

logo riguardante V argomento che tratta, i necessario che 

vegga le mih Leltere Fiesolane XII. ora di uuova ptMU" 

cote. In Siena per loiigi Bindi. 1800. 8«a. pag/7l\ dove 

parlo dell' Abbazia di S. Bartolommeo^ edificata da Co-^ 

simo*Padre*deUa Patria api^ del Monte di Fiesole, dove 

il di 10 Manso, 149^9 il Cardinale Giovanni dei Medici 

prese le insegne Cardinalizie, e Matteo Bosso^ celebre 

Abbate di quella Abbazia, descrive minutamente la festa 

in una lettera al Padre Don Arcangelo V icentini, che i 

tra le opere del Bosso stampate a Bologna da Vittor Be- 

nazzi nel 1627. fol. a pag. 283. Nell* istesse'Lettere, pag. 

1S7. e 142. si park della gita, che detto Pontifice fece 

a Hesole a di 1 1 Gennaio mdxvi. e visit6 la chiesa, e il 

Monastero dei Girolainmi, ai quali Cosimo Padre della 

patria aveva edi&cato un nobile Monastero^ a intuito del 

Beato Carlo da Monte Gravelli loro fondatore, e suo 

grande amico.  • • 

Umodev'**. Ser** 

Ang. Mar. Bandini. 



MONSIG. ANGELO FABRONI/ 

PROVVEDITOKE DEL UNIVERSITA DI MSA, 

Al SIG. GUL. ROSCOE. 

Pisa, SI Mono, 1800. 

La celebrita che vi siete acquistata coUa Vita di Lo- 
renzo il Magnifico far che io non mi penta di averyi dai)o 
im impoko di scriverla, con quella ch' io pubUcai del 
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medesimo. Voi avete supplito alle mie mancanze, e se 
avessl saputo^in tempo ii disegno vostro, avrei potuto 
trarre da quei medesimi archivj, da cui presi molti pre- 
ziosi monumenti relativi al mio soggetto, altre memorie 
che avrebbero potuto rendere anche piii copiosa 1* opera 
Tostra. Questa per6 h tale, da non lasciare nulla da 
desiderare. Permettetemi che me ne congratuli con voi, 
con me, e coU' Italia nostra ; e questa vi sara anche piii 
obbligata, se, come sento, darete anche al pubblico la vita 
di Leon X. sulla quale anch' io ho lavorato, pubblicando 
due arnii fa il Libro intitolato Leonis X. Pontificis Maxi- 
mi Vita. Se non fosse avenuto alle mani vostre, io mi fo 
un dovere di ofFerirvela, come mi fo quello di offerirvi quel 
poco ch'io ho tentato di fare per illustrate le memorie 
de' nostri. Itahani. Esistono 20 voliune di Yite, comin- 
ciando dal Galileo fino ai giomi nostri. Publicai ancora 
la Vita Latina del Petrarca col fine di premetterla all* 
edizione copiosa, ordinata ed illustrata delle lettere di 
lei, progetto inesequibile nelle attuale dolorose circos- 
tanze ; e attualmente si stampano in Parma quattro miei 
Elogj Italiani, di Dante, Poliziano, Ariosto, e Tasso. 
Ma queste cose mie non possono, come le vostre, repro- 
mettersi V immortatiU. Duolmi all' estremo che rare e 
difficili sieno Y occasione del comercio librajo 'tra F In- 
ghilterra e Y Italia, che volontieri vi proporrei il baratto 
di libri miei e vostri. Se credete che possa esser Bicura 
k via del mare, disponete pur di me e del opera mia, 
che ve Io offerisco interamente. Abbiatemi fin d* ora 
tra i vostri amici, come Io soilo da un pezzo tra i vostri 

ammiratori, e credetemi. 

H vostro devotissimo servitore, 

Hon. Ang£Lo FabronIi 

(Proweditore del Univtrsitd di PiMo). 
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M0NSI6. AN6ELO FABRONI. 

AL 

SIG. GUL. ROSCOE. 

La sua lettera, O Signore^ scritta il 20 di Maggio del 
anno scorso m* i pervenuta solamente pochi gionii fa. 
La sorte infelicissima dell* Italia n' i stata verisimilmente 
la cagione. lo per6 son ben lieto di averla ricevuta 
come un pegno della sua bontd ed amiciziay a cui vorrei 
sapere corrispondere come la merita. Le offerisco per 
tanto tutto quel poco che vaglio, di cui potra prevalersi 
senza riserva. 

Per mezsEO di Sig. * * *^ che dalla Toscana tonia 
in Inghilterra, le invio la vita di Leon X. Dio sa come 
reggera al suo giudizio purgatissimo. Son ben certo 
che se ella lavora sopra quest* epoca tanto gloriosa alle 
lettere^ trovedi cose da me omesse» e che le lumeg^eri 
con quei colori ch' io non ho saputo adoperare. Prova 
la mia asserzione quel che ha saputo iaar^, con tanta sua 
gloria, sopra Lorenzo il Magnifico ; opera gia data alF 
ItaUa mediante lepremure mie,e le fatiche d'lm Giovane 
Cavaliere Pisano. che 1' ha tradotta con bastante ele- 
ganzaJ Se avrem pace e pace generale, potrem sperare 
che le lettere, e il letterario commercio si prendan corso; 
nello stato attuale tutto i incagliato* Pieno di ver|i 
stima ho 1* onore di dirmi. 

HI. Sig. Rev^ & obb% Servitore, 

Angelo Fabroni. 

Pisa, 24 Jp. 1801. 
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SIG. JACOPO MORELLI, 

REGIO CONSIGLIEBE E BIBLIOTECARIO DA SAN MARCO^ 

Al SIG. GUL, ROSCOE. 

Ben volentieri vorrei poter soddisfare all richiesta fatta 
mi per cento suo dal compitissimo Sig. Johnson col man- 
darle qualche monumento inedito o raro intomo a Papa 
Leone X. di cui ella sta.facendo la vita, dopo di avere 
pubblicata quella di Lorenzo de' Medici con tanto ap- 
plauso. Ma attualmente io mi trovo tanto occupato con 
si poca salute^ e male trattata dalla cruda stagione, che 
conviene che mi ridura a mandarle im Elenco qui oc- 
duso di Monumenti e Libri spettanti a Papa Leone. 
Alciuii di questi certamente ella avra in queste biblioteche 
d' Inghilterra ; altri avrsk avuti d* Italia^ dove so che d 
Sig. Bandini ed altri hanno fatti ricerche per lei ; ma se 
qualcheduno ancora gliene mancasse^ e che ella volesse 
averlo^ con un poco di tempo io procurer^ di renderla 
servita. In seguito poi io con qualche maggior comodo 
user6 ulteriori ricerche, e so bene che trover6 altre cose 
{>oco o nulla conosciute ; e gliene scriyer6 accii deliberi 
cosa le piacerd di avere, essendo fatto in fretta V Elenco 
che ora le mando. Frattanto ho dato al Sig. Johnson 
un libro dell' arnica mio Abate Francesconi che vedr^ 
registrato nell' Elenco, di cui ne aveva una copia dupli- 
cata ; e se gia 1q avesse aviso da altri, potrA dare a qual- 
che suo amico. 
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GULIELMO ROSCOE, 
DO»iINICUS MORENIUS, 

S. P. D. 



Cx quo Laurentii Medicis cognomentx) Magnifici Ar- 
tium^ et Platonicse Philosopfaiae restauratoris eximii Yi- 
tam typis LiverpooUanis ilnpressain promulgasti, Italo- 
nim omnium^ et praecipue Florentinorum admirationeiny 
Ibenevolentiam^ et maximam tui existimationem tibi 
eoneiliasti ; et ut prasclarum hoc ingenii ti4 opus dtius, 
fisu^Oiusque universa Italia tractaret^ haberetque in deii- 
das, ex Anglico in Etruscum sermonem Caietanus Me- 
cherinius Patricius Pisanus illud vertit, vulgavitque an. 
^ccic. Alia quidem extat Laurentii Vita, quam non 
tnultis abhinc annis Angelus Fabronius Academiae Pi- 
sanse Prseses conscripsit^ eaque prorsus l&udanda^ turn 
Terum delectu, turn elegantia latini sermonis ; at tua la- 
tins sese extendit^ et prseter propria Laurentii gesta^ 
quidquid ad rem turn literariam, turn politicam^ turn bel- 
licam iUius sevi pertinet^ miro nexu comprehendit, ita ut 
lion Italian solum^ sed totius ferme Europas historia po- 
tius appellari queat. Quapropter literaria Florentino- 
nim historia maximam inde lucem acquisivit Revera 
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pluresr ma^ momenti quaastiones optune elucidas, et re* 
aoMs, serip tor es inter se discrepantes condHas, eximios 
vkos^ eosque perplures ea setate, turn sciential turn eru» 
ditione pollentes^ et Laurentio, Mediceaeque familise ac- 
ceptissimos enumeras, eorumque scripta percenses, et il- 
lustras, monumenta insuper perantiqua, et pretiosissima 
adeo accurate detegis, et inteipretaris^ ut etsi in regipni- 
bus longe a nobis dissitis degas, in media tamen urbe 
nostra scripsisse videaxis. Hanc vero adeo celebras, 
adeo laudibus exomas, ut sapientise sedem, doctrinae em- 
porium, ac universse prope Italiae Athenaeum tunc tem- 
poris fuisse af&rmare non dubites. 

Ast tuis hisce praeclaris mentis novum nunc accedit, 
propter Vitam Leonis X. Pontificis Maximi, Laurentii 
Medicis filii, pari diligentia, et doctrina a te descriptam, 
qua^ diu exoptata tandem ad nos nuper pervenit. In 
hac omnia prorsus summa laude, et admiratione digna 
sunt; nihil enim quod non sit optimum neque scribere 
soksy neque potes. Qmbus de causis si te omnes nos- 
tri et veneratione, et amore merito prosequuntur, quidni 
ego tibi omnino sim devotus, qui videam pro tua in me 
benevolentia factiun esse, ut descriptionem solemnis 
Florentiam ingressus Leonis ipsius Pontificis a me an. 
MDCCXciii. editam, fere ex toto in insigne tuum opus re- 
tuleris ? 

Non erit itaque, quod in me reprehendas, si opuscu- 
lum hoc de Bello Senensi a Petro Angelio Bargaeo viro 
^loquentissimo exaratum, tibi, quamvis inscio, et incon- 
sulto, inscribam, ut posterorum memoriae transmittatui:, 
quantum tibi bonae literae debeant, et quantum opis ad 
illas, sed nostras praecipue, amplificandas, atque illus- 
trandas attuleris. Accipe igitur libenter in grati animi 



1 



92 APPENDIX, NO. X. 

mei pereiine moiiumentum boc munusculum tui nom^fiis 
splendore superbum, et vale Anglicae literatune immor- 
tale decus, et ornamentum. 

Dabam Florentiae v. Kal. Octobris An. m.dcccix. 



Ill i'^ 



• LORENZO IL MAGNIFICO, 

POEMA INEDITA DEL SIONOR MARCHESS DI 

MONTRONE. 

Giomale delle Due SiciUe, %c* 

Mancava aU' Italia, madre di ogni civilta, e pero a* 
popoli modemiy un poema che neppur ebbero i nostri 
Latiiu, il quale andasse per li vestigj dell' Odissea, unica 
ancora neUa Ghrecia medesima: ove fu bensi non solo 
chi r Siade imitasse, ma eziandio chi ne seguisse la fa- 
vola. Cosi molti fira Latini tennero dietro ad Omero, 
ed a Yirgilio stesso, il quale nella sua Eneide voile de* 
due poemi omerici giovarsi. Ma niuno e stato fino a 
questi tempi che un poema non di battaglie e di espug- 
nazioni di citta, ma tutto di cose civili avesse meditato : 
mentreche con novelli caratteri e novelli modi ingegni 
assai pellegrini ci lasciarono poemi non inferiori a quelli 
de* nostri antichi. Grandissima adunque fu a noi la 
maraviglia, allorche ci venne alle mani im articolo del 
num. 3. del Giomale Enciclopedico letterafio di Firenze 
del Marzo 1814, ove scorgemmo da unnostro illustre cit- 
tadino essersi lodevohnente tentata un* opera sbmigliante 
all' Odissea. 

n nome del Signor Marchese di Montrone, notissimo 
gia per tutta Italia ed oltre i monti daUe varie e dotte 
rime piu volte pubblicate in Milano ed in Bologna, non 
avea mestieri di maggiori titoli alia fama. Ma ora con 
ammirazione veggiamo di quelle rime essersi 1' autore 
seryito come di esercizio d* arte, onde apparecchiarsi all' 
alto lavoro di cui intendiamo parlare. Veramente era- 
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, vamo dolen|i che un cavaliere, il quale per le sue poeti- 
che dottrine tanto onora questa sua patiia, fosse stato 
piu largo agli estranei cfae a noi delle sue belle opere. 
Ma Bologna, ov' egli si educo e visse alle lettere per tre 
lustri interim dovea accoglier prinia i pard ilobilissiim 
dell' ingegno di lui, i quali pur tardi a noi giunsero. Non- 
dimeno crebbe il nostro dolore nel vederci ultimamente 
debitori ad un Toscano scrittore del sapere che il poema 
intitolato Lorenzo il Magnifico sia per uscire alia luce 
con grande aspettazione de* letterati Italiani cui ne sono 
gia noti i pregi. 

Ma se alcuna cosa valeva in parte a quietare il nostro 
animoy si era il potere ancor noi partecipare al piacere di 
conoscere si maraviglioso lavoro. H che essendoci per 
una strana ventura, che qui non accade narrare, toccato 
di ottenere, intendiamo ora brevemente, per quanto il 
comporta un articolo di Gazzetta, fame parola, onde i 
nostri cittadini abbiano da noi pegno non volgare di pa* 
tria carita, 

Questo poema adunque, se si mira al soggetto, e il piu 
bello di quanti mai sono stati. Perche se all' autore man- 
casse in alcun modo il pregio dell' esecuzione, avra sem- 
pre grandissimo quello del trovato. Qual cosa infatti 
piu alta di toccare i migliori tempi della gloria Italiana 
sotto la Casa de' Medici, ore Lorenzo il Magnifico siede 
nel mezzo fra la incominciata grandezza del vecchio Co- 
simo, e la perfezione di Leon Decimo ? Lorenzo che fu 
pure r inventore di quella bilancia politica degli Stati, 
che servi poscia e serve tuttavia di norma a' principi di 
Europa. A tutti e noto da quali torbide ambizioni era 
agitata allora 1' Italia : mentre i Veneziani dall' un canto, 
e la Casa d' Aragona dall' altro, cercavano recarsi alle 
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laani il .dominio jntero di queUa^ £ la Repubblica Fjo- 
rentina posta tra qiie' due soverchianti poteri^ e interna-^ 
laente commossa daEe brighe popplari^ <%dendo per poco 
all*. lino di essi, avrebbe alia fine compiuto il disegno. 
dell* ambizione : se non era pur Lorenzo il quale colV 
armi e piu colF ingegno resi3tendo aUe due parti, pote 
fermar V equiUbrio delle Potenze ItaUane. Ma per giug- 
nere a tanto e si lodevol fine dove porre a pericolo piu 
volte la vita. Non diro delle replicate insidie a lui tese 
nella persona; parlo solo di quell' atto oltre ogni uman 
€redere generoso, quando voto il suo capo per la patria, 
e per V Italia tutta. Ecco il pemo su di cui gira il 
poema. 

Onde se T Odissea ha per base i varj accorgimenti e 
il sapere di Ulisse^ el' Diade 1' iradi AchiUe, e 1' Eneide 
la pieta del Trojano, questo novello poema e poggiato su 
la magnahimita di Lorenzo. Ne crediamo che nella 
mente di queU' accortissinio figliuol di Laerte sarebbe 
mai caduto un tanto pensiero qual venne a Lorenzo: 
pensiero di magnanimita senza pari, che pur valse piu 
che le cento schiere argive a vincere 1' odio ostinato delT 
Aragonese. 

Gli episodj poi che omano questo poema, uiiico fra* 
modemi, sono varj e belli. H carattere maraviglioso dd 
Savonarola fa piu rilucere col oontrapposto quello dell' 
eroe. L' amor conjugate della Clarice non e men bello 
di quello di Penelope. L' ardente fede del prode giovi- 
netto Ridolfi e mirabile oltremodo. I caratteri poi tutti 
sono maestrevolmente pennelleggiati, si che nulla sembra 
desiderarsi aUa perfezione. 
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Che 86 volessimo a paste a parte descrh^e le hUBezse 
di questo poema, sarebbe opera di lungo n^ionamento* 
Pero crediamo avere abbastanza soddis&tto al nostro 
proposito, dicendone non meao di quello che per 1' autore 
dell* ardcolo Toscano fii detto. 
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Histoire LUteraire (TltiMef par P. L, Ginguen^, torn. uL 

p. 486. 

VoiLA tout ce que la poesie italienne^ aprSs un si brill- 
iant essor^ peut citer pendant toute la premiere moitie 
du quinzieme siecle, et pendant meme une partie de la 
seconde. Mais un homme alors s*eleya^ que la nature 
avait forme pour tous les genres de gloire^ et qui ne 
contxibua pas moins par son genie* son goilt, et son ex*- 
emple, que par ses Uberalites et ses encouragements de 
toute espece* a redonner a la lyre italienne ses sons bril* 
lants et son premier eclat* J'ai dit de Laurent de Me^ 
dicis que^ quand il n*eut pas ete eleve si haut par son 
ambition et par sa fortune, il Teut ete, par son talent 
poetique, aux premiers rangs de la litterature. Quel^ 
ques detaOs sur ses poesies, dont je n*ai donne qu^un 
simple aper^u, 3uffiront pour le prouver. 

Les premieres qu*3 fit dans sa jeimesse, furent des 
poesies amoureuses, des sonnets et des canzoni. Ce ne 
futcependant]^(Wtramourquilerenditpoete: ce futen 
qudque sorte la poesie qui le rendit amant.* L'av^ii- 
ture est assez singuliere pour qu'il ait cm devoir la rap- 
porter dans les commentaires qu*il a faits lui m^me sur 

* M. Botcpe,ii< Vf*9fVmKi», etc., cb. t. 

H 2 
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ses poesies. Une jeune dame, que Ton croit Stre la 
belle Simonetta,* mdtresse de son frere Julien, mourut 
a Florence. Sa mort excita les plus vifs regrets : tous 
les poetes la celebrerent a TenvL Laurent voulut aussi 
la chanter, et pour le faire avec plus d'expression et de 
verite, il s*effor$a de se persuader que. c*etait lui qui 
avait perdu Tobjet de son amour. H se la representait 
avec tous ses charmes, et tachait d*exprimer le desespoir 
de celui qui Tavait perdue.f L^habitude des sentiments 
tendres lui fit chercher ensuite s*il n*y avait point a Flor- 
ence quelque autre Beaute qui meritat d'en exciter de 
pareils, et d'etre .celebree de son vivant comme cettje 
femme charmante Tetait apres sa mort. Quand un jeune 
homme de vingt ans fait cette recherche^ il ne la fait pas 
long-temps en vain, Laurent trouva dans une fete une 
dame aussi aimable et encore plus belle que celle qu'il 
avait chaptee ; elle fut depuis ce moment I'objet de sa 
passion et de ses vers. II ne Fa nommee nulle part, 
mais on sait qu'elle se nommait Lucrece, de Tillustre &- 
mille des Donati. Cette passion fut, a ce qu il paraft, 
toute poetique. Dans plus de cent quarante sonnets et 
dans une vingtaine de canzoni, les esperances, les craintes^ 
les desirs de Famant, les rigueurs, les reftis, Fabsence, le 
retour, le sourire, les douces paroles de la dame, sont 
decrits a la maniere de Petrarque ; avec moins de force 
et des couleurs poetiques moins eclatantes, mais .quel- 



* Cest M. Roscoe qai le conjecture, d'aprls nne ^pigramine de Fo- 
litien. ^ Voy. ike L^ ^Lmreiuo, etc., ^dit. de Btte, t ii. p; 113, mle, 

f C'est le sujet des quatre sonnets qui remplissent le folio 42 de T^di- 
tfon d^Alde, 1554. L'exposition que Laurent iait dans son Commen- 
taire, des degr^s par lesqnels il passa de cet amour imaginaire k une 
passion r^etle (folio ltS-^132^ de la mdme Edition), int^resae par la 
na'iVet^ des aveux antant que par F^i^gante simplicity dn style. 
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quefois. avec autant de dbuceur et d'faarmonie, pluide 
naturel et de simpHcite. 

Li^und des qualites qui caracterisent plus particuliere- 
ment le vrai poete. briUe emmemment dans les vers de 
Medicis ; c*est cette imagination vive et prompte a se re- 
presenter tons les. objets de la nature, a les rapprocher 
par des cbmparaisqns de celui qu'on veut peindre, et a 
peindre les. objets eux-mgmes sous les couleiirs le& plus 
frappantes et lies imagies les plus, vraies. 

Sans le sonnet et dans la canzone, Laurent suivit les 
mSmes formes dont Petrarque et d'autres poetes plus 
anciens avaient trace le modele. II employa Toctaye in- 
ventee: par Boccace, dans des stances souvent reimpri- 
mees. sous le titre de Sehe (TAmore,* kYexemple des 
Sylves du poete Stance, titre dont ce n'est pas ici l&lieu 
d'expliquer la signification et Forigine. Ce mor$eau, qui 
^st de longue haleine, et qui ne contient pas moins de 
^nt quarante octaves^ est plein de mouvement, d'unagi- 
nalion, de descriptions et d^allegories. L'auteur se 
plaint de Tabsence de sa maitresse ; il s'en plaint a elle, 
a I'Amour, a toute la nature ; mais bientot il se promet. 
sonretour; alors tout est diange, la nature s*embellit; 
il ne voit plus autour de hii que des images de bonheur ; 
et seloiila pente habitueUe de sesidees, ou, si Ton veut, 
de ses sentiments, ce sont encore des images champetres. 
Les xameaux dess^ches se revetiront de feuilles nou- 
veUes ;f les buissons arides se couvriront de fleurs ; les 



* Dans la pliu ancienne Edition de ces stances, cit^e par M. Roscoe, 
Pesaro, 1513, elles sont intitnl^es : Stmue heUisnme et wmUiafime mtUU' 
laU U Sehi dPAmore^ etc. Dans F^ditione d'Alde, elles n'ont d'aatre 
titre que Stanze, 

t Ueta e nuaruvigKo$a i rmd Heehi^ etc.— Sbltb d'Amore, St. 91. 
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<M8e9Mix reprendxont leurs cludfto ; left abcsQeiret^es foui''* 
mis leurs travaux interrompus. Les bergi^r» rec^^nduiif- 
ont sur les montagnes leurs troupeaux ennuyes de I'etable 
ouils languissent pendant llurer; etladessus, il d'eerit 
la vie de ces bergers et leurs innocents plaiidrs, et leuT 
bocme-ch^re frugale, et leurpaisible et profond B^inm^i 
Des descriptions mythologiques suivent ces tableaux v3- 
lageois ; toute la nature est anim^e pour dtSbrer cet 
heureux retcnir. Le poSte voit les objets comnie s^ils 
^taient presents. . Sa maltresse ^ent embeffir son mo- 
deste et riant asyle ; tout y respire le bonheur. Seule- 
ment une Ti^e femme est aasbe dans tm cdn obscinr^* 
p^9 mu^tte^ poussantdes soupirs> fiiyaht la lumidte-du 
jour, couverte d'un manteau d*une coukur ihcertaine^ 
changeante. C'est la Jalousie. Uauteur en fait un pmr<t 
toiit fiddle et hideux ; il en trace lliistoire depub lemo^ 
ment oju elle naquit avec FAniour, fils comme eOe de 
Pantique Chaos. S la maudit^ et parait soulever centre 
elle la nature entiere; ensmt ils*adre»3e a TEsp^rance, 
et c'e^t VAmour lui-meme qui lui. en trace le poitrait.t 
Mais a la fin de .cette peinture poetiqiie le poete philo*'^ 
sopbQ semontre, et Ton pent dire que lescouleuraensoiit 
plus fortes qu'a FAmour n^appartient. ** De .tontes^ parts 
les songes, les augure^ les mensonges la suivent^aimi^ 
que tous les arts trompeurs, la chiromancie, les sorts, les 
fausses propheties, soit verbales, soit.ecrites sur dea pa- 
piers menteurs qui annoncent ce qui doit Stre lorsqu'il 
est arrive, et I'alcliimie, et ce&e i^piide la texre prSt^d 
mesiu-er les cieux, et la c<mjeetttie qui suit la v^ilonte, 
etc.''^ 



f * 



* S9U tma recdkia m iiii oaeure emi^f etc. St. 59. 

V 

f E KM difnna di 9Mwa trnmensa, etc. St. 67. 



At»P£NlHX> N0« Xllli 1 19 

fi ritaijt m^me dans les matieres. les plus difficiles el 
les phis relev^es de la philosophie. * I>ans. sa jeunesse, 
et dks le temps ou la philbsophie platonicienne 6tait un 
des olgets^Toris de ses itudes, £L entreprit de mettre en 
ret^ vne partie des dogmes de cette philosophies appli- 
cable a la Tie commimey et il le fit non seulement avec 
eette dbrt6 pericieuse qui lui itait natureUe, mais en pla- 
^ant ses explications dans un cadre qui prouve un rare 
6I6yation d'ame et une grande sup6riorite d*esprit. On 
salt au milieu de quelle fortune et de apiel pouvoir il 
tost; n^. Ce qui gonfle d'orgueil les ames commiines et 
ks petils esprits ne ehangea rien a son heureuse et noble 
nalure.^ H vit les olgets tels qu'ils sont^ et ne s'exag£ra 
ni les ayantages de la richesse et de la grandeur, ni ceux 
de la ide pastorale et champetre> souvent envi6e par 
ceux qui iie la c(»maissent pas. Dans un poeme divis6 
en six (dbapkres, qtii porte le titre d^AUerccUion^* il se 
repr^ente quittant la yille pour jouir pendant quelques 
jours des plaisirs de la campagne ; il rencontre un ber- , 
ger qui conduit son iroupean, et il s'entretient avec lui 
aur le souveraiii bien. '^ Chez vous/' lui dit-il, '^ heureux 
bergers, ne rfegnent ni la haine ni la perfidie cruelle; 
rambition ne pent najrtre dans vos sillons. Le bien que 
▼ous poss6dez n^excite point d'envie ; Tavarice n'a chez 



* Ce poeme, iaiprim^ Aans date, mais probablement vers la fin da 
qninzi^me si^cle, sous ce titre : Altercations, mero Didlogo composio 
did magnyieo Lorenzo di Piero, di Cosimo d^ Medici^ etc., in IS, n*ayant 
jamais M reimprim6,^tait devenn si rare, qa'il ne se tronve ni dans la 
Biblsoth^qne itatieone de Fontanini, nt dans celle de Haym, ni dans le 
Catalogue de Floncel, ni dans ancnne Bibliographie. II remplit qua- 
rante pages in 4°. de la belle Edition des Poesies de Lorenzo de' Medici, 
donnle k Londres, 1801, in 4% pour seryir de supplement si sa Vie 
^crite par W. Hoseoe. 
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vous que de faSbles racines, et tous Vivez contents dans 
votre douce indolence. On ne dit point ici ime chose 
pour une autre, et Ton n'a point une langue contraire a 
son propre coeur ; celui dont les actions soht les meil- 
leures est le plus heureux. Je ne crois pas que, dans un 
air si pur, le coeur soupire quand le rire est sur la bou- 
ebe^ ni qiie la sagesse consiste adissimuler et a farder la 

Le berger eonvient qtie cette sorte de malheur n*as- 
siege point en effet les habitants du village, mais qu'il en 
est d'autres non moins cruels auxquels on y est livr6'; il 
ne fait pomt de peintures vagues et de lieiix connnuiB, 
mais reprisente avec une grande justesse d*id6es et d'ex- 
pressions les peines et les travaux de la vie champdtre. 
Le philosophe Marsile Ficin arrive ; les deux interlocu- 
teurs consentent a le prendre pour juge. H d^elpppe 
alors, au sujet du'bonheur, les dogmes de sa philosophie, 
e'est-a«dire, de celle de Platon. B examine la valeur 
r6elle de ce qu'on appelle connnuniment biens et avan- 
tages; ce n^est point la que pent ^tre le vrai bien; il 
n'existe pour notre ame qiie lorsqu'elle est d6gag6e des 
liens du corps ; il n'existe que dans Tamour et dans la^ 
contemplation celeste. Ici-bas tous les biens sont im- 
parfaits, et nos maux sont plus grands a mesure que 
notre d6sir du bonheur s'augmente. Notre plus grand 
bien n'est qu'une exemption de maux. La vie heureuse 
n*est done ni celle du berger qui est si paisible, . ni celle 
de Laurent qui parait si belle, ni aucune autre ^e mor-- 
telle, puisque la veritable f^licit6 ne pent exister dains ce 
monde. L'entretien termini, le poete rest6 seul adresse 
a reternelle lumiere, au Dieu de Platon, une priere con- 
forme aux grandes et nobles id^es que ce philosophe, 
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cLoime de la Diyinit^ ; elle remplit le sbdeme et dernier 
elmpitre de ce poeme, moind recommandable par le style 
que par r6l£yation des id6es et des sentiments. 

D*autres ponies morales^ composes dans un age plus' 
mdr, bontiennent des y6rit6s fortes^ 6nonc£es dans «ui 
style plus nerveux et plus po6tique> mais tbujours avec 
la mSme clart£. Tel est ce CapUoh que Fauteur adresse* 
a son esprit, a qui il reproche vivement toiites ses er-* 
reurs. '^ ReveiHe-toi, esprit paresseux,* sors de ce som-' 
meil qui couvre tes yeiix d'un voOe epais, et leur cache' 
la verite ; reveille-toi enfin, et reconnais combien toute' 
action est inutile, vaine et trompeuse, quand le desir 
Femporte sur la raison. Pense de quel faux eclat lious 
dblouit ce qu'on appelle hbnneur, utilite, plaisir, tout ce 
qu'on dit gtre la source d'uh bonheur paisible. Pense a 
la dignite de ton intelligence, qui ne te fut point donnee 
pour rechercher un bien mortel et perissable, mais pour 
aspirer au ciel m^me." La piice entiere, qiii a plus de- 
cent ciiiquante vers, est ecrite sur ce ton, d'autant plus 
lemarquable qu'aucun autre poete n*en avait donne Tex- 
emple. Ge n'est ni le ton du Dante ni celur de Petrar- 
quedans ses capitbU; c*est celui d*une espece de satire 
morale dont on pent regarder Medicis comme I'inven- 
teur.^ 

Bien different de ces poetes qui ne savaient chanter 
qu'un objet et qui passaient leur vie a aiguiser sur cet 
•bjet, quelquefois tout fimtastique, la subtilit6 de leur 
esprit, Lattrent apphquait son talent poetique 4 tout ce 
qui Faffectait, aux choseis de la vie, a celles qui faisaieht 
la matiere de ses etudes, ou qui Fenvironnaient et frap- 



'*' Daiatiy PHS''^ vagtgn^, da quel 8ogtu>, etc. 
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paient habttuell^Benit sea yeiuc, ou qui s*y offiraii^it su^ 
Utement. Sa predilection pour la nature champdtre pa* 
raft sans cease dans sea vers^ parc^ qii'elle etaii dans son 
ame. Tous les moments qu'il pouvait derober aipc af^ 
fidtesi il les passait dans lea maiaona delicieuaea qu'il poa- 
sedait a la campagne. Celle qu*il avait fiedt batir & Pog- 
gio GiganOy etait son sejour fiiYori. L'Ombrone j for« 
mait we fie nommee Ambra," qu*il a'etait.plu i.embeOir, 
et il avait pris tous les mojrena que Fart, employe avec 
une prodigalite royale, peut foumir contre la rapidite 
d'unfleuye et contre les inohdations. Cea moyens fur« 
ent inutiles ; une inondation terrible emporta les embel* 
lissements, les trayaux, lesfieibriquesyla terre mdme, pour 
aiBsi. dire, et ne laissa que Aes rodiers et lapierre nne/ 
Un possesseur vulgaire n'aurait montre que dea regrets 
et de Temportement. Medids y vit un aiijet poetique. 
Sa chdre Ambra devint une nympbe, auiiee du jeune 
Laaro, berger des Alpes. Elle se baignait dans TOm* 
brone pendant la dmleiff du jour. Le Dieu du fleure* 
la roit, en est gpris/ veut la saisir ; elle fiiit le long du^' 
rivage ; le fleuve la poursint^ mats en vain, juaqu*«i feu 
ou sea eaur se jettent dans VAmo. S s'&rie alors, H- 
iuToque le Dieu de FAmo «t Tappelle ii son aide. L'Amo 
se lere, court au-devant'de la nymphe; elle ae trouve 
ahisi pressee entre le fleuve qui FarrSte et le fleuve qui 
la suit. Fidele i son cher Lauro, elle implore le secours 
des dieux. Au moment ou FOmbrone croit Fatteindre, 
il ne Toit plus qu'un rocher qui s'eleve, s'etend, s'accn^t^ 
derant lui et forme une jSe, luiildur de laquell^ ne peut 
plus que' courir. H se rqpent alors, et regrette d'avoir 
reduit une nymphe si belle i n'dtre plus qu'un amas de 
rochers. 

Ce poeme, compose de quarante-huit octaveSi et pub- 



BSp^l^'k ftekta^re foi& par M« Roseoe^^ esi; pleki dt 
desd]H^iJ6ns ctitffiii&iited, tirabfed avee^une gvande £i!dfic£ 
de style et avec une propri^te singulidre d-expi^ssiofis et 
de couleurs. Ces memes qualites brillent dans la Chasse 
au Faucoih, autre poeme A pea pr^ de mSme etefid^e, 
<}a^iious def^ohs «a meme bibgraphe.- lies pr^pieratiifk 
de cette chaSse, les noms des chiens^ ded epewiers, des 
&ticonSy des chasseursy de» piqiieurs^ la chasse m^ttie 
dont les formes et les iiieideMi^sbilt' fidelement d^erits ; 
enfin la quereUe comique survenue entre deux chasseurs, 
dont Vepervier de Tun a pris k la gorge et abattu celui 
de Tautre, tons ces details, semes de traits originaux et 
natfs, sans avoir le meme interet pour le fond, n'en prou- 
' yent pas moins dans Tauteur le talent poetique le plus 
souple et le plus heureux. 

En r^sumant ce que nous avons dit des poesies de 
Laurent de M edicis, nous y verrons une grande Sou- 
plesse a traiter tous les genres et A prendre tous les 
tons ; dans le sonnet et la canzone^ un style inferieur k 
celui de Petrarque, nuds superieur i celui de tous les 
autres poetes lyriques qui avaient ecrit depuis un siecle 
entier; dans la poesie philosophique, une clarte qui 
ecarte tous les nuages, une grace facile qui fait dispa- 
raitre Taridite de tous les details; dans la satire, une 
touche originale, une creation et un module ; dans des 
genres plus legers, et si Ton veut plus fiitiles, une aisance 
et un naturel qui ecartent toute idee de travail. Nous 
verrons enfin dans Laurent un des principaux restaura- 
teurs de la poesie italienne, qui etait restee en silence 



* Dans le Recneil de Poesies in^dites qnMl a joint il sa Vie de Lan- 
rent de M^dicit, Ambra est la premiere pi^ce, et la Caeeia col FaUcne 
la seconde. 
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pendant un si^e, coinme desesperant de soutenir son' 
premier sUcc^s, et decouiagee par la sublinute meme de, 
ses- premiers chants.. 

n Alt bien secondly dans oette entreprise, par des, 
genies heureux, qui semblisrent eclore a la fois pour 
donner & la demiiire moitie du quinzieme si^cle un eclat 
qui manque i la piemiire, et pour preparer^^ en quelque! 
sorte,: les merveilles du si^e suiyant. 
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INTRODUZIONE DI LORENZO DF MEDICI 

AL SUO COMMENTO 
. SOPRA ALCUNI DE' SUOI SONETTI. 



A3SAI sono stato dubbioso et sospeso, se dovevo far U 
pressente interpretatioiie} et commento delli miei sonetti ; 
et se pure qualche volta ero piu incHnato a faiflo, le ip- 
frascritte ragioni mi occorrevano in contrario^ et mi to- 
glievano di tale opera. Prima la presontione nella quale 
mi'pare va incorrere^ commentando io le cose proprie^ cosi 
per .la troppa eatimatione che mostravo fare di me mede* 
simo, come perche mi pareva assumere in me quello giu- 
dicioy che debba essere d' altri^ notando in queste parti 
Tingegni di coloro, aBe mani de' quaU perverrannp e miei 
yersi^ come poco sufficienti a potergli intendere. Pen-- 
savo oltra questo poter' essere da qualcuno facilmente 
loipreso.di poco giudicio, hayendo consumato il tempo- 
pel, comporre.etnel comjnentare versi, la materia de' 
quali et subietto in gran parte fusse una amprosa pas- 
sione; et qiiesta essere mplto piu riprendibile in me^ per 
le.contihue.occupationij et publice^ et private, le quali 
mi dovevano ritrarre.da simili pensieri, secondo alcuiu, 
jbon.solamente friyoU, et di; ppco mpmento, ma ancpra 
penutlosiy et di qualche pregiudicip cosi all' anima nos* 
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tra^ come all* honqre del mondo ; et se questo, et il pen- 
fare a simili cose i grande errore, il metterle in versi e 
molto maggiore ; ma il commentaries non pare minor di- 
fetto che sia di colui, che ha fieitto un lungo et indurato 
habito neUe male opere; massime perche e commenti 
8ono riservati per cose theologice, o di filosofia, et im- 
portanti grandi effetti, o a edificadone, et consolatione 
della mente nostra, o a utilita dell* hmnana generatione* 
Aggiugnesi ancora questo, clie forse a qualcuno parra 
riprensibile, qnando bene la materia et subietto fiisse 
per se assai degno, havendo scritto et fattone mentione 
in lingua nostra matema, et volgare, la quale, dove si 
parla et e intesa, per esser molto commune, non pai^ 
dechini da qualche vilta, et in queDi luoghi, dove non ne 
i notitia, non puo essere intesa. Et pero a questa parte 
questa opera, et fatica nostra pare al tutto vana, et come 
non fusse &tta, 

Al presente ho pure deliberato, Yiiit04d mk> pareie 
da ndglior ragione, metterh in opera $ pensando che, se 
questa mia poca fatica sari di quakhe estimation^ et 
grata i quakunoi sara ben coHocata et nonal tutto vaiuu 
Se'pildre hara poca gvft&» sari poco letta, et dajpodd 
▼ituperata: et non sendo. molto durabile, poeo diizeia 
ancora la ripraisione, neUa qualle possa riqorrere. Et 
rispondendo al presente alia prima ragione, a queK cbe 
di presontione mi volessino in akima mddo notorc^ dico^ 
che a me non pare presontione lo. interpcetare ]# ^cese* 
mie^ ma piu presto torre fatica ad altri^ et^di ^essuno h: 
pia'prdprb lo interpretare,. che Hi dolld medesimo .die: 
ha'scrittb: perche nessuno pud meglio sapere o«leggere' 
la verita der petto fiuo, iMHnemostfcia assai chinaaiente 
la confiisione che nasce datb varietai d^ ootdmotiti; mSSc 
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quail il piik deUe vohe si segue piu tosto la nostca pro* 
pria» che la intentioiie vera di chi ha scritto. Ne mi 
pare per questo fare argomento, che io tenga troppo 
conto di me medesimo, e tcdga ad altri il giudicarmi; 
perche credo sia officio vero di ogni huomo operare tutte 
le cose a beneficio de gli huomini, o proprio, o d' altri : 
et perche ogniuno nan naace alto o disposto a potere ope- 
rare quelle cose, chesoiio ttpv^tate prime nel mondo, e 
da nusura^ pe medesimo, et vedere in che mistiero me^ 
fio si puo^ servire a lluimana generatione, et in queHo 
asercitarsi^ pereh^ afla diversita de gli mgegni famnaiu, 
et ^aUa necesiiita della vita rsosixBir non puo satis&re una 
eosa sola, ancora che sia la prhna, et phi eccellente che 
po«Rno fisur gli budmini, et^per questp si conclude) noii 
aolamente ttolte opem d-ingegno, xna ancora molti viU 
mistleri'Goncorrere di necessita alia perfettione dellavita- 
kumana; etesserereroofficfi^ di tutti^ luuHiiini in^qUiel 
grade che si trdvaiio o dal'dfelo,^ o dalla naturay o ^aHa 
fertuna di^^sti, servile alF huamua; geneiei^one. Io 
harei ben desiderate potermi eaercitfu'e in maggior cose ; 
ne vogUo peto per que^ mancare ii» ^piello^ che sop- 
porta Io ingegno et ibrze mie^ a .qualciuio^ sci non a 
itioht; e quafi.&vsepiu tosto' 'peripiiicere A me, che 
perehe lecoteinaie sBtiafaednoia loro^ mi. hannoconfor^ 
tato a questo^ L'auttoiitsi de* qiiaK et gratia' vale assai 
appresso dt me. . £«l senoB/pots6 &re dtef a ^li^ a chi 
leggera iinsnnimei, alinapee qiialcfae:poeo di piaeere se 
ne pigliera; perche £9n^-qualdii& ingc^o proportionate,, 
et confennie khmo' trovk^xanno ; et se pur qctedeimo se ne 
ridesse, a me sara gtate^chii' tra gli taverpi miei qu#sta ve-* 
lulti ancora sia: picdola; pariendomi* massimameii^ pub* 
licandoFquestainteJpre^coi^ sbttomeltendi piii tosloal 
giudido de gli idtri. Conmosia^che^ sie da me medesim^ 
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bayessi giudicato questi miei vera indegni di .Mser lett^ 
harei fuggito il giudicio de gU altri ; ma cominentaiir 
dogli et publicandogli ho fuggito, al mio parere, molto 
megUo la presontione del giudicanni da me medesimo. 

Hora, per rispondere alle caliumie di quelU che voles^ 
sino accusanm, hayend'io messo il tempo et nel com- 
pone, et nel commentare cose non d^ne di fatica o di 
tempo alcmiOi per essere passioni amorose, et.massime 
tra molte mie necessarie occupation!; dico, che vera- 
mente con giustitia sarei dannato, quando da natura bu- 
mana fiissi di tanta eccellenza dotato, che tutti glrhuor 
mini potessino operare sempre tutte le cose perfette. 
Ma perche questo grado di perfettione e stato concesso 
a. molto pochi, et a questi pochi ancor molto rare volte 
nella vita lorp, mi pare si possa concludere, considerata la 
imperfettione huniana, quelle cose essere migliori almon- 
doy nelle quali in tutto viene minor male, et giudicando piii. 
tosto secondo la natura commune et consuetudine univ^r- 
sal^ de gli huominii pure credo lo amore non solamentei 
non par essere riprensibQe, ma quasi necessario, et assai. 
vero argomento di gentilezza et grandezza di animo, .et 
sppra tutto cagionediinvitare glihuominia cose degpe et 
eccellenti, et eccitare et ridurre in atto quelle virtu^ che 
in potenza sono nell' anima nostra. Perche chi oerca di- 
ligentemente qual sia la vera diffinitione dello amore, 
trova. non essere altro, che appetito di bellezza. Et se 
questo e, tutte le cose deforini et brutte necessariamente . 
dispiacciono a chi ama. Et mettendo per al preaente 
quello amore, il quale, secondo Platone, e mezzo a tutte 
le cose a trovar la loro per&ttione, et ri{>osarsi ultimar 
mente nella suprema bellezza, doe Iddio, parlando. di. 
quello amore, che si estendf^ solamente ad amar la hu- 
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laana creatura ; dicb, se questo non e quella perfettiione 
4i aoiore, ch^ si chiama sommo bene, almanco veggiamo 
qhiaramente contenere in se tanti beni, et evitare taiiti 
]|iali, che secondo la commune consuetudine della vita 
humana tiene luogo di bene, massime se e ornata di 
quelle circostanze et conditioni che si convengono a un 
▼ero amore, che mi pare sieno due, la prima, che si ami 
mia ^cosa sola ; la seconda che si ami sempre. Queste 
due conditioni mal possono cadere, se il subietto amato 
m se, non ha proportione dell' altre cose humwe, somma 
perfettione, et che oltre alle naturali bellezze non con^ 
corra nella cosa amata ingegno grande, modi et costumi 
ornati et honesti, maniera et gesti eleganti, destrezza di 
apcQgUere, et dolci parole, amore, costanza, et fede. £t 
queste cose tutte necessariamente convengono alla.per- 
f^ttione dello amore. Perche ancora ch'el principio di 
amore nasca da gli. occhi, et da beljiezza, nondimeno 
alia conservatione et perseveranzsi in esso bisogna quell' 
altre ^onditioni ; perche, o se per infirmitaj o per questa 
.o .per ijtra cagione si scolorisse il viso, et mancasse o in 
tutto o in parte la bellezza, restino tutte quell' altre con- 
ditioni non n^eno grate all' animo et al core che la beL* 
lezza a gli occhi. Ne sar^bbono ancora queste tali cour 
•di^ni suiEdenti, se ancora in liu che ama non ftisse 
vera . cogni^tione di queste conditioni, che presuppone 
<^onditione di giudicio nell' amante ; ne potrebbe essere 
amore, della cosa amata verso colui che ama, se questo 
che a|na non meritasse essere amato, presupposto lo in- 
faUibile della cosa amata. Et pero chi prepone im vero 
aQiore, di necessita. prepone gratia di perfettione, secondo 
la commune consuetudine de gli huomini, cosi nell' amato, 
come. in chi. ama; et come adviene di tutte Taltre cose 
perfette, credo che questo tale ampre sia suto al mondo 
raro : che tanto piu arguisce la ecceUen^a sua. Chi ama 

I . 



130 APPENDIX, NO. XIV* 

una cosa sola, et sempre, non pud porre amore ad altre 
cose, et per6 si priva di tutti gli errori et volutta, neUe 
quali communemente incorrono gli huomini ; et amandd 
persona atta a cognoscere, et cercando in ogni modd 
che puo di piacerle, bisogna di necessita che in tntte le 
opere sue cerchi di fiursi eccellente fra gli altri, segiii- 
tando opere virtuose, per farsi piu degno che puo d{ 
quella cosa che egli stima sopra I'altre dignisnma; pa- 
rendogli che in palese et in occulto, come la forma della 
cosa amata sempre e presente al core, cosi sia pres^ite a 
tutte le opere sue; et laudi, o riprenda, secondo la lore 
convenienza, come vero testimonio et assistente giudice 
non solo dell' opera, ma de pensieri ; et cos), parte con la 
vergogna reprimendo il male, parte con lo sdmolo del 
piacergli eccitando il bene sempre, questi tali, se per- 
fettamente non operano, almanco fanno queUo che al 
mondo e riputato manco male ; la qual cosa, rispetto 
al imperfettione bumana, al mondo per bene si elegga 
Questo adunque h stato il subietto de* yersi miei \ et se 
pure con queste lagioni non rispondero aDe obtrettatiofii 
et calunnie di chi mi volesse dannare, almanco, come 
disse il nostro Florentino poeta, appresso di quelli che 
hanno provato che cosa e amore, spero iravarpieti, hem 
che perdono. U giudicio de quali e assai i mia satisfiUi* 
tione ; perche s' egli e vero, come dice Guido Bolog- 
nese, che amoige et gentileKza si converdno, et sieno tma 
cosa medesima, credo che i gli huonuni basti, et sia 
espetibile, le laudi de gli aiti et gentili in^gni, etr eumsi 
poco de gli altri ; perche e imposttbfle fiir cosa al moii- 
do die sia da tutti laudata. Et pero chi ha elettione, «i 
sforza acquistar laude appresso di queffi, che ancora loio 
sono degni di laude, et poco curano le openioai de glf 
altri. ^A me pare che poco si possa Inasimare queSo 
che i naturale ; nessuna cosa i piu-natiirale, che lo ap- 
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petito di unirsi con la cosa bella ; et questo appetito d 
suto ordinato dalla natura ne gli huomini per la propa"» 
gatione deOa generatione humana ; cosa molto necessa** 
ria alia conservation- dell* humana specie. Eti questo 
lo havere ragione che ci debba movere, non e nobilta di 
sangue, ni speranza di posisessioni, di ricchezza, o altra 
commoditf^ ma solamente mossa da una certa conform 
mid et proportione che hanno insieme la cosa amata et 
lo amante, i fine deBa propagatione dell* humana spetie ; 
et pero sono sommamenfe da dannare quelli, i quali lo 
Appetito move i le cose, che sono fuori di questo or- 
dine naturale, et vero fine gid preposto da noi; et 
da laudar quelH, che, seguitando questo fine, amano 
cosa sda diutumamente, et con somma costanza et 
fede. 

^A me pare che assai copiosamente i tale obietto ne sia 
lisposto ; et dato che questo amore^ come di sopra hab- 
biam detto, sia bene, non par molto difficile d purgar 
queOa parte, che in me potrebbe essere forse piu ripren- 
sibile, per le diverse occupationi publice et private; 
perche s'eglt e bene, il bene non ha bisogno d'altre escu* 
Sationi; perche non ha colpa; et se pur qualche scru^ 
pidoso giudieio non volesse ammettere queste ragioni, al . 
manco conceda questa picciola licenza all* eti^ giovenile 
e tenera, la quale non pare tanto obligata alia censura et 
giudieio de ^huomini, et nella quale non par tanto 
grave errore, massime perchi e piu destinata i declinar 
dalla via rettaper la poca esperienza. Manco si pud op» 
ponere & quelle cose, che la natura et commune uso de 
gli altri persuadono, questo dico, in caso che pur fusde 
stimato errore amare molto, con molta sincerity et fede^ 
una cosa, la^ude sforza per la perfettione sua lo amore 
dello amante ; la qual cosa non confesso essere errore ; 

12 
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ct se questo e, o per le ragioni dette, o havuto rispetto 
a]]a etii, ni il comporre, ni il conuaentare miei versi fatti 
k questo t)roposito mi pud essere imputato i grave er- 
rore. £t dato che fusse vero^ che non si convenisse com- 
mento d simOe materia, per esser piccola et poco impor- 
tante o i edificatione, o contento della mente nostra; 
dico che se questo e, la fatica di questo commento con- 
venirsi massimamente i me, acciochi altro ingegno* di 
piu eccellentia ch' el mio, non habbia Jl consmnarsi, o i 
inettere tempo in cose si basse ; et se pure la materia e 
alta, et degna; come pare i me, il chiarirla bene et il 
fiirla piana et intelligibile a ciascuno, e molto utile ; et 
questo, per quello che ho detto di sopra, nessuno il pu6 
fiure con piu chiara espressione del vero senso, che io 
piedesimo. Ne io sono stato il primo che ho ciMn- 
mentato versi importanti simiU amorosi subietti, Perche 
Dante lui medesimo commento alcune delle sue canzoni, 
et altre versi ^ et io ho letto di Egidio Romano, ^t Divo 
del Garbo, ecceUentissimi filosofi, sopra queUa sottilis- 
sima canzone di Guido Cavalcanti, huomo al tempo suo 
reputato primo dialettico che fusse almondo, et in ohre 
i questi nostri versi vulgari eccellentissimo, come mos* 
trano tutte le altre sue opere, et massime la sopradetta 
canzone, che commincia, nasce ne cuari geniUi Amore, 
et gli effetti suoi. Et se pure alia purgatione mia non 
sono sufficienti ne le soprascritte ragioni, ne gli essempi, 
la compassione ahneno mi doveri giustificare, perchd 
QeUa mia gioventu, sendo stato molto perseguitato da gli 
huomini et dalla fortuna, qualche poco di re£rigerio non 
mi debba essere dinegato; il quale solamente ho trovato 
in amare ferventemente, et nella compositione et com- 
mento demiei versi ; come piu chiariutnente faremo inten* 
dere quaivio verremo alia espositione di quel sonetto, 
Se tra gU aUri sospir cKescon di/ore. Qual son sute le 
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nde maligne persecution], per essere assai publico, et 
assai note ; qual sia stata la dolcezza, et refirigerio, cb- el 
mio dolcissimo et constantissimo amore ha dato k queste, 
i impossibile cbe altri, cbe io, lo potessi intendere ; per- 
cbi quando bene 1' havessi k qualcuno narrate, cosi era 
impossibile d lui lo intenderle, come d me riferime il 
verb : et pero tomo al sopradetto verso del nostro Fio- 
rentmo poeta, che, dove sia chi per prova intenda amore, 
coa questo amore, che io ho tanto laudato, come qualclie 
particolare amore et caritd verso di me, Spero trovar pi" 
etii non che perdono. 

• 

Rissta adimque solamente rispondere alia obiettione, 
che potessi essere fatta, havendo scritto in lingua vol- 
gare, secondo il giudicio di qualcuno non capace o degna 
di alcuna eccellente materia o subietto ; et iL questa parte 
si risponde, alcuna cosa non essere manco degna, per 
essere piu commune; anzi si prova, ogni bene esser 
tanto migliore, quanto e piu communicabile et univer- 
sale, come e di natura sua quello che si chiama sommo 
bene ; perche non sarebbe sommo, se non fusse infinito : 
xA alcuna cosa si pu& chiamare infinita, se non quella 
che e commune i tutte le cose. Et pero non pare, che 
lo essere commune i tutta Italia la nostra lingua, le tolga 
digniti, ma e da pensare 4 fatta la perfettione, o imper- 
fettione di detta lingua. Et considerando, qual <sieno 
quelle condition!, che danno dignitsi et perfettione il qua- 
lunche idioma o lingua, i me pare^ che sieno quattro; 
delle quali una^ o al piu due, sieno proprie, o vero laudi 
della lingua, Faltre piu tosto dipendino o dalla consue- 
tudihe et. opinione de gli huomini, o dalla fbrtuna. 
Quella che e vera laude della lingua, e lo essere copiosa, 
et abondante, et atta ad esprimere bene il senso et il 
concetto della mente ; et pero si giudica la lingua Greca 
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pift perfetta deBa Latina^ et la Latina ji^ che la Ebfea ; 
perche Tuna piii che Valtra meglio esprime la meiile di 
dii ha o detto o scritto alctiha cosa. L'altraeonditi^me, 
che piik significa la perfejttione di una liDgua, e la dol* 
cezza, r hannonia, che risidta pii^ d* una che d' un' altca ; 
et bench^ 1* hannonia sia coi»i naturale^ et propordonata 
con r hannonia dell* ankna et del corpo nostro, niente 
dimeno i me pare, per la varieti de gli ingegni hunuuii, 
che tutti non Boiio ben proportionati et perfetti^ questa 
sia piu presto opinione, che ragione. Condosiacosa 
che quelle, che si giudicano secondo che communemeiste 
piacciono et non piacciono, paiono piu presto fondate 
nell' opinione» dbe nella vera ragione, massime qtaieQe, il 
dispiacere et piacere delle quali non si prova con dtre 
ragioni che con 1' appetito, et non ostanti queste lagioni 
non vo^o pero affiennarequesta non potere esseie pro- 
pria laude della lingua : perche essendo Y harmoniit, 
com' e dettOy proportionata aUa i^atora humana ; si pud 
mferire, il giudicio della. dolcezza di tale hatmonia coii- 
yenirsi k quelli, che in tutto sono ben proportionati i 
riceverla ; il giudicio de quali debbe essere accettato per 
buonoy ancora che fussin pochi;. perche le $entenze9 et 
l^udicii de gli buomini piik presto si d€ft)bono ponderare 
che numerare. L' altre conditioni, che &n piu eccdlente 
una lingua, e, quando in una lingua sono scritti sottili 
et gravi, et necessarii alia vita humana, cosi alia mehte 
nostra, come alia utiUtii de gh huomini, et sahite del 
corpo ; come si puo dire nella lingua Ebrea per gli am- 
mirabili misteri che contiene, accommodatii ainzi neces- 
sarii all' infiUlibile verity della fede nostra ; ^ sinnlmente 
deUa lingua Grreca, continente molte scienze metafiiace, 
nattiraU, et moraBj^ molto utili all' humana ^en^adone ; 
et quando questo adiviene, e necessario confessaie che 
fiik presto sia degno il subietto che la lingua ; percfad il 
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diAietto- e fine, et k lingua e mezzo. Ni pero si pu6 
cbiamare quella tingua piil perfetta in se^ ma -piii tosto 
mag^re perfettione della materia che peressa si tratta; 
perche chi ha scritto cose theologice, metafisice^ natu- 
rally et morali, in quella parte che degnifica la lingua 
nella quale ha scritto^ pare che pii^ presto riservi la 
laude neUa materia, et che la lingua habbi fatto I'officip 
di strumento ; il quale e buono o reo secondo il fine. 

Resta un' altra sola conditioner che da riputatione alia 
lingua ; iet questa si e, quando il successo delle cose del 
mondo e tale^ che facci universale^ et quasi commune a 
tutto il mondo quello, che e naturalmente proprio o d'una 
citt^^ o di una provincia sola; et questo si pu6 piik pi^esto 
chiamar feliciti et prosperita di fortuna^ che vera laude 
della lingua; perche V essere in prezzo, et assai celebrata 
una lingua nel mondo, consiste nell' opimone di quelli 
talif che assai la prezzanoet stimano, ne si pud chiamare 
vero o prppiio bene queUoj che dipende da altri^ che da 
se medesimo; perche quelli tali che 1' hanno in prezzo, 
potcebbono&cilm^ite sprezzarla, et mutare openionei et 
qudle conditioni mutarsi; quali, mancandola cagione, 
facilmente mancarebbe ancora la dignity di essere prez- 
zata* questo successo prospero di fortuna e molto appro* 
priato alia lingua Latina, perche la propagatione dell' im- 
perio Romano non e &tta non solamente commune per 
tutto il mondo, 91a quitsi necessaida. Et per questo con- 
cluderemo, che queste laudi estreme, et che dipendono 
dalla opinione de j^li altri, o dalla fortuna, non siano laudi 
proprie; et pero volendo provar la degnita della Jingua 
nostray et esprunere qualunche concetto della nostra 
mente^a questo nessuna miglior ragione si pu6 introdu- 
cere che la esperienza. Dante^ il Petrarca, il Boccaccio^ 
nostri.poeti ^orentini, hanno ne' gravis et dolcissimiversi 
et prationi loroi mostro assai chiaramente, con molta faci- 
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lita potersi inquesta lingua esprimere ogni sense; petchi 
did legge la comedia di Daiite^ vi trovera molte cose 
theologice et naturali essere con gran destrezza et fa^-^ 
lita espresse ; trovera ancora moltb attamente nel scrivere 
suo quelle tre generationi di stili^ che sono da gU oratori 
laudati, cio^ humfle^ mediocre, ^ alto, et in effetto in 
Uno solo Dante assai perfettamente assohito queUo, che 
in diversi auttori cosi Greci come Latini si trovera. Chi 
negherd nel Petrarca trovarsi uno stile grave, lepido, et 
dolce, et qiieste cose amorose con tanta gravita, et ve- 
nusti trattate, quante senza duhhio non si trova in Ovi- 
dio, in Tibullo, in CatuUo, in P^op^rtio, o in alcun' altro^ 
Latino ? Le canzone di Dante et i sonetti sono di tanta 
gravita, sottilita, et omamento, che quasi non hannd com* 
paratione . In prosa, et oratione soluta, chi hd letto il Boc* 
caccio, huomo dottissimo ^t facondissimo, facilmente 
giudicher^ singolaire, et sola al mondo, non solamente la 
inventione, ma la copia et la eloquenza sua ; et consider^ 
ando le oJ)ere sue del Decamerone per la diversitadella 
materia, hora grave, hora mediocre, hora bassa, et cohti- 
nenti tutte le perturbationi che a gli hiiomini possono 
accadere, d' amore, d' odio, timore, et speranza, tante 
nove astutie et ingegni, et havendo ad esprimere tutte 
le nature et passioni de gli huomihi che si trovano al 
mondo; senza cohtroversia giudichera nessuha lingua 
meglio essere atta ad espiimere, che la nostra. Et Guido 
Cavalcanti, di chi sopra facemmo mentione, non si pud 
dire quanto commodamente habbi insienie congiunto la 
gravita, et la dolcezza ;- come mostra la canzonsC sopra- 
detta, et alcuni sonetti et ballate sue dolcissime. Restano 
ancora molti altri gravi, et eleganti scrittori la mentione 
de' quaU lascieremo, piu tosto per Aiggire prolissita, che 
perche non siano degni ; et pero concluderemo piA tosto 
essere mancati alia lingua gli huomini, et la esserci-*' 
9 tatione, che la lingua a gli huomini, et alia matana ; 
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la dolcezza et harmonia della quale, k chi, per essersi 
assue&tta con essa, ha con lei qualche consuetudine/ 
veramente i grandissima, et atta molto al movere. Queste/ 
che sonb, et che forse a qualcuno potrebbono pur -psrete 
proprie laudi della lingua, mi paaono assai copiosametite 
Aella nostra; et per queQo, che insino adhora, massime 
di- Dante, i suto trattato nelF opera sua, mi pare non 
solamehte utile, et necessario, per i gravi et important! 
aflfetti, che i versi suoi sieno letti, come mbstra lo essem- 
pi6 per molti commenti fatti sopra la sua C/omedia, da 
huomini ddttissimi et famosissimi, et le irequenti altega- 
tioni che' da santi et seienti huomini ogni dl si sentono 
hefie loro publice predication!; et forse saranno ancora 
scfitte in questa lingua cose sottili, et importanti, et degne 
di essere lette, massime perch^ insino adhora si pud dire 
la adolescenza di questa lingua; perche ognliora si fa 
piii elegante, et gentile ; et potrebbe facSmente nella gio- 
ventii, et adulta eta sua, venire ancora in maggiore per- 
fetiione; et tanto piii, aggiungendosi qualche prospero 
successo et augumento al Fiorentiiio imperio, come si 
debbe non solamente sperare, ma con tutto Tingegno et 
forze per i buoni cittadini aiutare. Pure questo, per es« 
sere in podestj^ della fortuna, et liella volonttl dello ihef- 
fabile giudicio di Dio, come non ^ bene afiermarlo, noii 
h ancora da disperarsene. Basta per al presente far 
questa conclusione, che di quelle laudi che sono proprie 
deHa Ungua, la nostra ne d assai copiosa, nd giustamente 
ce ne possiamo dolere : et per queste medesime ragibhi 
nessuno mi puo riprendere, se io ho scritto in queHa lin- 
gua, nella quale io sono nato et nodrito ; massime perch^ 
et la Ebrea, et la Latina erano nel tempo loro tutte ma- 
teme et naturali, ma parlate o scritte piu accurata- 
meiite, et con qualche regola et ragione, da quelli che 
messi furono in honore et in prezzo generalmente dal 
volgo et tuiba populare. 
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Pare ch^ con lUfsai suffidenti ragioni u sia provato, b 
lingua nostra, npn eswre inleriore ad akuna dell* altre ; 
et pero liavendo in genere dimostro la perfettione di 
esse, giudico molto conyeniente rifttrignersi al partico- 
lare, et venire dalla generalita a qualche piroprietily quap 
come dalla circonferenza al centro. Et pero, sendo mio- 
proposito^ la inteq>retatione delli miei sonett^ ini jsforza 
mostrare tra li altri modi deDi stili volgari, et cPDSueti 
per chi ha scrittori in questa lingua^ lo stale del spnetto 
non essere inferiore o al temario o alia canzona, o ad al- 
tra generatione de stili volgari, arguendo dalla difliculti ; 
perche la virtu, secondo i filosofi, conmte circa il diffi- 
cile ; et i sentenza di Platone, ch'el narrar bnervement^ 
et dilucidamente molte cose, non solo pare mirabile tra 
gli huomini, ma quasi cosa divina. La brevity del so^ 
netto non comporta che una sola parola jsia vana, et il 
vero subietto et materia del sonetto dabbe es9^xfi qual<^e 
aciita iCt gentile sent^iza, narrata attamente, et in,ppcfai 
versi ristretta, et fiiggendo la. oscuritJ^ iCt durezza. Ha 
gran similitudine, et conformiti questOtiiQipdp di 9&0 CQii 
lo epigramma, quanto alio acume della materia, et alia 
destrezza dello stile ; ma i degno et capace il iSQnetto di 
sentenze pkk.gravi; et pero diveitfa tsmt^ pift difficile. 
Ccmf^sso. il temario essere piil alto et.gratide stile, et 
quasi simile alio heroico ; nd. per questo pero piu diffi-* 
cOe ; perchd. ha Jl campo pi& largo; et quella su^f\tt>^p*^ 
che non.si puo^in jduao in tie versi esprimerq, 1' aap^o di 
chi scrive, nel Aemario si puo ampJiflire* . Le cmsfo^ mi 
pare e' habbino gran similitudine con^ la l^legia; ma 
credo, o per natura dello stile nostro, o per la consuetu- 
dine £d chi ha socitto iiuiino a qui canzone, lo stile delta 
canzone non senza qualche poco.di pudore aipmetter- 
ebbe molte cose non solamuente leggieri et vane, ma 
troppojmolli, et laacive, le quali communemente si tro-- 
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Tano scritte neOe Latine elegie. Le canzoni ancora, per 
haver piu largbi spatii dove possin vagare, non reputo 
tanto difficile stile, quanto quello del sonetto ; et questo 
si pud assai facilmente |Nrovocar con la esperienza ; per- 
chd chi ha composto sonetti, et si ^ listretto Ji qualche 
certa et-sottile materia, con gran difficult^ ha fuggito 
la oscnrita et durezza dello stile ; et £ gran di£ferenza da 
compor sonetti in modo che le rime sforzino la materia, 
d quello, che la materia sforzi le rime ; et mi pare, che 
ne* versi Latim sia molto maggiore Uberta, che ne' vol- 
gari ; perche nella hngua nostra, oltra a gli piedi, che 
piu tosto per natura che per Mtra regola h necessario ser^ 
vare ne* versi, concorre aoi^ora questa difficulty delle 
rime, le quali, come sa chi ha provato, disturbano molte 
lei beUe siratenze, ne permettono si possino narrare con 
tanta Acilita et cUarezta; et che il nostro verso babbia 
« suoi piedi, si i»ova periehe m potrebbono ISu? molti 
versi centenenti undid sSlabe, senza haver suono di v«rsi, 
o aicuna altra diSsrenza dalla prosa« Goneludiamo per 
questo, 11 verso vblgare ^sser molto diffi<3ile, e tra gH akri 
versi lo stile del sonetto cUfBcSlimo; et per. questo e 
"degno di essere 4n prezzo, quuito alcuno de gli 4ikri 
MSll volgari. Me- per questo voglio inferii^e, i ndei 
«onetti essere di qu^ perfettione che io ho dette c«tt. 
venirn a tal modo di stile, si come dice Ofidio ^-Pla- 
ione. Per al firedente mi basta haver tentato queOo 
i3tfle, "die appresso i volgari dpiu eccidBetite; et se«on 
lio ' pbtttto aggiungere alia p^irfettion -sua, o e<»iducere 
questo caxro solare, dmanco mi sia in hiogo di laude,^o 
ardire di haver tentato questa via ; ancora che per qualehe 
miomancamenta le fdrze mi sieno mancate i tan^ im- 
presa. ^ 
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MAGNIFICO yiRO MAJORI MEO 
JOHANNI D£ LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO, ROMJS. 



Circa le coze d^Oitimo, dubito non &re Maestro Piero 
Fantiiii, et non ci havere oltra questo, qualche incarieo. 
Qui non arriva anchora segno akuno di danno, et Bo* 
eholino ogni di mi soUecita al pagamento, et credo 
lunedi mi bisognera pagarli 1500 ducatL Non so dpnde 
voi xi caviate, che qui siano suti mandati e 5000 ducati; 
maxime perche la lettera che mi ayete mandato di Co- 
senza mostraTopposito. Intendo oltra questo, quanto 
mi scrivate della morte del Nipote^ delle quale mi pare 
ricevere vergogna assai; perche i cosa molto dura 4* 
credere, che essendo vivo quando si feciono i capitoli, 
sia morto di sua morte in si breve tempo. Bisogna 
usiate la diligentia vostra in sapeme il vero^ et mandarmir 
tale examina et chiarezza che io non sia vituperato ; et 
essendo pure vivo, il Legato et M. Jo. Jacopo promes- 
sono che sarebbe libero fra brevissimo tempo. Credo 
la natura di nostro Signore non sia ne maligna, n^ scan- 
dalosa ; et quando fiissi, che non ne vidi mai segno^ non 
doverebbe essere meco. Fate dichiarare bene tucte 
queste cose ; che io stimero piu ogni minima npta deDa 
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fede mia che la vita, o se ^ cosa piu cara nel mondo ; et 
crediatelo, et cosi fate intendere ove bisogna ; che quan- 
do non s' avessi riguardo all' onore mio, mostrero che mi 
dispiaccia ; ma non lo posso credere, avederomene all* 
experientia. Non so se Bocholino far& pensiero di fer- 
marsi qui, et compararci qualche cosa ; che lo faremo 
habile quando voglia, a poterlo fare. Cosi li ^ suto of- 
ferto una provisione, benchd per ancora non la accept!, 
Doveva essere tomata CiJosenza, et doverete dare modo, 
et alia indennitd mia, et alia conservazione dellahonore. 

Perchi in questo dispone di Bocholino ho affadcato 
di quelh che non sono di mio mistiere, bisogna .che I^a 
Santita di Nostro Signore' me aiuti a remunerargH che 
sono de' suoi, et questo d il suo Frate, Maestro Matheo 
da Tolentano, che ^ ito tante volte di giu in su, benck^ 
da me proyistopure con pericolo et disagio^ al quale 
vorrei che la Santita di N. S* concedessi una reserva- 
tione et dispensa jfra^f^^, come per unanotula vederete in 
questa; etmeglio se meglio pare i^ Sua Beatitudine ; che 
in vero ha servito bene et enne suto Bberale k fanuglia di 
Statta. • 

Lorenzo de' Medici, 



FlorcnHa^ \S,Aug, 1487. 
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LAURENTII MEBICIS VITA, 

AUCTORE ANGELO FABRONIO. 

[Vol. i. p. 185, *c.) 

** Brant turn Italiconim Principum multi, qui sine injuria 
pdlMtiam levem atque inopem esse arbitrabantur ; itaque 
illbias jactandO) aut pericula intendendo, ant fbrmidines 
ftjp/pbraitido benefit^ia non obtkiebant, sed extorquebant. 
Inter hos eittinebant Calabriae Dux, in quo nilnliuit un- 
quam moderatum et pudens^ et Ludoyicus Sforturhomo 
ferus atque intpotenti ambittone. Sed Laurentias mol- 
liendos animos, vel contrarias voluntates sibi conciB- 
andas, opportunitate idoneorum ad agendum tempormn 
ntendum, adhibendam dexteritatem atque prudentiani 
censebat, quod utrum ei gloriosius an laboriorius fiierit 
difficile est judicare. Tanta enim iDis temporibus erat 
discordia Italorum Principum, ut necesse videretur incli* 
natione voluntatis in aliquem, odium in se multorum ho- 
minum gravesque offensiones concitare. Quapropter 
nOn vereor ne videar assentari Laurentio, si affirmavero 
sbigularem et pene divinam in hac rerum difficultate 
Qlius prudentiam fuisse. Cum haberet certas vias atque 
rationesi quibus dissidentium Principum conatus inves- 
tigare et consequi posset^ ita res ab iUb agebantur, ut 
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in eorian consifiis omnibus non modo anres, sed etiam 
4MniH Laurentii interesse viderentur. Dolebat vero ae 
vehementer angebatur, cum yideret Pontificem infensum 
atque iimmcum adeo Neapolitanornm Regi, ut vocare 
in judicium, et a sacris lemoyere iUum ob noh solutti 
Sedi ApostoHcae tributa, bujusque jura violata consSi* 
um ceperit. Multa erant vinctlla, quibus cum uti^oque 
Laurenthis conjungebatur, quapropter omnia drciim- 
flpidenda sibi esse putavit, ne quid admitteret, quod 
quemqiUGm jure posset offendeie. Quod Pontifex iti 
eoncfliandis nuptiis Francisco Cibo anteposuetit ' Lau- 
rentii .ffiiamvel ipshis Neapolitani Regis filise, et Grik- 
leatii Sferttee sorori, et nova semper atque insignia 
daret indicia suas erga ilium benevolentise, ut nihil ne- 
gaie posse videretur, ipso rogante Laurentio, suspiclo- 
nem muHis injieiebsit se de iOius sentehtia onmia capere 
ednrilia. ISed mbneb&t eutti Laurentius, ne inops viti- 
bus et pecuniae ultb se impficaret beUo ; iit prudentifle 
ac mansu^tikdlniSy mname vero excommumcationis axmiSs 
jura tiireretur atque' defenderet; ne nindum tribueret ex- 
teniorum Prineipum protiansiS) quorum arma nisi ab 
Italia aVerterentur, aetmn foire de ejus saltkte ; caveret a 
Venetis, neque vertiia ab iis sibi dari facile paterett^ 
quod lis Im6s semper ftierit sertnre discordias, quo faci* 
Hus in aSorom ft>itunas4nTaderent. Non minus studiose 
atque axniee Laurenticis i^bkt cum Ferdinando Rege 
de recbncdfiatbtte oonccrdise ; qiiodque non solum Ye** 
netifipn,>sed et Lxtdovicus Sfiirtia vehementer optabaai^ 
ne se'in istfiim pac^ca^tionem interponeret, ita munus 
RdptAficft^'giotia spseeptum e^^ ut nuBam ex stns 
faelis ij^si offendonem exciperent. Mults^ sane erant> 
caussse', quare in Neapelitano regno ndnime quiets res 
esi^nt; et qioanrris sumptum serpplidum fuisset de Ss, 
quos coi^tiralioids ptfadpes finsse constabat, stiper^ant 
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tamen, qui onines machiiias adhibebant, ut yindkarent 
se Be ab Ferdinandi et Alfonsi Calabriae Duds impo- 
tenti dominatioiie atque avaritia. Non bonim. modo^ 
sed etiam Pondficis iram inflauimabant quod Rex pac- 
tis in jungenda pace tegibus stare noUet, seque inso* 
lenter jactaret, omnia potential suae fecfle cessura.. Con- 
tra hffic Pontifex .aidbat, nisi publice sibi satisfactum 
fuissety multas se ulciscendae injuriae habere vias, et 
audacius loquebatur, quod arcae, amicitiae atque affinir 
tati Laurentii plurimum tribuebat. Hie quideoi. ex- 
periebatur et tentabat omnia, quibus moUiret iratum 
Pontificis animum, neque desistebat ipsum a consilio re- 
Tocare quasrendi externa auxilia, atque arma iterum ca- 
piendi, proponebatque non solum mala praesentia, sed 
etiani' Aitura, quae cayere et dignitati et existimationi 
illius maxime utile arbitrabatur. Eodem tempore, quo 
-Italiam novi belli periculo liberare cupiebat, secreto do* 
cebat Pontificem, qua ratione Regis audadae. resisteie, 
suaque jura tueri posset. Multae extant. litterae, quae 
sunt monumenta insignia non solum rerum gestarum, 
sed etiam prudentiae, dexteritatis, et si vis .etiam callidi- 
tatis, qua ceteros vincebat Laurentius. Ex his quo- 
que cognosces, quantum eBset illius auctoritatis pon- 
dus, quantum salutis suae interesse putaret Fefdinan'- 
dus Rex, si cum Laurentio-et Florentinis studio et 
amicitia conjunctus esset, et quantum Laurentio ipsi 
elaborandum fuerit, ut nullum tum intercederet bellum, 
inter quos maxima potentiae esset aemulatio. Qiiaiin re 
non solum tranquillitati servlebat, sed etiam. dignitati 
utilitatique, cum ipse solus. rerum pjublicarum.fortuham 
moderari videretur, et famiBae commoda augeret. Quod 
vehementer cupiebat, ut Joannes filiiis honoribus an^- 
plissimis fortunisque maximis frueretur, obtinuitaM^ 
jdiplanensium Duce et Neapolitanorum Z^ge eo tern,** 
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pore^.^uoeorum slnguU occulte inyioem inimici materiem 
suspicionibus quaerebant (nam Laiirentiiim non tarn sibi 
conciliare volebant; quam a ceteris omnibus alienare), ut 
is ditissunis, quae in eorum eratit didone, augeretur sa- 
cerdotiisi quorum alterum Miramuhdi, alterum Montis 
Cassikii Abbati&.appellantur. Eodem tempore in hac 
summa gratia acpotentia impetravit Julio fratris filio 
Capuse^ ut vpcant, Prioratum, qui erat proprius Rbodia- 
norum equitum<, ppesque atqfte honores aliis aut san- 
guine^ aut amidtia, aut civitatis jure conjunctis con-r. 
ciliavit; Nihil vero tamgloriosum erat Laurentio, quam, 
dum suorum utilitati consulebat^ multorum quoque de- 
sideria se posse explere. Postulant ab ep Pannoniae 
Rex ut filio/ Sabaudiae Dux ut patruo, Yeneti ac Ludo- 
vicus Sfortia ut Mantuanorum Episcopo dibaphum i 
Pontifice impetret^ nee recusavit eorum precibus satisfa- 
cere^ quamvis de augenda dignitate Joannis filii maxima 
eum tum cura attingeret. Pntannise et Hispaniae RegeS^ 
qui Romae gratissima Aegptis^ habebanl^ haefc ejus fidei 
com^epdant; et vel ipse Fridericus Caesar, scrip tis ad 
eum litteris mense Sext. an. mcccclxxxi x. suos Legatos, 
quos Romam mittebat, ejus auctoritati Qommendatos vo-r 
luity iltud addens, se nan ignorare quanti ususet commodi 
mulHs esset ejus opera in omni re Italica achninistranda, 
Joannes II. Lusitanorum Rex, ob multas et singulares 
Tirtutes cognomento Magnus, plurimarum reriun com- 
mercium cum Laurentio habebat, ejus opera libentissime 
utebatur, et in hoc sibi vehementer gratulari yidebatur, 
quod, eodem hortante, res gestas suas historian monu- 
mentis mandandas PoHtianus susceperat. Fuit etiam 
adjutor Laurentius mulds in petitionibus Bonifacii Mon- 
tis Ferrati Marchionis : texit sua benevolentia, prsesidio 
custodiaque salutem ac dignitatem Macedoniae, ut voca- 
bant, Prindpissae, quam apud se aestate an. mcccclxxxix. 

K 
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kospitio cum excejisaet, ita Pontifids amoii fiddqoe 
eommendavity perinde ac si socius ejus calanutatum fuis- 
let. Vd ipsam Riarii Comitis conjiigem Cathaiikiam 
Sfortiam nulla deseruit in re, ut ex metootm, quas sibi 
iir ejus sBBipe fecerat, insidias plene deposuisse ju^eajre^ 
tur. Sed verebatur, ne, quia in se nmltorum negotia 
suscipiebat, exaequare videvetur ambitione quadam q&iH^ 
mendotiones suas : cum reio videret propter egrc^;iam 
et singularem fidei opinibnem multos et magnos Prinh- 
eipes suo honori esse fiuitoreSi capiebat atdmo non me- 
diocrem yohiptatem^ quod ejus officia multis saluti atque 
honori essenty et nominis quoque sui immortafitati sujBBra<* 
garentur. Eraht Rorase malevoli (hi eflim nunquaitt 
summis viris defuerunt) qui affinnarent merita Lanrentii 
erga Pontificem minora esse quam ab illo pnedicarentur ; 
et mortuo sub finem an. bicdxc. Florendnorum oratore 
Joanne Lanfiredimo, eujus integerrfmaib vitam, modelitis- 
siniod ftioreSy summam fidemi prudentiam,/ innocentiam 
maxime diligebat Pontifex, tanti ponderis, sicuti antea^ 
apud ilium non fore LaurentH comniendadon^. Qas^ 
otatio com ad atires ipsius Pontificis pertemaaet, con» 
tumeKoslt ab eo habita est, seque ita ccmfldere de vir- 
tttte Laurentii, eique uni tantum tribuere ostendit, ut 
istud potius judicium quam studium esset exiatunandum. 
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MAONIFICO ViRO MAJOR! MEO 



JOHANNI DE LANFREDINIS, 



OBA!E0&I FLORfiNTIKO tLOJiM. 



lo ho inteso per lettere degli octo de' di 15, come 2 pas- 
sata questa cosa de' Cenci, e non biasmo punto i modi 
che ci avete temite, anzi gli appruovo, ne credo possino 
faarere dato molestia al papa; et pure debbono essere 
grati al Re. Y ederemo hora quello ne seguira. Credo 
che «e el Re ghidichera bene, non possa tenersi mal con- 
tento delle opere nostre in questa cosa, perch^ non so 
che mancho poteva fiure il Papa, che reservarci semplici- 
mente le ragione sue; et pero, se il Re misura bene, 
qpidloch' io sona a Kosteo Signore^ quando bene ne sa- 
pessLel tutto,^ non debbe tenersi mal contento o del S%. 
Viiginio, o di me; anzi doverebbe restarei obbligato, se 1 
Papa restera contento ad^ non procedere pi«l oltve^ ha- 
venda tanta cagione^ ed essendoli questa cosa taato 4id 
cuo»^ perched ^i«ro e piffe qossto, che not habbkmo 
hatut^a reprimttie^l Papaet non a ^pkgneAf^ perehi 
eMdK>el Re» etmoltl allri Mqpj^noquello che satis&areblbe 
^Iftifa^ lo^etedeiHpei finw bene, che il Sig. Yirginie 

K 2 
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usassi giustifica2ioni di questa natura, et parlando io a 
quest! di qui con M. Marino^ che mi confortava ad adju- 
tare el Re in questa cosa de censi, U dixi che mi pareva 
La Maesta sua dovessi ben pensare, che quel credito 
che io ho col Papa, io non me lo perdessi sanza profitto 
di sua Maesta, alia quale era nota la passione che aveva 
il Papa in questa cosa, et che io desiderrei havere tanta 
auctorita con sua Santita che potessi levarli tucti ; ma 
parendomi cosa impossibile, non mi pareva fare poco, 
procurando con ogni mio diligentia che 1 Papa si sfogassi, 
eondolersi et giustifiearsi, lasciando per hora la execu- 
tione de interdetto, o d* altro, et che io ero ben contento, 
con tucto lo ingegno et forze mie afiaticharmi, che questa 
tale executione non venissi ad effecto ; perch^ questo 
potevo fare con qualche giustificatione, havendo sempre 
confortato il Papa ad volere^vivere in pace, et haveyo 
speranza che lo dovessi fare. Parvemi che di questo 
mio parlare restassi assai satis&cto^ et lo giudicassi ra- 
gionevole et vero. Io ve ne adviso, perche possiate con- 
ferire tucto col Sig. Virginio, se h cosfi; se non, fate- 
gliene intendere, acciochi possa in sua et mia giustifica- 
tione aiutarsene. 



Cicca la. condocta del servita di MilanOi la malattia 
del Sig. Lodovico non ha lasdata fiire expeiientia di 
molte buone parole che ha usato. Io ne scrivo di nuovo 
a Milano, per vedere se ne vi cavi construtto, ne mi pare 
sia necessaria per questo la venuta del Sig. Paolo; et 
circ^. la condocta appruovo la opinione del Sig* V irs^o, 
che 1 Papa non vi intervengha, et quando Ser Santi ne 
scripse li dissi che mi pareva cosa iinposdibile. ' Vuolse 
sollicitare che si cavi constructo da Milano^et delibe? 
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rare poi su queQo, et qualche modo buono non ci debbe 
manchare. 



Di nuovo judico cfae a me non piace Y enitiani tenghino 
questi modi col papa, forse per questo ropto et caso del 
Sig. Robert! (Malatesta) si lasceranno meglio intendere. 
Parmi, nostra Signore non debba resistere d' intendere 
r animo loro. Del Sig. Roberto non si sa se e vivo o 
morto; quando fiissi morto, credo dureremo fatica a 
tenere el Conte di Pitigliano, et bisogna che ci si pensi. 
Intenderei volontieri el parere del Sig. Virginio. 



Pagolo Riicellai vi richiedera uno Breve. Priegovi lo 
serviate, perch^ serve a proposito di Cosimo Rticellai 
mionipote. 

Ricordovi la expeditione di Passignano. Raccoman- 
dovi r articolo di Nicholini. Harete una lettera a nos- 
tra Signore in suo favore. Simiknente soUecitate le 
expeditioni di Cristofano Spini et di Tomaso Portinari. 

Questo fante ha ad essere eosli Martedi mattina di 
.buon bora. 

Lorenzo de' M unici. 

Flareniias, die ^ni. Aug. 
hora ni. (1487.) 
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* 
MAONIFICO VIRO MAJORI MEO 

JOHANNI D£ LANi^REDINIS, 

ORATORI FLORXNTINO ROIIJE. 



QuESTA matdna ho rieentto le 1^8tie del di 17. HSb 
quale, 6t a quelle de' di 8. et IS. Tispdndero pel jMiMeiitei 
CaTallaro, etc. 

. Hoggi ha parlato meco M. JacopodaTolteiMy tVT%^ 
feritomi in nome di Nostro Signore quasi lo effecto che 
scrivete yoi, et mi pare il ricordo mio non sia suto in- 
grato a Sua Santitiay ehe ne ho gran piaeere^ et ricordan- 
doim io d^IIi effecti dt 4ecto ricordo, nc^ mi pare vi 68i 
cosa, che mi possa dare carico ; ne posso crede^'N.'S« 
lo habbi usato, o habbi ad usare con mio carico. Io mi 
eoitPermo ogni hora piu ki' qu<fia opinionei ' che ^non si 
deM[)a procedere ptft innanzi, fA con eitati^^ne, n&^con 
ftdminarele censure, perch^questo si tira drieto Fanfie, 
o^gMti viKpendio di • S*' ChieBa, >^t tin pare d^MMEate" ad* 
vertire N. S. ad considerare molto bene chi Io consigha 
in 4jp»e8ta cosa, iehe dubito non lo faceia ^' soo pr^posito, 
et per mettere S. S. in necessita et angustie, ot^poteii^ 
poi me^Ho maneggiare, perch^ in quelli casi, non sola* 
mente gli huomini di grande auctorita, ma e Cappellani 
et ragazi acquistano auctorita. Grexehipfi dellagttexra 
passata sono si freschii che non bisogna ricordaigli, Ol- 
tra questo in Italia sono moiti, che vogliono male al R^, 
aQzi quasi non ha gratia con alcuno, et credo molto desi- 
dererebbono satisfare alia passione loro contra e> Re, a 
spese et pericolo di N. S. sanza omettere del loro altro 
che parole, o pochissimi efibcti ; sicchi h molto neces* 
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aaxU},, fhe la S, S. advertisca a tucte qtoeste cose, ^ 
guaidi al bisogno suo piu tostOy che atte opinioni d' altri. 

£t come per altra vi diasi, io desidero, ae N. S. lia yo* 
liuita di €omporre col Re, haveme qualche grado^ ^ a 
questo effecto me accade scriyervi, che egl* d venuto qui 
Angelo Sermgli mandato dal Re et Duca di Cdabria, 
perchi io miintrometta con N. S. Io non gli ho risposto^ 
ii<k si, ne no ; ma rimessolo alia tomata mia a Firenze, 
perchd .ppssiate fare intendere alia S. S. questa cosa 
per goyemarmeney come panA a quejUa, per non errare. 
Crcfde Angelo predetto, che 1' Ri si lascerjebbe:andare a 
qualche somma di danari, cio^ permettendo, che N. S. 
ponessi al Clero del Reame quella quantiti che restas- 
sino d* accordo, et cosi darebbe qualche stato al S. Fran* 
cesco, (CibdJ o quello del Prefecto, o altro equivalente; 
benchd, parla di questo, come da se, et solamente in nome 
del R&j et DuCa mostra mantenere luia buona dispositione 
a questo. accordo, et uno gran.desiderio, che io me ne af-- 
jbtichi. Altro per bora non ho potuto ritrarre, et questo 
desidero molto, che sia secretissimo appresso N« S, et d^ 
mtender^s il.piu pr:esto, che si puo, queUo che ho a ris- 
pondere ad Angelo. Yoi proporrete qiaesta cosa a N. S, 
saoza dir^tene mia opinione, "perchi vorrei intenderlo 
BatUrahKM^te, et quando fu^si disposto alio accordo, a me 
paaceic^;. qiiando fiissi in altra opinione, similmente ap- 
IN30verd:Qg3Eii partito, da guerra in fuora, o cosa che di 
necessity ^^lo.jnduca. I^gegnatevi di cayame con- 
structor et Ad^^teiDi presto. 

Circa Io andare di M. Ascanio a Milai^o, essendoci 
suto adyiso, piu di sono, del miglioramento del S. Lodo- 
yiGo,:oie ici ^ssendodipoi ^tx6 ih ewtrario, npn credo 
peneyisrijiella du^^one di f^rtiref a^esegfio^icimo 
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di desiderare Tandare Ik, et qdando anchora el S. Lodo* 
▼ico aggravassiy io ho decto largamente con questo sao, 
che manda verso Milano, che mi parrebbe S. S. dovessi 
aspectare d' esser richiesta al govemo, el quale di neces- 
sity doverrd capitare nelle mani sue, perch^ non c'^ a chi 
prima et piii appartengha; et in questo caso e molto 
fiik ad reputatione sua essere richiesto, che andare da 
se ; tucta volta, rimettendomo pero al judicio di S. S.- 
Queste medesime ragioni potete usare voi seco, quando 
ritomassi pure a questi ragionamenti, mostrando^ che io 
habbi particulare fede, et speranza in queOa, et che non 
potrei piii desiderare in quello caso^ che la S. S. fussi li, 
n^ eleggere huomo piii a proposito della CittJi nostra^ o 
mio. Conferite prima a N. S. et non parendo altro a 
S. S. exequite questo, 

Io desidero essere purghato almancho appresso el 
Vescovo di Tortona della presumptione, della quale me 
imputo M. Ascanio col prefato Vescovo^ et con M. Gian 
Jacopo, che io havessi promesso le gente per Oximo a 
N. S. prima che da Milano ne fiissi scripto ; laqual cosa 
non i punto vera^ com voi sapete, et moM altri, maxime a 
Milano, affirmando questa non essere mia natura, et Ste- 
fano Taverna ne puo fare testimonio ; desiderrei el pre- 
fato VescovOy in qualche modo destro, mi scusassi, et col 
Cardinale, et con M. Gian Jacopo, perche ho' mblto in 
odio ogni presumptuoso, et vorrei fuggire questo carico 
appresso di loro, et d' ogni altro. Rihgratiate M. Asca- 
nio della opera sua in queste cose di Miramondo, et in 
efiecto satisfate alii convenevoli dove bisognino^ et ad- 
visatemiy se di qua ho a fare alcuna cosa. 

Quando N. S. sara risolutoi come vuole vivere col Re, 
si potri pensare al rassettia*e le cose sue, et ddle gente. 
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et delle altre spese ; et io perquel poeo di notitia cHe ho, 
non manchero di fisure intendere a N. S. tueto qtiello, che 
intendero io ; ma non si possono fare queste cose, se non 
ptgHa forma questo dibattito tra 1* Papa, et Re, per 
essere gran difierentia dal uno modo all' alto, che N. S. 
ne vorra pigliare. 

Alio Spedalecto, die xviiii. Septembris, 1487, hora ii. 
Noctis. Et el Cavallaro sara costi per tucto Sa- 
bato. 

Lorenzo de' Medici. 



MAGNIFICO VIRO MAJORI MEO 
JOHANNI DE LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO ROME. 



Io ho ricevuto le vostre de' di 23 et 25, et anchora che 
tucte contengbino cose molto aliene da propositi nostr^ 
passati, pure sono come sogliono essere le cose di costa, 
delle quali comincio a non havere molta fede, et credo sia 
bene da qui inanzi non pigliare piu carico, che si bisogni, 
et piu tosto secondare la mente del Papa, che atraver- 
sarla, perchi in fine lui fara a suo modo, et il carico che 
si piglia con altri, tomerebbe sopra me maxime ; perch^ 
vegho le cose sue si conducono con tali, et tanti, che non 
si tenghono secrete ; et pero, cominciando alia parte di 
quello che s'avessi a fare col Ri, mi pare &cciate inten- 
dere aNostro Signore che io potreihavere pressoerrore 
nello havere parlato troppo largo et presumptuosamente, 
et che mi pare da qui inanzi da dovere solamente inten- 
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dere la intentiotte di S. Sa^tata, et accomodacii ad.epsa^ 
h quale puo megHo giudicare delle cose ^nies che iilcHpo 
ditro, mostraadOy che quando li paia doversi wnpotdaxe 
col B^, a me sar^ cosa molto gmta, et miieyera da.peii- 
colo et noia, et potro poi molto facilmente coiiservanid 
Tuno et Taltro ; et se insino a hora, io sono «uto .d*opi- 
nione che sia da procedere gravemente et adagio, ne e 
8Uto cagione, perchd la S. sua nn parera fenna opinione 
di procedere contro al R^, non solo colle censure, ma 
coUe arme^ come mostra la instnictione, che decte a M • 
Jacopo da Volterra ; et pero m* e paruto di andare molto 
adagio ad confortarlo ad accordarsi col Re, per essere 
cosa molto aliena da questo altro proposito, dubitando, 
che S. S. non havessi anchora a dolersi di me, quando la 
havessi confortata alio accordo, havendo cosi largamente 
scoperto Y anpmo suo in contrario; perche non e mio 
oflBitio fare altro, che secundare quello, che manifesta- 
mente appare essere sua intentione, reiterando quello 
che altre volte ho decto che havei caro, quando fiissi 
pure inclinato alio accordo, haveme qualche grado, ha* 
rendo fin' qui havuto tiuito carico ; etse il S. Francesco 
aspeota bese aldmiio di questo. iaococdo, .io .non sono 
per torgfirae, majMi^ tostoper aiiitemelo ;. pen^he jdApo 
N« S*, non ha persona- che 'piu desideriel :bene.^8Up, .ebe 
io. In effiecto ad me ipare da, pigliare :pQchi fiambit 
come ho decto,' et deaccomodarsL 



Lorenzo de' Medici. 



Fiorentta, 
die xxfiiw OcioMs, 1487. 
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MAGNIFICa VIRO MAJORI MEO 
JOHANNI DE LANFRE0INIS, 

QUATORI FliQRENTINO ROILS. 



PsK.rubama Yostra de di xviiii.cinteiido enKratetpure 
stale con Nostro. Signorea faingo^ et potuto Kagtooare 
eecxydipiu cose^ etc. * . * 

' Da Mikno ha letteie da Piero j^amanniy die ' sano le 
piwe di ipiakhe sttbstantiay per quanto infuioa koia 
ikrae, mi paxe trovasse il Signove iLodorHco/moItOfdss* 
yosto all^aaieilaa nostfa, et beBe«oeimeio''Tevso Neatro 
ji^;ii0ve^moitra»d0deside¥aieiinxiko^esi siald»o questi 
jDontt yecdivetatiiietiliiK) da patteetfiMO^ 
iiiu>ica^<ohe sia taetaamore etfede^ mostrando dasiderio 
di-saftisfiuDe intiieto quelladbe pud a/N.>GL etemetesvx> 
buono figliuolo ; et alia parte de'^ oanu^^mostra ^u^Jbt daek 
posizione che soleva altre volte, cioe desiderare Fonore 
di N. S. et credo, quando con honore et contento di 
&:&>ai{ioiessi/qiiesta't»)8a acedndaK iMiravnel<i»opo- 
dufeo OHMtro, : altrimenti akiterabsempxe lo;lioii0rei dijN»«:S. 
«t[«]tpra,tiieto : eiedo .poteve. affimwxe.qiieatoii isfa&NBon 
■MppMtex^^ha aOa B. S. aiqiusteniente isia^orta^iBupdo, 
jQ ^-cte/siavfimniiiwateo.lo hamirei^t statodrifa duesa. 
Ibtfite fare iBtendene (]piesto a N* S/che^ credadfinnerrsi 
inteadetlo anohorar per ^uakhe altca ^ ^ in . nome ^del 
'SujJa*. lo «pxeaiO'i£Bda« qpieaka ialedigposilimie,- perdie 
'VurpasenvagbBarttfe^etipeiAaeeando i&'nafe^i^atclel* JSJu. 
el ymaaJQ fMiaaate jle iCMe iJ^kGeoa^sLf me r ci Jrxesteodo 
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alcuna evidente oceasione piii di male tra I'Papa et S* L. 
a me pare questa cosa molto bene fondata et ragione- 
volmente da dfirarei et perd la piglierei con due mani^ 
et mi ingegnerei neDe cose che s'anno a &re costi, co- 
minciare a dare qualche arra al S. L. che havessi ragione 
conservarsi in questa dispositione ; laquale^ come per 
altre mie havete intesso, giudico molto a proposito di 
N. S. et ne fo tanta stima, che non crederrei fiissi per 
hora da pensare adaltro che stare su lo honorevole^ et 
tanto mancho appruovo hora Fandata del Mcnrosino a 
NapoU^ la quale come per altra vi dixi, volgerei tucta a 
reputatione di N. S. et solamente vorrei facessi quello 
effecto di mostrare*bl Re, che Vinitiani in ogni evento 
hanno a reputare le cose del Papa proprie, post ponendo 
.ogni altra praticha. Confermomi, come dico, in questa 
opinione parendomi si possa molto meglio &re per 
questa buona dbpositione'del S. L. poiche N. S. e in 
tucto libero, potrete ricominciare Fopera a questo pro- 
positOy advisandomi di quello segue, eertificahdovi, che 1 
S. L. in tucto se excusa della colpa glie suta data per 
le cose di Anchona, mostrando non ci essere suta alcuna 
•sua opera, o inteUigentia. 



£1 S.L. mi ha facto intendere per lo imbasdadore 

.nostro et pel suo, che e qm, che gli parrebbe Piero mio 

dovessi andare a questa festa, ne a me ^ parso poterlo 

negare con honore mio, et perd attende a mettersi a, or- 

dine. Fatelo intendere a N* S., et pehsate, se Piero par 

ila faculty sua havessi a fare la una cosa piu che un' 

altra, che exequira fedehnente le vogHe di N. S., et 

-se yi trovassi di costi modo da fomirlo di qualche 

.belie gioia, perch^ comparissi piii hpnorevobnente harei 

moko4»io; Torrebbe esser cosa lion^molto grande, ma 
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buona, non so se tra le cose di N. S. ve ne sono ; havendo 
pocho tempo a mettersi a ordine, bisogna d aiutate di 

Gosta, come dico. 

Lorenzo de' Medici. 
Florentiat, 
die xxiu Decembris, 1488. 



MAGNIFICO VIRO MAJORI MEO 
JOHANNI DE LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO. ROME. 



lo CREbETPti, come vi scripsi per Fultuna, <;he queste cose 
di Perugia fiissino posate/ et cosi mi ha referito Ser 
Nicoloy che hieri tom6 di la con la conclusione facta col 
Legato con grahde unione, et dhnostratione di amore/ 
Hoggi hola allegata da Balglioni per fante a posta, mol- 
to diversa dalla opinione mia, di che harei maggiore dis- 
piacere, se non credessi^ che questo fiissi piii tosto dis- 
ordine nato in sul facto, che ordine dato costif, et cosi ho 
scripto i Baglioni, confortandogli che lo accordo har;^ 
efFecto a ogni modo, et a non innovare cosa alcuna. 
Desidero, che el piu presto che potete, facciate intendere 
a N. S. questa cosa, et che vi si rimedi, non havendo al- 
tro fondamento ; et havendo pure fondamento, desidero 
intendisrlo, per non ingannare allai ; che, come sapete, io 
mandai ser Nicol6 a Perugia per ordine vostro, el quale 
nel tractare di quelle cose ha satisfacto al Legato^ el 
quale ha usato di dire, che gli pare queste cose di Peru- 
gia sieno ridocte ad assai honorevole termine per N. S., 
et pud havere compreso, che Baglioni naturalmente son 
ben disposti a S. Ghiesa, havendo havuti moiti stimuli 
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in contrarioy et molte grand* otkatttf et^noitdimeiiosoiior 
ridoeti a voleife essene obedienti figliuoli di S. Cfafesa) et 
a questo effecto k suta tucta la opera di ser Nicolft, etUy 
gli ho accertati del btiono aiumo di N. S. a ricevergli 
per figliuoli ; et sopratucto, che non hanno da dubitare, 
che per la S. S. si tentassi^ o innovassi cosa alciula con- 
tra loro^ perche cosi mi havete piii volte scripto, et io ve 
lo ho creduto, et credo. Se pure fiissi altrimenti, et se 
io lo intender^ sapr& meglio come govomarani. Come 
per altre vi ho scripto, a me non pare tempo da seminare 
triboliy ne mettere in sospecto Pemgini} et '^elle altre 
terre circunstanti ; perchd questo e apunto quello, ehe 
desidera chi vuole male a N. S. et forse anchora degl' 
altri, che mostrono volergli bene^ e quali a quakhe lora 
psoposito lo Yorrebl^no. mettere intravaglioi etiolo 
CQiifor{er6.8empre a fug^lo. Parevarai male akeiare 
k ^oae di Perugiarinanzi aMa concfauione dello accordO'; 
hpca^od. pase.nonr solamente disutiley ma aju^iosa con 
qualche caricho,.et p^r usdve di questa^partera me pane 
necesBMi^ o el remedio, o ohianrsi. preato^ di qu^^ta 

humcffe. 

Lorenzo de' Medigl 

FhrenHa, 
di xriii. Jan. 1488 (9). 



MAGNIFICO VIRO 

JOHANNI DE LANFREDINIS, 

ORATOEI FLOKENrrtKO R0U£ (cfVo, cito). 



Ap aknineyostDeletterericevute acpiesti di, che I'ulti^ 
WAjk. de* di^.,. in !fi u gjjM r6 a risppndeie aFireaae^ noBrmi 
parenda importiloindij^pio. Questa £ sda per dairri adn 
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triso, come essendo vexnito quiel S. Virginio, mi ha facto 
ixitendet^ havere letfere fresche da cotesti suoi^ che con- 
taBo com^ AntoneUo Savello ha facto pruova di pig- 
liare di fiirto Basciano, Castello del S. Giovamii da Cere, 
benche non li sia jiuscito. Pure che havessi seco e ba- 
lestrieri, et provigionati della guardia di palazo, et per 
questo haqualche dubio, che ahnancho non ci sia la per- 
Biissione di chipagha questi tali. E in grandissima mo- 
lestla et alteratione, et credo ne harebbe facto qualche 
dimostratione dl non pocho momento, se non che e suto 
confortato da me non fare altro, havendo maxunamente 
promeaso a Sua Signoria di scriveme a voi, et operare 
che Costi se ne faccia qualche dimostratione per Nostro 
Signore, in testimonio che queste cose non piaccino a 
S. S. et io ho affermato al prefato S. Vu-ginio, che io 
sono certo al Papa duole questa cosa, et che ne fard 
qualche opera, che cosi sia, Prieghovi fitcciate in modo 
con la Santita Sua, che io non resti bugiardo ; maxima^ 
mente perche a me pare, che non sia a proposito di N. S. 
simQi scandali, et tenere mal contento cestui, maxime in- 
cose anche li paia havere giustificatione. Lui slima assai 
questo luogo per la importantia, et molto piu per parer- 
gli essere manemesso,. et stimato, et amato pocho. In 
efiecto quando le cose procedessino piu oltre, et che 1 
Papa non facessi qualche segno d*essere inal conteiito 
del facto, mi pare in proposito di tentare qualche cosa, 
che Io facci piu riguardare in fiituro. A me pare che 1 
muovere humeri in questi tempi, che V corpo non d 
ben disposto, sia uno piOYOcarsi quidehe malattSa, et 
eredo faabbiate costa de* Ticini, che si raDegrino assai 
d'ogm akeratibne^ che nascessi tra N. S. €% il S. Yiigi- 
nio, e(r tanto pia hora per essere ridocte le coset di Ge* 
noira, come tiorete inteso, et essendo li Sigiior Ludbvko 
mollo satia&oto del 'Re, per quelle che ha &oto inqueste 
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cose di Grenova. Tucte queste ragioniconcludono, che 
N. S. debba spegnere li scandali, et intratenere noii sola- 
mente li amici, ma anchora quelli in chi non hayessi cosi 
intera fede. 

lo credo vi scrivessi da Firenze la risposta havuta da 
Napoli sopra lo intromettermi tra N. S. et il Re ; laquale 
fii in effectOy che havendo inteso el Re la dispositione 
buona che io ho, penserebbe in che modo la volessi 
usare, et me la farebbe intendere ; ne da poi ho havuto 
alcuno adviso di tale cosa, che forse ne e cagione la ha* 
vere piu speranza nelle pratiche, per le quali e venuto 
costi Luigi da Casalnuovo, et il compagno. Advisa- 
temi come procedono le cose loro, et quello che ha 
facto N. S. col Signore Francesco, per queato et per le 

cose di Siena. 

Lorenzo de' Medici. 
Finis,    :  ^   

die ZX1II. Septembris, 1488. 



COPIA AL PAPA DI 
LORENZO DF MEDICI, 

• I r - 

IN FAVORE DEL CONTE DI PITIGLIANO. (1488.) 



Sanctissime, ac Beatissime Pater, etc* 

Lio Ol'^''. S. Conte di Pitigliano mi ha lEsicto intendere, 
con grandissimo dispiacere sub, che la S; V. per: una 
lungha instiftitia et importunity, che gU e suta' facto/e 
<$tata costrecta di dare audientia a Madama Paula Ursina> 
sorella fu del quondam Duca d' AscoH, la quale audientia 
e stata di qualita> che la prefata M. Paula a questi di 
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lia pteso animo di tentare la recuperatione di Fyano, 
Morhippo, et altri luoghi fiirono del prefieito Duca, et 
soBicitato alckuni di quelli huomini contra lo Stato del 
Conte ; di che qui si e preso qualche mdestia, et pigBaria 
ancoia molto maggiore, se diffidassi puncto dalla bonta 
di y. S. dalla quale non. nasoe mai alchuno seme di 
standaloj o alteratione. Supplico a quella, molto reve- 
tientemente, che a questa cosa si degni havere diligen* 
lisskxia adyertentia, perche el prestare che fa la V. S, 
delli orecchi sua grate et benigne^ ^ di tanto momento, 
tshe a molti potria fare suspecti assai^ et ad altro dare 
animo di divebtare inquieta; et in questo caso, per U ob- 
blighi che ha questa RepubbUca col S. Conte> saria con* 
«trecta prociinure con la Santitd Vostra al honore et 
ind^nnitit £ Sua Signoria, alia quale questi Signori non 
-sono-mancho indinati che alia propria. Pero priegho 
€on ogni hmnilti la S. V*, che le cose del preAtto S. 
Conte li si^io cosi a cuore^ come merita la servitu sua 
verso la S. V., la quale ha pochi huomini al mondo, che 
li sieno cosi devoti et obedient! come la Signoria Sua« 
iUiccomandomi alia S. V* 

Lorenzo d£* Medici. 



MAONIFICO VikO MAIORI HONOIIANDO 

LAURENTIO DF MEDICIS. 

Maonifice Vir, maior honorande, etc. lo ho differito 
scrivervi piu che I'usato, tanto perche andai a Bracdano, 
come vi scrit>si, et tomai giovedi, come promissi ; quanto 
perche per la vostra de* 17. mi dite> che io m' ingeg- 
ni in questa vostra absentia darvi meno noia che io pos- 
sa, exoepto che di qualche cosa importante. Et toiv 

L 
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nando al S. Virginio, io gli portai un breve di Nostra 
Signore^ el quale Io ringratiava efficaeemente del succe^so 
delta Anguillara, et confortava et pregava deQo stato del 
S. Francesco, quando Sua Santitiinon ci sara adhaverlo 
in protectione, et volere, come se affaticato di dargliw^ 
afTa^icarsi di conservargliele, et in oltre molto dolc^ 
inente se li oiFeriva ristorarlo, et non potendo sataarsi, 
<sommetteva a me per un pocho di credenza, che siip- 
plissi, et cosi f% per parte di Sua Santiti et voatra« Avi^ 
ffuidovi che havendo questa vostra, et una da ser Piero 
de* 18. et havendovi decto per la mia quello che io di^ 
segnavo, et non sendomi risposto nulla, se non fiissi che 
el Papa volse che andassi al AnguiUara, per conforto di 
quelli huomini, et per piu spalle, et dimostratione del S« 
Francesco, pensavo un pocho piu al partimu,: dubitaiftdo 
non rispondendo, non errare. Et tomando al S. Vir- 
ginio* non potrei dire quiajitp mi vide votentieri, quaQto 
ni carez6 et honoro, et quanto li parve li fussi grata 
questa andata miiet, et quanto mi prego^ et gravo ad tor- 
narvi, et credo che alle volte sia utile rompere questa 
aria, et passare un pocho di tempo. ' Nella standa mia 
mi fe molti parlari, prima mi domando quello che io cre- 
devo dello accordo tra el Papa et Re. Io gli dixi che el 
Papa si dimostrava bene disposto, quando in qualche 
parte ci adaptassi V honore suo, et che anchora non in- 
tendevo che le cose si ristrignessino ad particulare nis- 
suno, benche mi fussino secrete, perch^ le praticava per 
mano di Vinitiani. AUora mi dixe, ecci altri che prati- 
chi; io gU risposi, credo el Cardinale di Napoli, et forse el 
S. Lodovico ; lui mi dixe questa del . S. Lodovico. mi.ha 
decto anche Sig. L. et in questa mi pare da sperare, et io 
la desiderrei molto, et vorrei che L. Y abbracciassi lui, 
perche vi spererei piu, et pure molUficherebbe qualche 
indepnatione del Ri, et io so quefio iche mi dicQ. Con- 
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fbrtate Ll adoperarsenei.che ne acquistersl da ogni parte, 
et io -uai' adopereri a disporre el R<^, dove L. consi* 
^eri; eft.gia ho facto. quelloche lui inidixe di confprtare 
el Rd a indokirsi col Papa> et parmi jesscfr cer£o lo fara ; 
quando Yoi ne ihtendete qualche cosa, yi pregomelp 
&cciate intendeFe, et io faro el simile. Dtxi di farlo^ et 
della ofierta sua lo ringratiai. Domandalo per ^uafito 
tempo s'era acconcio col Ri/rispose per un amio. Io gli 
dixi, se queste cose pigliano forma, e mi pare pocho tempos 
ma la S. V. debbe havere pensato ad ogni cosa, rispose : 
io yi ho pensato per certo : el Re mi ha facte molte offerte, 
simile el Duca, et credo pure me le observeranno, et 
quando non lo facessino, starei male patiente; et anche 
ho pensato, se queste cose s'acconciano che le dover- 
ranno intendere hora per hora, che mi sia buon mezo ad 
qualche forma de' facti mia col Re, et col Papa. Io 
notai, et risposi, che voi sempre che potessi et piacerlp 
et servirlo, lo faresti, perche ero certo, che voi lo amavi^ 
et bench^ molte cose si sieno decte qua, io ha sempre 
veduto voi in dispositione, et di piacerlo, et di servirlo ; 
et per quanto sia in voi, conservarvelo, &c. 

' ' ' ^ 

Io fui poi all* Anguillara, confortai quelli huomini et 
li conimendai del partito preso, et mostrai loro, cotesta 
CittJl et voi non abandoneiresti mai el Conte, cio^ el S. 
Francesco, come vedranno per experientia, et che stieno 
di buona voglia, che saranno sempre reguardati, et difesi; 
et ttttti si confertorono assai ; et fate conto, che sono 
tutti. Orsini, maxime del S. Virginio, perchi^ hanno sito 
che lion possono far^ ajtrunenti, ne vivere sanssa lui.. La 
Terra A bella, forte, et^ altrimaiti che Brtocitoo, pieni^ 
populata, ri<^ha, et plena, dlndustria; a me d molto 
piaciutia ; et anche p^ questo, conforto tamto pii^ i^ (^onr 
iservarviel S* Virginio* 
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Carlo dal Pian di Melelo, per quanto io ho inteso^ re* 
cusa e soldi vostri, yex Ventura per non essere in troppo 
buono accordo con Cammillo, per le cose di Ca^eHo; et 
ragionandovi el S. Virginio, commendo molto qiiesto 
Carlo, et dixe, ch6 non lo togliendo voi, el Duco non lo 
lascera per pregio : non so anchora quello si feura per tre 
mila, i chiaro che non si condurra ; et Ghiido Baglioiu 

mi fe molto pregare, che io vi raccomandi llionore suo. 

« *  * 

Vostro, 

Jo. Lanfredinus, Or. 

Ronue, 
dii xxvi. Julti, 14^. 



MAONIFICO 
JOHANNI DE LANiFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO. ROME. 

{v. Illustrations, 8fc. ante, p. 178.) 



Io ho inteso con assai molestia il caso di vostro figliuolo, 
che m'e tanto piu doluto, quanto m*S suto piii nuovo, che 
non sapevo prima, che (ussi tnalato^ Se io oon vi eonos*- 
cessi di grande animo, et uso al male et al bene, usem 
molte parole piu che non faro per sforzarmi di conso^ 
larvi, maxime coDo exemplo di molte adversita che ho 
soportato io, che avoisono pero notissime. Chome sisi% 
io vi pBego, che acconciate 1* animo vostro colla dispos^ 
lione di tKo ; maxime perche a vostro figliuolo si debbe 
f>iu tosto havere invidia, che cordogHo ; et a voiy et agF 
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altri die restaii05 non mancheraimo amici, et persone, 
che SCTipre reputeranno le cose vostre come proprie. lo, 
ih specie, e per la compassione che ve ne ho, et per Ja 
fede antiqua et amore vostro alle cose mie, sard sempre 
tale verso di voi, quale meritano, ele opere vostre, et lo 
officio di huomo grato ; ne dubito piuito, che a ogni vos- 
tro caso si habbia a riparare, con honore et utile vostro ; 
coflifusse in potentia mia restituirvi il figliuolo, che Dio 
ha voluto per se. Confortatevi Giovanni, e usate la 
virtu vostra, et sperate in Dio, e nelli amici, che non sono 
per mancharvi mai. Ne altro, 

Vostro, 

Lorenzo de' Medici. 

In Firtnzej a 
di xiVni, tti GennaiOf'liSS (9)' ^ 
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No. XVIII. 
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» W 

MAGNIFICO 
LAURENTIO DE' MEDICIS. Etc. 

t 

AMICO NOSTRO CARI8SIM0. 
MATHIAS DEI GRATIA REX HUNGARIiE^ BOHEMUSi etC. 



Magnifioe Vir, amice noster caxissime. Profectus est 
die nostra voluntate ad illam Civitatem Florentmam is 
Frater Stephanus^ presentium lator; qui nobis inter alia 
musicae artis instrumental quoddam genus Organide tdb 
preparet. Proinde rogamus, veUtis eum commendatum 
habere, efBcereque, ut isdc libere demorari possit, et si 
quibus in rebus recursum n^ tos habebit, vestrumque 
imploraverk auxilium, nostri contemplatione, favorem ei 
Qon denegetis. Quod a vobis pro re gi-atissiueia capie« 
musy et dum opus erit, par pari referre curabimus. 

Datum Budtt zx. AvguMi, 
anna Domini, mcccclxxxui. 
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MAGNIFIC^ DOMIKJe MR£ 
LUCRETIiE DE MEDICIS, 

DOMINiE HONORANDiG. CAREan. 



Magnifica Madonna MtA. 

I^vi rimando per Tommftso quelle Yostre Laude^ et So- 
netti^ etTemarii^ che mi prestasti quando fui costa. Pre- 
tonne quelle donne un piacere extremo^ et Madonna 
Lucretia, o vero Lucetia, haveva apparato a mente tuttk 
la Lucretia, et di molti sonetti. Scrivonmi, che si rae- 
comandano a voi tutti, &c. 

Sara ancora con questa un libriccino bianco, che i 
scripto ; vorrei lo dessi al yostro, et mio buono Gioyanni 
Tornabuoni. Sono alcune regole, che que' suoi fanciuIK 
mi mandono a chiedere. Scrivo ancora a Giovanni, et 
a que' fanciulli rispondo, et cosi al maestro. Pregovi gli 
diate le kttere, et raccomandatemi a lui, che in ogni 
mio partito fo gran conto, et grande assegnamento neHa 
affectione ha dimostro portarmi. 

Sono stato qualche volta poi a Lorenzo, ne vi potrei 
mai dire, quanto volentieri m' ha veduto. De' fate 
per vostra fe di spi^e il suo pensiero circa al £Eitto 
miO| che mi maraviglio molto, che Piero s'avessi 
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lasciato perdere tempo, che i troppo daiino. Inten- 
do pero e in casa M. Bernardo fratetto di ser Nicolo. 
Pur non so, come si ragguagliera el suo tessuto col mio, 
fle gia e non fu8si quiyi per istarvi continuo, cbe direi 
bene allora, che questa boccia fiisri pure scoppiata. Ma 
non credo pero, et pure vi prego tracciate il pensiero di 
Lorenzo, per yedere se io m'5 annare d*arme da giostra, 
o pur da battaglia. Credo vi sara fiusOe, et io sard semr 
pre d'accordo col comandamento, et volere di Lorenzo ; 
perche son certo vi vede piu drento di me, et che mi po- 
sera in luogo, che ci fara drento il mio honore, come ha 
facto sempre, et come la mia fede, et servitii meritera. 
Io attendo a studiare. Non v' ho potuto attendere la in 
promessa di quel libro, perche la copia e a Firenze, e 
I'altra al cartolaio^ che m' ha tenuto in lunga; come llia- 
remo, &remo nostro debito. Raccomadomi a voi, et vi 
prego mi raccomandiate a Lorenzo. 

Angelus Politianus. 

Fetulii, 
die 18 Mii,U79. 
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